
Ο Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Λ Ο Ρ Δ Ο Σ
" [  Μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  τ η ς  α γ γ λ ι δ ο ς  F r a n c e s  H o d g s o n  B u r n e t t J  

[ 2 υ ν ίχ « ια ·  ¡3« σ ελ ίδ α  H i t  }

Κ Β ' οντα  πλησίον εν ό ς .ά λ λ ο υ  ίπ π έ ω ς , ό όποϊοςδέν ήτο  ό
Τ ό  α λ η θ ές  εινε οτι ό χ ό μ η ς  Δβρινχουρ έσ χέπ τετο  συνήθης του άχάλουθος, Ό  ίπ π ε ύ ς  ουτος ε ίχ ε ν  ένα

π ο λ λ ά  π ρ ά γ μ α τ α , τά  οποία  ούδέποτβ Ι ω ς  τέρα  ισχυρόν κ α ι ΰψηλού ίπ π ο ν  φαιόχρουν, κ α ί δέν ήτο
ε ίχο ν  ε ισ έλθη  ε ις  το  π νεύμα  του, ο λ α ι δε α δτα ι α ΐ ά λ λ ό ς  παρά  αύτός ό κόμης- Μ ίαν  ημέραν ο Κ έδρικ
σκέψ εις έ σ χ ε τ ίζ ο ν »  χ α τά  τούτον ή  έχεΤνον τον. εν φ  ή το ιμ ά ζετο  νά ύ π ά γ η  Ιφ ιπ π ο ς  ε ις  τον  χ α θ η μ ε -
τρόπον π ρός τον Ιγγο νό ν  του. Ή  ύπερηφάνεια ήτο  ρινόν του π ερ ίπατον, ε ίχ ε ν  ε ίπ η  πρός τόν π ά π π ο ν  του:
το  επ ικρατούν έν α ύ τφ  α ίσ θημ α , ο δέ Κ έδρτχ  τή ν  « Λ υπ ο ύμ α ι π ο λύ  που δέν μ πορείτε  χ α ί σ εις νά 
ικανοποιεί ύφ’ 6λ*ς τ ά ς  επόψ εις.
Ή  υπερηφάνεια α υτή  τ ό ν ίχ α μ ν ε  
νά εύρίσχη νέον θέλγη τρο υ  εις 
τή ν  ζω ήν* ήρχισ ε νά εύχα ρ ισ τή - 
τα ι όλονέν περισσότερον, έ π ιδ ε ι-  
κνύων τον Ιγγ ο ν ό ν  τ ο υ .Ό  χόσμος 
¿γνώ ρ ιζε  τά ς  α πο γο η τεύ σ εις , τά ς  
οπο ία ς ε ίχ ε  δ ο χ ιμ ά σ η  εξ  α ιτ ία ς  
τω ν  υιών. του, η το  Ι έ  θρίαμβος 
« λ ή θ η ς  δ ι’ αυτόν νά ή μ π ο ρ η  να 
παρουσιάζη σήμερον ώ ς χλη ρ ο νό - 
μον του παιδίον , όποιος ό νέος 
λόρδος Φ ω λερρα  . . Ά .ν έ π λ α ττε  
σ χέδ ια  περ ί τού μ έ λ λ ο ν τ ο ς .Ε ν ίο 
τ ε ,ε ις  τ ά β ά θ η  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  . του ή -  
σθάνετο τύψιν, δ ιό «  ή  ζω ή  του μ έ 
χ ρ ι  τοδδε δέν ύπήρξε χ α λ λ ιτ έ ρ α  
χ α ί διότι ε ίχ ε  τόσα τ ά  α ξ ιό μ εμ 
π τ α ,τ ά  όποΤα ά φεύκτω ς θ ά ^ ε π λ ή - 
γοναν τή ν  ά γν ή ν  χ α ί άβώ αν χ α ρ -  
δίαν το δ  εγγόνου του, έάν  ποτέ 
τ α  Ιμ ά νθα νε . Δ έ ν  τ φ  ή το  διόλου 
ευχάριστου νά σ υ λ λ ο γ ίζετα ι πώ ς 
θά  τον  έθεώρει τό  παιδίον εχε?νο 
έάν  τυ χό ν  εμάνθανε μ ία ν  ημέραν 
οτι ό π ά π π ο ς  του επ ί ε τη  όλό’ 
χ λ η ρ α  ε ίχ ε ν  όνομασθη « ό χ α κ ίς  
κ ό μ η ς  τού  Δ ό ρ ινχο υρ » . ‘Η  σχέ-. 
ψ ις α δτη  τ φ  «χροξένει σήμερον 
έλαφ ράν τ ινα  φριχίασιν. Ά λ λ " α 
ναιρούμενος μ ε  τούς συλλογισμούς 
αύτούς ελησμόνει. τή ν  αρθρίτιδά 
του, ώ σ τε μ ετά  « ν α  χρόνον Ι χ -  ¡,0  μ υ λ ο ρ δ ο ε  η ρ χ ι ε ε  ν α  π ε ρ ιπ α τ η ι  μ ε  ε α υ ρ ο  βή μ α »  (Σ ελ . 1 1 6 )  
π λ η χ τ ο ς  ό ιατρός τού χόμητος π α -  . . .
ρετήρει 0 «  ή  ό γε ία  τού εδγενούς του ασθενούς έβ ε λ -  χα β α λ ιχεύσ ετε . Μ ού κοστίζει π ο λύ  που φ εύγω  χ α ί 
τιούτο υπέρ  πασαν προσδοκίαν. Τ ο ύτο  συνέβαινεν .■ σας ά ςίνω  μονά χο  μέσα’ςτό  απέραντο  αυτό π α λ ά τ ι,  
ίσ ω ς δ ιό «  0 χρόνος δέν διέρρεε π λ έο ν  τόσ φ  βραδύς Έ ά ν  'μπορούσατε νά ίλ θ ε τ ε  μ α ζ ί μ ο υ !» 
δ ι’ αυτόν χ α ί διότι ε ίχ ε  χ α ί ά λ λ ο  τ ι  ν ά σ χ ε φ θ η ε χ τ ό ς  Μ ετά . τ ινα ς  σ τ ιγ μ ό ς  ή  δ ια τα γ ή  τού χό μ η το ς 
τώ ν  πόνων του χ α ί τ ή ς  άσθενείας το υ . « Σ ε λ λ ώ σ ε τ ε  τόν Σ ε λ ίμ  I» έ θ ε σ ε . τον σταύλόν ε ις

Η μ έ ρ α ν  τ ινά  οι α γαθο ί χάτοικοι τού χω ρίου έ ξ ε ·  . άναστάτω σιν,δ ιότι προ π ο λλό ϋ  χαιροϋ ό λόρδος Δ ό -  
π λ ά γ η σ α ν  πολύ  · ίδόντες τόν μ ικρόν λόρδον ίππε.ύ - ρινκουρ δεν ε ίχ ε  δώσγ, παρομοίαν. 'Ε χ τ ο τ ε  ό Σ ε λ ίμ  

Ε τ ο ε  14βν - Τ ε ύ χ ο ς  2 1 ^  Τ ο μ ο ς  2 2 ° ' —  θ
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έπεσάττετο σχεδόν καθημέραν, ταχέως δ’ écuvet- 
θισεν ό κόσμος μ« βλέπη τόν υψηλόν φαιόχρουν 
ίππον Mit την έπιβάλλουσαν τοδ κόμητος σκιαγρα
φίαν, πλησίον τοδ μοιΰρου ιππαρίου, τοδ φέροντος 
έπιχαρίτως τον μικρόν λόρδον.

Κατά τάς μακράς αύτάς ¿κδρομάς διά μέσου 
των άγρών ή τών ωραίων οδών tîJç κομητείας, 
συνήπτοντο μεταξύ των δύο ιππέων συνομιλία! έμπι- 
ατευτιχαί. ’Ολίγον κατ’ ολίγον ό κόμης Ιμαβί 
πολλά πίρί τής ‘Α γ ά π η ς  ναι περί του βίου, τόν 
οποίον ή μήτηρ τοδ Κέδριχ βιήγαγε. Τριποδίζων 
παραπλβύρως του ύψηλοό φαιόχρον Ιππου δ μικρός 
λόρδος «φλυάρει φαιδρός χαί οτωμύλος. Ως επί ιό 
πλεϊστον, ό κόμης ήιο σιωπηλός άρχούμενος μό
νον νάχούη χαί νά βλέπη το ζωηρόν πρόσωπον 
τού συνομιλητοδ του. ’Ενίοτε Ιλ ίγεν είς τ'ον Κέ- 
δριχ νά χαλπάση, ώρμα δε τότε τό παιδίον εϋθυ, 
σταθερόν χαί άφοόον ext τοΰ έφιππίου χαί ΤΟ παρη- 
χολούθει ό κόμης διά τοΰ βλέμματος πλήρης χ α 
ράς καί ύπερηφανείας. "Οταν τό παιδίον επέστρε- 
φε, σείον τ'ον πίλον του μετά χ«ρίεντος μειδιάμα
τος, άνωμολόγει χαθ’ Ιαυτ'ο Sri ό πάππος του χαί 
αυτός ήσαν αληθώς χαλοί φίλοι.

Κατά τούς περιπάτους τούτους άπεχάλυψε μίαν 
ημέραν ό κόμης οτι ή νύμφη του δεν ήγε βίον 
άργόν, ώς έ νόμιζε μέχρις εκείνης τής στιγμής. Οί 
πτωχοί την «γνώριζαν χαλά. ’Οσάκις ή ασθένεια, 
ή θλίψις χαί ή πτωχεία έπήρχοντο χατά τίνος οι
κίας, ήτο βέβαιον δτι θά ήρχετο μετ' ολίγον καί τό 
κομψόν άμάξιον τής κυρίας Έρρολ νά σταματήση 
πρό τής Ούρα;.

«Βγαίνουν καί την χαιρετούν μέ δάκρυα μόλις 
τήν ϊδοϋν» είπε μίαν ημέραν b Κέδρι.κ πρός τόν 
πάππον του. «Τ ά παιδιά εινε κατευχαριστημένα. 
Έ χ ε ι  ’πή σε μερικά κοριτσάκια χαί πηγαίνουν ’ς 
τή Λόζη γιά νά τα μανθάνη νά ράπτουν. Λέγει 
δτι τόρα ποδ εινε χλουσία ή μεγαλητέρα της χαρά 
εινε νά βοηθή τούς άλλους.»

Ό  λόρδος Δόρινχουρ έχαίρετο οτι ή μήτηρ τοδ 
κληρονόμου του ήτο γυνή ωραία, μ’ έξωτερικόν με
γαλοπρεπές ώς αν ή το δούχισσα, 8« ήρχισε νάπο- 
λαμδάνη δημοτι/ότητος μεταξύ τών υποτελών του 
χαί οτι ήγαπδτο ύχό τών πτωχών. Έ ν τοότοις 
έδοχιμαζε κάποιαν θλίψιν, προερχομενην sx ζηλο
τυπίας, δταν έβλεπε μέχρι ποίου σημείου ή γυνή 
αίίτη Ιπλήρου τήν καρδίαν τοΰ τέκνου της, αφω- 
σιωμένου εϊς αύτήν ώς είς τ'ο πρόσωπον, τό δποΓον 
άγαπδ τις περισσότερον δλων εις τόν χόσ'μον. Ό  
κόμης έπεθύμει νά ή το πρώτος αυτός έν τη καρδια 
τοΰ έγγόνου του χαί νά μή Ιχη  κανένα αντίζηλον.

’Ημέραν τινά, εν φ  οί δύο έπεριπάτουν χατά τό 
σύνηθες,Ιφθασαν εϊς τήν κορυφήν ένός λόφου κάτω
θεν τοδ οποίου έξετείνετο τό ευρύ τοπίον τής εξοχής.

«Εεύρεις ότι δλαι αύταί αί γαϊαι που ’βλέπεις 
μοΰ ανήκουν ; » εΐπεν ο κόμης εκτείνων τήν χεΐρα 
χαι περιγραφών εϋρύ ήμιχύχλιον.

«'Αλήθεια !» ειπε τό παιδίον «£λ’ αυτά εΐνε ένός 
ανθρώπου 1 πολλά εΐνε !

— Ξεΰρεις ακόμη ότι μίαν ήμέραν θανήχουν είς 
σέ, αΰτά δλα χαί άλλα άχόμη ;

— Εις έμέ I» άνέχαξεν ό μιχρός λόρδος μέ τό
νον φόβου μάλλον ή εύχαριστήσεως.

« Είς σέ. .
— Καί πότε ;
— Οταν θα πεθάνω..
— Α, τότε ?έν. επιθυμώ., διόλου νά τα λάβω. 

"Ηθελα καλλίτερα νά ζήσετ* γιά πάντα.
— Ναί, άλλά επειδή αυτό εΐνε αδύνατον θά Ιλθη 

τέλος πάντων μία ήμέρα ποδ θά γίνης «ύ κόμης 
Δόρινχουρ.»

Ό  Κέδριχ. απέμεινεν επί τινας στιγμάς σιωπη
λός. Εβλεπε τό ευρύ τοπίον, τά αγροκήπια, τούς 
καλλιεργημένους αγρούς, τούς όπισθεν τών πυκνών 
δένδρων χεχρυμμένους οίκίσχους, τά πράσινα λ ι
βάδια, τάς υπό έρείκης χεχαλυμμένας χέρσους 
καί τό χωρίίν μέ τήν ήρεμον οψιν , ύπεράνω τοδ 
οποίου ήγείοοντο οί πυργίσκοι . τής έπαόλεως. 
Στεναγμός έλαφρός έξεφυγε τοδ στήθους του.

«Τ ί σκέπτεσοι;» ήρώ.τησεν ό πάππος
« Σκέπτομαι τά λόγια που μου εΐπεν ή ’Α γά

πη μου.
— Καί τί σου ειπε ;
— Μοδ εΐπεν δτι δεν είνε εύκολο. νά εινε κανείς 

πλούσιος' Οτι πολλές φορές οί άνθρωποι πού ίχουν 
πολλά χρήματα,λησμονούν δτι οί άλλοι δέν Ιχουν, 
έν έπρεπε νά το θυμοδνται πάντα. Τότε εγώ τής 
ώμίλησα γιά σας- τής είπα δτι σεΤς δέν το λησμο
νείτε αυτό ποτέ χαί δτι γ ι’ αύτό εϊσθε τόσο χαλός 
χαί τόσο γενναιόδωρος. Ε ίχ ε  κ’ εκείνη τήν ίδια 
γνώμη μ’¿μένα" χαί γιά τούς άλλους πλουσίους πού 
δεν χάμνουν S τι κάμνετε σεΤς, Ιλεγεν δτι εΐνε 
πολύ λυπηρόν πράγμα νά Ιχη  κανείς τόσα πλούτη 
χαί τόσην δύναμιν, νά μπορη νά χάμνη τόσα χαλα 
χαί νά έμποδίζη τόσα κακά, χαί όμως νά μή φρον- 
τίζη ποτέ γ ι’ άλλον κανένα παρά γιά τόν εαυτό 
τ ο υ . . .  Α χ, τί ευτυχία! ίδέτε γιά πόσους.ανθρώ
πους θά ήμπορώ εγώ. νά φροντίζω, δταν θά . γίνω 
κόμης. Πόσοι ζοδν είς τά χτήματά σας

Ή  έρώτησις έπροξένησεν είς τόν κόμητα αμη
χανίαν. Παν δ,τι προκειμενου περί τών . ύποτελών 
¿φρόντιζε νά^γνωρίζη ή Αύτοδ Έξοχότης ήτο ,ποΤοι 
¿πλήρωναν χαλά' εις αυτούς μόνον ενοίκιαζε τά χτή
ματα τούς δέ άλλους τούς άφινεν έξω.

« Ό  Νέβιχ ξέρει, 'ρώτησε τον» ¿ψιθύρισε, σύρων 
τόν φαιόν του μύσταχα καί πχρατηρών .τό παιδίον 
μέ ύφος άμήχανον. «Πάμε τόρα».προσέθηκε «καί
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σάν θά γ ίνη ς  χα'ι où κ ό μ η ; προσπάθησε νά είσαι 
κ α λ λ ίτ ε ρ ο ς  « ύ θ έ ν τ η ς  ά π δ  μ έ ν α  —  α ν  μ π ο ρ έσ η ς  I»

Έ μεινε σιγηλός καθ’ ολαν τβ διάστημα τής 
επιστροφής. Τ φ  ήτο αδύνατον.νά έπεξηγήση πώς 
αυτός, ό οποίος ουδέποτε εις τήν ζωήν του είχε·*' 
άγαπήση κανένα, ήσθάνενο τόσον ζωηράν έ’λξιν 
πρδς τδ παιδίον εκείνο. Το πρώτον του αίσθημα 
ήτο υπερηφάνεια διά τήν ωραιότητα καί τήν χάριν 
τού Κέδριχ καί τδ Θάρρος τ'ο οποίον άπέπνεον ολαι 
του αί πράξεις* άλλ’ ήτο πλέον ή υπερηφάνεια δ,τι 
ήσθάνετο τόρα. Δεν ήδύνατο νά μή γελάση με τον 
εαυτόν του συλλογιζόμενος πόσην εύχαρίστηοιν έδο- 
κίμαζεν Ιχων τδ χαιδίον πλησίον του καί άχούων 
τδν ήχον τής φωνής του, καί πόσον κατά βάθος 
έπεθύμει νά τον αγαπά καί εκείνο καί νά Ιχ η  κα
λήν ιδέαν περί αϋτού.

«Εΐμαι τρελλός» Ιλεγε καθ’ έαυτδν « άλλο 
χρδγμα δέν μπορώ νά υποθέσω.»

Έ ν τούτοι; ¿γνώριζε καλώς ότι ή χρδς τδ παι
διού εκείνο άγάχη του δεν χροήρχετο ΐκ  γεροντικής 
ιδιοτροπίας* αν ήθελε δέ νά προχωρήση μέχρι του 
βάθους τών πραγμάτων, θά ήναγκάζετο πιθανώς νά 
όμολογήση εις έαυτδν ότι εκείνο τδ δποϊόν τδν εΐλ- 
κυεν ισχυρώς προς τδν Ιγγονόν του ήσαν τά προ
τερήματα, τά δποίαουδέποτι αΰτδς Ισχεν' ή γεν- 
ναιότης, ή ειλικρίνεια, ή θέρμη τής καρδίας, ή 
άγάπη καί ή εμπιστοσύνη, — ολαι αί άρεταί αί 
όποίαι διέλαμπον καί εις τους λόγους καί εις τάς 
πράξεις τού Κέδριχ.

Κ Γ
Μίαν ¿βδομάδα περίπου μετά τδν περίπατον τού

τον, τδ παιδίον, έπιστρέφον ήμέραν τινά άπδ τήν 
οικίαν τής μητρός του, είσήλθεν είς τήν βιβλιοθή
κην μέ ήθος περίφροντι καί άνήσυχον. Έκάθησεν 
είς τήν δψηλόνωτον έ’δραν, είς τήν οποίαν είχε 
καθήση τήν ήμέραν που ήλθε χαί έπί τινας στιγμάς 
άπέμβινε μέ τους οφθαλμούς προσηλωμένους έπί 
τής στάχτης τής εστίας, σύννους, χωρίς νά λέγη 
τίποτε. Ό  κόμης τον Ιβλεπεν έν σιωπή, άπορων 
τί «ρά γε νά τφ συνέβη. Προφανώς δ μικρδς λόρ
δο; κάτι σπουδαίον έσυλλογίζετο. Έ π ί τέλους ανύ
ψωσε τήν κεφαλήν.

«‘Ο Νέβικ ξέρει ολα όσα συμβαίνουν έδώ ; ή- 
ρώτησε.

« Ή  δουλειά του είνε νά τα ξεύρη » άπήντησεν 
ό κόμης. «Μήπως παρημέλησε τίποτε ;»

Μολονότι θά ήγετό τις νά πιστεύση τδ εναντίον, 
τίποτε δέν ηύχαρίστει περισσότερον τδν γηραιδν 
λόρδον άπδ τδ ενδιαφέρον τδ οποίον έδείκνυεν δ Ιγ- 
γονός του διά τους υποτελείς. Ουδέποτε τοίς το 
έδειξεν αΰτδς δ Γδιος' άλλ’ Ιχαιρε πολύ βλέπων 
ότι «ί σοβαραί σκέψεις συνυπήρχον έντδς τής βο- 
στρυχώδους κεφαλής τού Κέδρικ μέ τάς ηδονικά;

και ευχάριστου; αί όποίαι ήρμοζον είς τήν ηλι
κίαν του.

«Υπάρχει εν« μέρος» είπε τότε τδ παιδίον με φρί
κην έζωγραφημένην είς τούς ΰφθαλμούς του «ύπάρ- 
χει έ'να μέρος.. .ή  ’Αγάπη μου το ε ίδ ε .. .είς την 
άλλη άκρη του χωριού, όπου τά σπίτια εινε τδ ενα 
απάνω ’ς τδ άλλο, καί τόσο παληά, πού φαίνονται 
έτοιμα νά πέσουν. Μόλις ’μπορεί κανείς νάναπνεύση 
μίσα ..είς αυτά,τόσον, είνε μικρά, χαμηλά και ύγρά, 
Οί άνθρωποι πού κατοικούν εκεί εινε τόσο πτωχοί, 
ώστε δέν ’μπορούν νάγοράσουν τίποτε άπ’ ό,τι τους 
χρειάζεται. Πολλοί έχουν πυρετδ καί τά παιδιά 
πεθαίνουν. Ά ,  εΐνε φοβερόν I Πρέπει νά γίνωνται 
κακοί άνθρωποι, έτσι καθώς ζοϋν μέ τόσην αθλιό
τητα. Εΐνε άκόμη οϊκτρότεροι άπδ τδ Μιχάλη καί 
τή Βιργίττα. Ή  βροχή πέρνα τή σκέπη τους. Ή  
’Αγάπη μου ’πήγε σέ μιά φτωχή πού κατοικεί *ς 
ένα απ αΰτά τά σπίτια χαι Ιχλαιγε πού μου διη
γείτο ύστερα τί είδε εκεί μέσα! »

Μαργαρΐται υγροί Ιλαμπον καί είς τούς οφθαλ
μούς τού μικρού λόρδου, έν φ  Ικαμεν αυτήν τήν 
διήγησιν. Τούς έσπόγγισε ζωηρώς, κατήλθεν Ικ 
τής έδρας του καί πλησιάσας έστηρίχθη έπί τής 
πολυθρόνας τού χόμητο;, θέτων τήν χεϊρα έπί τού 
γόνατδς του.'

«Τής είπα» έξηχολοϋθησε μειδιών έν μέσψ τών 
δακρύων του «Stt σείς δέν θά ήξεύρατε τίποτε άπδ 
αΰτά καί ότι θά σάς το Ιλεγα' ότι βεβαιότατα θά 
έκάμνατε Ó τι έχάματε καί διά τήν ύπόθεσι τού 
Χούγκ καί ότι ό Νέβικ θά ¿λησμόνησε νά σας 
είδοποιήση.»

Ό  κόμης παρετήρησε τήν μικράν χεΐρα τήν άπο- 
τεθειμενην έπί τού γόνατός του. Ό  Νέβικ δέν 
είχε ληβμονήση διόλου νά τον ειδοποίηση καί πλέον 
ή άπαξ.τω ώμίλησε περί τής άθλιας καταστάσεω; 
είς τήν όποιαν εύρισχετο τδ μέρος εκείνο τού χω 
ρίου, τδ γνωστόν ΰπδ τδ όνομα Π α λ η ό σ π ι τ α .  
"Ηξευρεν ότι αί οίκίαι ήσαν ετοιμόρροποι, ότι τά 
παράθυρα καί αί στέγαι μόλις Ικρατούντο* ότι τδ 
ύδωρ έρρεε κατά μήκος τών τοίχων, ότι ή ασθέ
νεια και ή πτωχεία συγχατφχουν έκεί μετά τών 
πτωχών ανθρώπων, Ό  κ . Μορδάουντ τφ  είχε 
παραστήση δλ’ αΰτά μέ τά ζωηρότερα χρώματα 
τά όποία ήδυνήθη νά εύρη, άλλ’ ή Έξοχότης Του 
είχεν άποκρούση μετά ζωηρότητας τήν ιδέαν νά 
έπιφέρη Ιστω και τήν έλαχίστην βελτίωσιν είς τήν 
αθλιότητα εκείνην, Έ ν τούτοις, παρατηρών τήν 
μικράν χεϊρα τήν άποτεθειμένην έπί τών γονάτων, 
του, προχωρών δέ άπδ τής μικράς χειρδς . μέχρι 
τής μικρδς χρηστής καί ανήσυχου φυσιογνωμίας, 
ή όποία έκλινε προς αύτόν, ήσθάνθη μίαν κάποιαν 
αισχύνην δι’ έαυτδν καί διά τά Παληόσπιτα τού 
Δόρινκουρ.
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έχεσάττετο σχεδόν καθημέραν, ταχέως 8’ έσυνεί- 
θισεν ό κόσμο; να βλέπη τον υψηλόν φαιόχρουν 
ίππον καί τήν έπιδάλλουσαν τοΟ χόμητος σκιαγρα
φίαν, πλησίον τοδ μαύρο» ιππάριο», τοδ φέροντας 
έπιχαρίτως τον μικρόν λόρδον.

Κατά τάς μαχράς αυτά; έχδρομάς διά μέσο» 
τών αγρών ή των ωραίων οδών τής κομητείας, 
συνήπτοντο μεταξύ των δύο Ιππέων συνομιλία! έμπι- 
στευτιχαί. 'Ολίγον κατ’ ολίγον ό κόμη; Ιμαθε 
πολλά πέρί τής Ά  γ  ά π η ς καί περί τοδ βίου, τον 
οποίον ή μήτηρ τοδ Κέδριχ διήγαγε. Τριποδίζω» 
παραπλεύρως τοδ ύψηλοδ φαιόχρου ίππου 0 μικρός 
λόρδος έφλυάρει φαιδρός χαί στωμύλος. Ώ ς  έπί τό 
πλείστον, ό κόμης ήτο σιωπηλός άρκούμενος μό
νον νάχούη χαί νά βλέπη τό ζωηρόν πρόσωπον 
τοδ συνομιλητού του, 'Ενίοτε Ιλεγεν εις τό» Κέ- 
δριχ νά χαλπάση, ώρμα δέ τότε τό παιδίον ευθύ, 
σταθερόν χαί άνοδον έπί τοδ έφίππίου χαί το παρη- 
χολούθει ό κόμης διά τοδ βλέμματος πλήρης χα 
ράς χαί υπερηφάνειας. "Οταν τό παιδίον επέστρε
φε, σείον τόν πίλον του μετά χαρίεντος μειδιάμα
τος, άνωμολόγει χαθ’ εαυτό 0η ό πάππος του χαί 
αύτός ήσαν αληθώς χαλοί φίλοι.

Κατά τούς περιπάτους τούτους άπεκάλυψε μίαν 
ημέραν ό κόμης δτι ή νύμφη του δέν ήγε βίο» 
άργόν, ώς ¿νόμιζε μέχρις εκείνης τής στιγμής. Οι 
πτωχοί την ¿γνώριζαν καλά. Όσάκις ή ασθένεια, 
ή θλίφις καί ή  πτωχεία έπήρχοντο κατά τίνος οι
κίας,ήτο βέβαιον δτι θά ήρχετο μετ’ ολίγον καί τό 
κομψόν άμάξιον τής κυρίας Έρρολ νά σταματήση 
πρό τής θύρας.

«Βγαίνουν καί την χαιρετοδν μέ δάκρυα μόλις 
τήν ίδούν» είπε μίαν ήμέραν · ό Κέδρικ πρός τόν 
πάππον του. «Τά παιδιά είνε κατευχαριστημένα. 
"Εχει ’πή σε μερικά χοριτσάχια καί πηγαίνουν ’ς 
τή Λόζη γιά νά τα μανθάνη νά ράπτουν. Λέγει 
δτι τόρα που είνε πλούσια ή μεγαλητέρα της χαρά 
είνε νά βοηθη τούς άλλους.»

Ό  λόρδος Δόρινκουρ έχαίρετο οτι ή μήτηρ τοδ 
κληρονόμου του ήτο γυνή ωραία, μ’ έξωτερικόν με
γαλοπρεπές ώς άν ήτο δούχισσα, δτι ήρχισε ναπο- 
λαμβάνη δημοτιχάτητος μεταξύ τών υποτελών του 
καί δτι ήγαπάτο ύπό τών πτωχών. Έ ν τούτοι; 
έδοκίμαζε κάποιαν θλίψιν,' προερχομένην εκ ζηλο
τυπίας, δταν έβλεπε μέχρι ποίου σημείου ή γυνή 
αυτη Ιπλήρου τήν καρδίαν τοδ τέκνου της, αφω- 
σιωμένου εις αυτήν ώς εις τό πρόσωπον, τό όποΤον 
αγαπά τις περισσότερον δλων εις τόν κόσμον. Ό  
χόμης έπεθύμει νά ήτο πρώτος αυτός εν τη καρδία 
τοδ Ιγγόνου του χαί νά μ.ή Ιχη  κανένα αντίζηλον.

Ήμέραν τινά, έν ψ οί δύο έπεριπάτουν κατά τό 
σύνηθες,Ιφθασαν εις τήν κορυφήν ένός λόφου κάτω
θεν τοδ οποίου έξετείνετο τό εύρύ τοπίον τής εξοχής.

«Ξεύρεις ότι όλαι αύταί αί γαίαι πού βλέπεις 
μοδ ανήκουν ; » «ίπεν ό κόμης εκτείνων τήν χείρα 
χαί περιγραφών ευρύ ήμιχύκλιον.

«’Αλήθεια !» ειπε τό παιδίον «£λ’ αύτά εινε ένός 
ανθρώπου 1 πολλά είνε !

— Ξεύρεις άκόμη δτι μίαν ήμέραν θανήχουν εις 
σέ, αύτα δλα χαί άλλα άκόμη ;

— Εις έμέ !» άνέχαξεν ό μικρός λόρδος μέ τό
νον φόβου μάλλον ή εύχαριστήσεως.

« Εις σέ.
— Καί πότε ;
— "Οταν θά πεθάνω. ·
— ΤΑ, τότε δεν. επιθυμώ., διόλου νά τα λάβω. 

"Ήθελα καλλίτερα νά ζήσετε γιά πάντα.
—Ναί, άλλά επειδή, αύτό είνε αδύνατον θά ΙλΟη 

τέλος πάντων μία ήμέρα πού θά γίνης σύ κόμης 
Δόρινκουρ.»

Ό  Κέδρικ. άπέμεινεν έπί τινας στιγμάς σιωπη
λός. "Εβλεπε τό εύρύ τοπίον, τά αγροκήπια, τους , 
καλλιεργημένους αγρούς, τούς όπισθεν τών πυκνών 
δένδρων χεχρυμμένους οικιακούς, τά πράσινα λ ι
βάδια, τάς ΰπό έρείχης χεχαλυμμένας χέρσους 
καί τό χωρίον μέ τήν ήρεμο» οψιν , ύπεράνω τοδ 
όποίου ήγείοοντο οί πυργίσκοι. .τής έπαύλεως. 
Στεναγμός έλαφρός εξέφυγε τοδ στήθους του.

«Τ ί σχέπτεσοι ;» ήρώτησεν ό πάππος
« Σκέπτομαι τά λόγια που μου εϊπεν ή ’Α γά

πη μου.
— Καί τί σου είπε ;
— Μοδ ιίπεν ότι δέν «Τνε. εύκολο, νά είνε χάνεις 

πλούσιος' δτι πολλές φορές οί άνθρωποι πού έχουν 
πολλά χρήματα,λησμονούν δτι οί άλλοι δεν.έχουν, 
έν <ρ έπρεπε νά το θυμοδνται πάντα. Τότε εγώ τής 
ώμιλησα γιά σας' τής είπα δτι σείς δίν το λησμο
νείτε αϋτό ποτέ χαί δτι γ ι’ αυτό είσθε τόσο χαλός 
καί τόσο γενναιόδωρος. Ε ίχ ε  χ ’ εκείνη τήν ίδια 
γνώμη μ’έμένα' χαί γιά τούς άλλους πλουσίους πού 
δέν κάμνουν δ τι κάμνετε σείς, έλεγεν δτι είνε 
πολύ λυπηρόν πράγμα νά έχη κανείς τόσα πλούτη 
χαί τόσην δύναμιν, νά μπορη νά χάμνη τόσα χαλα 
χαί νά έμποδίζη τόσα κακά, χαί 8μως νά.μή φρον- 
τίζη ποτέ γ ι’ άλλον κανένα παρά για τό» έαυτο 
του.. . Α χ, τί ευτυχία! ίδέτε γιά πόσους.ανθρώ
πους θά ήμπορώ εγώ νά φροντίζω, δταν θα γίνω . 
κόμης. Πόσοι ζοΰν εις τά χτήματά σας

Ή  ερώτησις ¿προξένησε.» είς τόν χόμητα αμη
χανίαν. Παν δ.τι προκειμένου περί τών ,ύποτελών 
έφρόντιζε νά^γνωρίζη ή Αύτοδ Έξοχότης ήτο ποιοι 
¿πλήρωναν χαλά' εις αδτούς μόνον ενοίκιαζε τά κτή
ματα τούς δέ άλλους τούς άφίνεν έξω.

« Ό  Νέβικ ξέρει, 'ρώτησε τον» ¿ψιθύρισε, σύρω» 
τόν φαιόν του μύσταχα καί παρατηρώ» .τό παιδίον 
μέ ϋφος άμήχανον. «Πάμε τόρα»·προσέθηκε «κμ
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σαν θα γίνης καί συ κόμης προσπάθησε νά είσαι 
χαλλίτερος «υθέντης άπό μένα—άν μπορέση; !»

"Εμεινε σιγηλός καθ’ ολον τό διάστημα τής 
επιστροφής. Τ ψ  ήτο αδύνατον.νά έπεξηγήση πώς 
αυτός, ό οποίος ουδέποτε εις τήν ζωήν του είχεν 
άγαπήση κανένα, ήσθάνενο τόσον ζωηράν έ'λξιν 
πρός τό παιδίον εκείνο. Τό πρώτόν του αίσθημα 
ήτο υπερηφάνεια διά τήν ωραιότητα καί τήν χάριν 
τοδ Κέδρικ καί τό θάρρος τό οποίον άπέπνεον δλαι 
του α! πράξεις' άλλ’ ήτο πλέον ή υπερηφάνεια δ,τι 
ήσθάνετο τόρα. Δεν ήδύνατο νά μή γελάση με τόν 
¿αυτόν του συλλογιζόμενος πόσην εΰχαρίστηαιν έδο- 
κίμαζεν έχων τό παιδίον πλησίον του καί άκούων 
τόν ήχον τής ;ωνής του, καί πόσον κατά βάθος 
έπεθύμει νά τον αγαπά καί εκείνο καί νά έχη κα
λήν ιδέαν περί αΰτοδ.

«Είμαι τρελλός» έλεγε καθ’ έαυτόν « άλλο 
πράγμα δέν μπορώ νά ύποθέσω.»

’Εν τούτοις ¿γνώριζε καλώς δτι ή πρός τό 'παι
δίον εκείνο άγάπη του δέν προήρχετο έχ γεροντικής 
ιδιοτροπίας' αν ήθελε δέ νά προχωρήση μέχρι τοδ 
βάθους τών πραγμάτων, θα ήναγκάζετο πιθανώς να 
όμολογήση εις έαυτόν δτι ¿κείνο τό οποίον τον ειλ- 
χυεν ισχυρώς πρός τόν έγγονόν του ήσαν τά προ
τερήματα, τά οποία ουδέποτε αυτός έσχεν' ή γεν- 
ναιότης, ή ειλικρίνεια, ή θέρμη τής καρδίας, ή 
άγάπη καί ή εμπιστοσύνη, — όλαι αί άρεταί αί 
όποίαι διέλαμπον καί εις τούς λόγους καί είς τά; 
πράξεις τοδ Κέδρικ.

Κ Γ
Μίαν εβδομάδα περίπου μετά τόν περίπατον τού

τον, τό παιδίον, έπιστρέφον ήμέραν τινά άπό τήν 
οικίαν τής μητρός του, εισήλθεν είς τήν βιβλιοθή
κην μέ ήθος περίφροντι χαί άνήσυχον. Έχάθησεν 
είς τήν ύψηλόνωτον έδραν, είς τήν οποίαν είχε 
χαθήση τήν ήμέραν πού ήλθε χαί επί τινας στιγμάς 
απέμεινε μέ τούς Οφθαλμούς προσηλωμένους επί 
της στάχτης τής εστίας, σύννους, χωρίς νά λέγη 
τίποτε. Ό  χόμης τον Ιβλεπεν έν σιωπή, απορών 
τί αρά γε νά τψ συνέβη. Προφανώς ό μικρός λόρ
δος κάτι σπουδαΐον ¿συλλογίζετο. Έ π ί τέλους ανύ
ψωσε τήν κεφαλήν.

«‘Ο  Νέβικ ξέρει δλα δσά συμβαίνουν εδώ; ή- 
ρώιησε.

« Ή  δουλειά του είνε νά τα ξεύρη » άπήντησεν 
ό χόμης. «Μήπως παρημέλησε τίποτε ;»

Μολονότι θά ήγετό τις νά πιστεύση τό εναντίον, 
τίποτε δέν ηυχαρίστει περισσότερον τόν γηραιόν 
λδρδον από τό ενδιαφέρον τό όποΤον έδείχνυεν ό Ιγ- 
γονός του διά τούς υποτελείς. Ουδέποτε τοίς το 
έδειξεν αυτός ό ίδιος* ά λ λ ’ Ιχαιρε πολύ βλέπων 
δτι αί σοβαραί σκέψεις συνυπήρχον εντός τής βο- 
στρυχώδους κεφαλής του Κέδρικ μέ τας ήδονικας

καί ευχάριστους αί όποίαι ήρμοζον εις τήν ηλι
κίαν του.

«Υπάρχει Iva μέρος» είπε τότετό παιδίον μέφρί- 
χην έζωγραφημένην εις τούς όφθαλμούς του «ύπάρ- 
χει έ'να μέρος.. .ή  ’Αγάπη μου το ε ίδ ε .. .είς την 
άλλη άκρη τοδ χωριού, όπου τά σπίτια εινε τό ενα 
άπάνω ’ς τό άλλο, καί τόσο παληά, που φαίνονται 
έτοιμα νά πέσουν. Μόλις ’μπορεί κανείς νάναπνεύση 
μέσα ..είς αυτά, τόσον, είνε μικρά, χαμηλά χαί ύγρά, 
Οί άνθρωποι που κατοικούν έχει είνε τόσο πτωχοί, 
ώστε δεν ’μπορούν »αγοράσουν τίποτε άπ’ ό,τι τους 
χρειάζεται. Πολλοί Ιχουν πυρετό καί τά παιδιά 
πεθαίνουν. Ά ,  είνε φοβερόν ! Πρέπει νά γίνωνται 
κακοί άνθρωποι, Ιτσι καθώς ζούν μέ τόσην αθλιό
τητα. Είνε άκόμη οΐχτρότεροι άπό τό Μ,ιχάλη καί 
τή Βιργίττα. Ή  βροχή περνά τή σκέπη τους. Ή  
Ά γάπη μο» ’πήγε σέ μια φτωχή πού κατοικεί *ς 
ενα άπ’ αύτά τά σπίτια καί εκλαιγε ποδ μου διη
γείτο δστερα τί είδε εκεί μέσα I »

Μαργαρϊται ύγροί Ιλαμπον καί είς τούς Οφθαλ
μούς τού μικρού λόρδου, έν φ  Ιχαμεν αυτήν τήν 
διήγησιν. Τους ¿σπόγγισε ζωηρώς, χατήλθεν Ικ 
τής έδρας του χαί πλησιάσας Ιστηρίχθη επί τής 
πολυθρόνας τού κόμητο;, θέτων τήν χείρα ¿πι τού 
γόνατδς του.'

«Τής είπα» έξηκολούθησε μειδιών έν μέσιρτώ» 
δαχρύων του «δτι σείς δέν θά ήξεύρατε τίποτε άπό 
αυτά καί οτι θά σάς το έλεγα' .δτι βεβαιότατα θά 
έκάμνατεδτι ¿κάματε χαί διά τήν δπόθεσι τού 
Χουγκ καί δτι δ Νέβικ θα ¿λησμόνησε νά σας 
είδοποιήσν),»

Ο  κόμης παρετήρησε τήν μικράν χείρα τήν άπο- 
τεθειμενην επί τοδ γόνατό; του. Ό  Νέβικ δέν 
είχε ληομονήση διόλου νά τον ειδοποίηση χαί πλέον 
ή άπαξ.τω ώμίλησε περί τής άθλιας καταστάσεως 
εις τήν όποιαν εδρισχετο τό μέρος έκεΐνο τού χω 
ρίου, τό γνωστόν ύπό τό όνομα Π α λ η ό σ π ι τ α .  
"Ηξεορεν δτι αί οΐχίαι ήσαν έτοιμόρροποι, δτι τά 
παράθυρα χαί αί στέγαι μόλις ¿κρατούντο· δτι τό 
δδωρ έρρεε κατά μήκος τών τοίχων, δτι ή ασθέ
νεια και ή πτωχεία συγκατφκουν έκεϊ μετά τών 
πτωχών ανθρώπων. Ό  κ .  Μορδάουντ τιρ είχε 
παραστήση δλ’ αυτά μέ τά ζωηρότερα χρώματα 
τά δποία ήδυνήθη νά εδρη, άλλ’ ή Έξοχότης Του 
είχεν άποχρούση μετά ζωηρότητος τήν ιδέαν νά 
έπίφέρη Ιστω χαί τήν έλάχίστην βελτίωσιν εις τήν 
αθλιότητα εκείνην. Έ ν τούτοις, παρατηρών τήν 
μικραν χείρα τήν αποτεθειμένη» επί τών γονάτων, 
τυυ, προχωρών δε άπό τής μιχρας χειρός . μέχρι 
τής μικρας χρηστής χαί άνησύχου φυσιογνωμίας, 
ή όποια έκλινε πρός αυτόν, ήσθάνθη μίαν κάποιαν 
αισχύνην δι’ έαιιτόν καί διά τά Παληόσπιτα τού 
Δόρινκουρ.
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«Καί τορα τί θέλεις νά μ; χάμης; έπιχδφη-
μβτέαν ; θ έλ ε ις  να ιδρύσω χαμμίαν Οικοδομικήν
Εταιρίαν ;» είπέν.

.«Έ να τέτοιο πράγμα πρέπει να γ ίν η !» δπέλα- 
δενό Κέδρικ ζώηρώς. « Ή  μητέρα μου είχε ότι 
«ρέπει να χατεδαφισθοΰν ολα έχείνα τά σπίτια' 
εινε τάσω .παληά χα! ερειπωμένα, ώστε εΐνε «86- 
νατον πλέον νά διορθωθούν. Πρέπει. Έλατε ·νά τα 
ίδήτε» επρόσθεσε με οφθαλμούς λάμποντας ώ ί αστέ
ρας και με πρόσωπον ζωηρήν έχ, της συγκινήσ-ως, 

. έλατε νά τα ιόήτε χαί διατάξετε νά τα κρημνίσουν 
άμέσως! Έ λ α τε ! οι χωρικοί σας θά εΐνε τόσον 
ευτυχείς όταν ίδοΰν οτι φροντίζετε τόσον γ ι’ αυτούς, 
Θά σας εΐνε τόσον εΰγνώμονες .άν τους βοηθήσετε !»

Ό  χόμης ήγέρθη καί Ιθηκε τήν χεΤρα επί του 
ώμου τοΰ εγγόνου του.

«Πάμε λ ίγο  επάνω ’ς τήν ταράτσα» είπε μέ 
το σύνηθές του σαρκαστικόν μειδίαμα' « έχε? θά 
’μιλήσωμε καλλίτερα γ ι’ αύτή τήν υπόδεσι.»

Αν και τοιοΟτον μειδίαμα άνεφάνη ,δίς χαί τρις 
έπΐ τών χειλέων του, έν φ  Ιχαμνε χατάτό σύνη- 
βες τον έσπερινόν του περίπατον επί τού δώματος, 
στηριζόμενος έπι του ώμου τοΰ μιχροΰ του συν
τρόφου, ή το προφανές ότι αϊ σκέψεις αΐ όποΤαί τον 
άπησχόλουν δέν τφ  ήσαν διόλου δυσάρεστοι.

Τό αληθές ήΐο ότι ή κυρία Έρρολ είχε χάμη 
πολλά ς λυπηρας αποκαλύψεις κατά τάςέν τώ χω 
ρίω επισκέψεις της, το οποίον έφαίνετο τόσον γρα
φικόν εκ τοΰ ύψους τοΰ λόφου. Τά πράγματα δέν 

. εινε τόσον γραφικά όρώμενα έχ  τόΰ πλησίον όσον 
μακρόθεν. Ή  κυρία Έρρολ συνήντησεν οκνηρίαν 
καί αμάθειαν, δπου ένόμιζεν ότι θά συνήντα φιλερ
γίαν χαί «νεσιν, ήναγχάσθη δέ νανομολόγήση. ότι 
τό Δόρινχουρ ήτο ή άθλιεστέρα πολίχνη ολου εκεί- 
νου τοΰ μέρους. Ή  κ.. Μορδάουντ τη έγνώρισεν 
ολας τάς δυσκολίας, χαί όλας τάς απογοητεύσεις 
τάς όποιας είχε συνάντηση* αύτή δέ ή ιδία δέν 
έδοκίμασεν όλιγώτερα εμπόδια κατά τήν ένάσχησιν 
τοΰ χβλοΰ, τό οποίον ήθελε νά χάμη εις τούς αν
θρώπους εκείνους. Οί πράκτορες, οι οποίοι διηύθυ- 
ναν τά κτήματα, εξελέγοντο τοιοϋτοι ώστε νά άρέ- 
σωσι πάντοτε εις τόν κόμητα' ουδέποτε δ’ έσυλλο- 
γιζοντο τήν φυσικήν καί ηθικήν κατάστββιν, είς 
τήν όποιαν είχον φθάση οί δυστυχείς τοΰ κυρίου 
των υποτελείς. Τά πράγματα έβάδιζον οδτω άπό 
κακοί εις χειρότερον χαί Ιφθασαν είς σημείον όπου 
τό κακόν δέν ήδΰνατο πλέον να θεραπευθη ή *6ια 
μέσων ριζικών,

Κυρίως τά Παληόσπιτα μέτάς ήρειπωμέναςτων 
οικίας καί τούς οκνηρούς των κατοίκους καχεκτιχούς 
χαί αθλίους, χαρίστατο τό μάλλον αξιοθρήνητου 
θέαμα.'Όταν .ή κυρία "Ερρολ ύπήγεν εκεί δ «  πρώ- 
χην φοράν, ήσθάνθη φρίκην. Βλέπουσα τά παιδία

έχει τά ημίγυμνα, τα έγχαταλελειμμένα σχεδόν
ύπό των γονέων τών, παραδεδομίνων εις τό έλάτ- 
,τωμα καί τήν οκνηρίαν, τά συνέκρινε κατά νουν 
πρός τό τέκνον . της, ανατραφέν ύπ’ αυτής μετά 
τόσης φροντίδος, τό όποιον Ιζη τόρα είς μίαν με
γαλοπρεπή Ιπαυλιν, -περιθαλπόμενου καί υπηρε
τούμενου ώς μικρός πρίγχηψ, μή δυνάμενον νά 
συλλάόη επιθυμίαν χωρίς νά πραγματοποιηθή αμέ
σως καί μή γνωρίζον άλλο τι άπό τήν πολυτέλειαν, 
τήν χαράν καί τήν ευτυχίαν. Τότε μίαν σκέψιν ΰπη- 
γόρευσεν εις τόν νοΰν .της ή . γενναία αυτής καρ-, 
δία. ΓΙολλάκις είχε συλλογισθή ότι ήτο μέγα ευ
τύχημα δι’ αύτήν ότι ό Κέδρικ ήρεσεν εις. τόν 
πάππον του, έλεγε δέ τόρα ότι έξ αύτοΰ ήδύνατο 
νά προκύψηκαί τι καλόν διά τούς άλλους.

« Ό  κόμης τίποτε δέν είμπορεί νά τφ  αρνηθή» 
είπε πρός τόν κ. Μορδάουντ, άποχαλΰπτουσα τά 
σχέδιά της. « Του χάμνει ό,τι του ζητήση. Διατί 
τήν αγαθήν αύτήν θέληβιν νά μή την μεταχειρι- 
σθώμεν ύπέρ τών δυστυχών εκείνων ανθρώπων; 
Έ γώ . τουλάχιστον θά κάμω ό,τι είμπορέσω.»

Ηξευρεν οτι ήδύνατο να έμπιστευθή τό σχέδιόν 
της εις τήν τρυφεράν καρδίαν του Κέδρικ. Τ φ  διη- 
γήθη 5λα οσα είδεν είς τά Παληόσπιτα, βέβαια ότι 
θα Ιχαμνε λόγον περί αύτοΰ εις τόν πάππον του καί 
με τήν ελπίδα, 5τί επί τή παρακλήσει του θά 
συγκατετιθετο ό κόμης νά βελτίωση τήν τύχην τών 
δυστυχών, οί ό.ποίοι άπ’ αύτοΰ έξηρτώντο.

"Οσον παράδοξον χσί αν έφάνη τούτο είς όλους, 
τα πράγματα έβάδισαν χατ ευχήν και κατεδείχθη 
¿κόμη μίαν φοράν ή. καλή επιρροή, τήν οποίαν 
ήσκει ό Κέδρικ επί τοΰ κόμητος. Τό μυστικόν τής 
έπιρροής ταύτης ένέχειτο είς τήν εμπιστοσύνην, τήν 
όποιαν τό παιδίον Ιτρεφε πρός τόν πάππον του καί 
ή όποια τον Ιχαμνε νά τον εκλαμβάνη ώς άνθρω
πον δίκαιον, φιλάνθρωπον' καί γενναιόδωρο·», Ό  
κόμης ούδέποτε Θα επέτρεπε να διέλθη· έκ του. ν©0 
τοΰ έγγόνου του ή υπόνοια ότι ουδέ τήν έλαχίστην 
ήσθάνετο κλίσιν πρός τήν γενναιοδωρίαν καί ότι 
πολύ. ολίγον τον Ιμελεν άν θά είχε δίκαιον ή 
άδικον ενεργών ύπέρ τών συμφερόντων του. Ή το  
τόσον νέα δι’ αυτόν άπόλαυσις νά τον χαρατηρή μέ 
τρυφερότητα καί θαυμασμόν τό παιδίον καί νά τον 
έχλαμβάνη ώς τόν ευεργέτην τής ανθρωπότητος, 
ώς τόν κατ’ εξοχήν τύπον τής εύγενείας, ώστε 
αύδεμίαν ήσθάνετο πλέον ίχανοποίησιν όταν άνω- 
μολόγει καθ’ εαυτόν ότι απεναντίας δέν ήτο παρά 
ένας γέρος παράξενος, κακός καί · έγωϊστής, ό 
οποίο; ούδέποτε' συνέλαβε 'μίαν καλήν ιδέαν είς 
τήν. ζωήν του καί ό οποίος τόσον ένδιεφέρετο περί 
τών πτωχών τής χομιτείας όσον καί. περί τών κα
τοίκων τής Κίνας. Ή ρχισε νά σκέπτεται ότι έχτός 
τή; χαρας τήν όποιαν ήσθάνετο προξενών εύχαρί-
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στησιν είς τόν Ιγγονίν του, δέν θά ήτο διισάρεοτον 
εάν άπό καιροΟ είς χαιρόν Ιχαμνε χαί χαμμίαν 
καλήν χρδξιν. Διά τούτο, γελών ένδομύχως με τόν 
έαυτόν του, προσεκάλεσε τόν. Νέβιχ κοί μετά μα
κράν μετ’ αύτοΰ συνομιλίαν τώ Ιδωκε διαταγήν νά 
χατεδαφισθοΰν τά Παληόσπιτα καί νά οϊχοδομηθοΰν 
νέαι οίκίαι. .

« Ό  λόρδος Φωλεροα το θέλει» τφ  είπεν άντί 
πάσης άλλης δικαιολογίας. «Νομίζει ότι αί επι
διορθώσεις αύται θά προσθέσουν αξίαν είς τήν ιδιο
κτησίαν. ΕίμπορεΤτε νά είπήτε είς τούς δποτελεΤς 
ότι εΐνε ιδέα ίδική του . »

Καί Ιρριψεν εν βλέμμα πρός τήν μιχράν Τόυ 
'Εξοχότητα, εξηπλώμένην έπΐ τοΰ τάπητος τής 
εστίας καί παίζουσαν μετά τοΰ Δοΰγχαλ. Καί ώς 

. έχ τής φύσεώς του. καί ώς έχτή ς ήλιχίας του δ Κέ- 
δρικήτο τόσον ανίκανος νά ύπολογίοη τά κέρδη τα 
τά όποία θά τφ  προσεπόριζον αί βελτιώσεις τας 
όποιας έζήτει! Ό  μέγας χύων ήτο ό πιστός σύν
τροφος τοΰ παιδίου χαί το ήκολούθει παντού, βαδί- 
ζών όπισθέν του μεγαλοπρεπώς όταν ό Κέδρικ 
επήγαινε π εζ^ , ή .τριπόδιζαν έπισήμως παρά τόν 
ίππον ή τήν αμαξάν τού.

Φυσικά, τόσον είς τήν εξοχήν όσον καί είς τήν 
μικράν γειτονικήν πόλιν, ήρχισε νά γίνεται λόγος 
περί τής μελετωμένης μεταβολής. Κατ’ αρχας 
πολλοί' δέν ήθελον νά τσ πιστεύσουν' ά λ λ ’ άμα 
είδον τό πλήθος τών εργατών, οί οποίοι ήλθον είς 
Δόρινχουρ καί ήρχισαν νά κατεϊαφίζωσι τάς . πα- 
λαιάς χαί Ιλεεινάς έκείνας καλύβας, ήρχι - 
σαν νάναγνωρίζωσιν ότι ήσαν αληθή τά αδόμενακαί 
ταχέως έμόντευσαν ότι είς τήν φιλάνθρωπον επέμ- 
δασιν τοΰ μικροΰ λόρδου ώφειλετο' καί ή νέα αυτη 
ευεργεσία. Έ άν ό Κέδριχ έγνώρι.ζε μέ ποιον τρό
πον ώμίλουν περί αύτοΰ είς τά Παληόσπιτα, όποιας 
ευλογίας χαί οποίας ευχάς τφ  επεδαψίλευον και 
πώς τόν εφαντάζοντο ότι θά έγίνετο όταν θά έμεγά- 
λονε, Οά έξεπλήσσετο πολύ- άλλά δέν το έγνώριζε. 
ΤΗ γε τήν άπλήν, τήν ευτυχή καί άφελή παιδικήν 
του ζωήν, δίασχεδάζων είς τό δάσος, κυνηγών τούς 
χονικλους, εξαπλούμενος επί τής χλόης Οπό τήν 
σκιάν τών υψηλών δένδρων, και επί τοΰ τάπητος 
τής βιβλιοθήκης μέ κανέν βιβλίον όμιλών είς τόν 
κόμητα περί τών άναγνώσεώ» του καί διηγούμενος 
αύτάς έχ νέου είς τήν μητέρα του' γράφων μακράς 
¿πιστολάς είς τόν ΔΙχ τι είς. τόν χ. Χώψ, οί όχόίοι 
άπήντων καί εκείνοι τακτικά* εξερχόμενος είς 
περιπάτους πότε Ιφιππος, πότε έφ' κμάξης, καί 
,συνοδευόμενος πότε ύπό τοΰ κόμητος καί πότε ύπό 
του Ουίλκινς. "Οταν διήρχετο άπό τήν αγοράν ή 
όταν συνήντα κανένα χωρικόν, παρετήρει ότι 8λοι 
οί πίλοι άνυψοΰντο· καί ότι τα πρόσωπα προσελαμ- 
ίανον Ικφρασιν φαίδραν, άλλ’ ένόμιζεν ότι τοδτο

συνέβαινε' διότι ήτο μαζί χαί ό πάππος' του.
«Σάς άγαποΟν πολύ» ειπε μίση ήμέραν έγείρων 

τό γλυχύ πρόβωπόν. του πρός τόν κόμητα, λάμπον 
ύπό μειδιάματος. .« Παρατηρείτε πόσον ει.νε. ευτυ
χείς ποΰ σάς βλέπουν, ελπίζω ότι μιά μέρα θά 
μ’ άγαποΰν καί μένα τό ίδιο.' Πρέπει νά «Γνε πολύ 
εύμορφο νά τον αγαπα κανένα όλος ό κόσμος.»

Καί ήσθάνετο εαυτόν ύπερήφανον, διότι ήτο ό 
Ιγγονος άνδρός τόσον άγαπωμένου χαί έκτιμωμένου.

"Οταν ήρχισαν νά οιχοδομώσι τούς νέους οίκί- 
σκους, ό κόμης καί ό Ιγγονος του ίχαμνον συχνά 
τόν περίπατόν των Ιως είς τά Παληόσπιτα, διά νά 
βλέπωσιν είς ποίον σημείον εύρίσκονται αί έργασίαι. 
Ό  Κέδρικ τάς πάρηκολούθει μετά τοΰ ζωήροτέρου 
ένδιαφέροντος. .Κατήρχετο τοΰ ίππου διά νά ύπάγη 
νά συνάψη γνωριμίας μετά τών.εργατών καί νά 
τοις άπευθύνή ερωτήσεις, διαφόρους δι’ ό,τι.Ικα- 
μνον, συγκρίνων τόν τρόπον τής εδώ εργασίας μ’ 
έχεΐνον τόν. όποιον είχεν ίίη  εν Α μερική.’Εξέθετε 
κατόπιν τάς παρατηρήσεις του πρός τόν πάππον 
του, έν φ  έπέστρεφον εις τήν Ιπαυλιν,

«Μ’ αρέσει πάντα νά μαθαίνω πώς χάνουν όλα 
τά πράγματα» Ιλεγε χρός τόν κόμητα, « γιατί 
κανείς δέν ξεύρει τί μπορεί νά γίνη ύστερα.»

"Οταν Ιφευγεν, οί έργάται έγέλων μεταξύ των 
μέ τάς παρατηρήσεις καί μέ τούς λόγους του, 
άλλά δέν τον έπεριπαιζαν. Τόν ήγάπων, ηύχα- 
ριστοδντο δέ πολύ νά τον βλέπουν έκεΓ νά τον 
άχούουν νά δμιλή καί νά τον θεωρούν ίστάμενον 
ένώχιόν των μέ τάς χείρας είς τά θυλάκια καί. 
τόν πίλον πρός τά όπίσω,. και παραχόλουθοΰντα 
τάς κινήσεις των μέ σοβαρότητα πλήρη ενδιαφέ
ροντος.—Εινε παιδί σπάνιο,. Ιλεγαν' Ιχει άέρα 
αλλά δέν εινε υπερήφανο μέ τή  φτωχολογιά. Δέν 
μοιάζει καθόλου τοΰ πάππου του. — Έπιστρέ- 
φοντες δέ είς τάς οίχία; των ώμίλουν περί τοΰ. μ ι
κρού λόρδου είς τάς συζύγους των καί αϊ γυναίκες 
ώμίλουν περί αύιοΰ μεταξύ των, ούτως ώστε ό 
Κέδρικ Ιγένετο τό άντικείμενον όλων τών συνδια
λέξεων, χαθείς δέ είχε καί άπό έν ανέκδοτον νά 
διηγηθή περί αύτοΰ. Έ π ΐ τέλους όλοι άνεγνώρισαν 
ότι. ό κοινώς λεγόμενος «κακός κόμης» εδρε τέλος 
πάντων κάποιον ό οποίος τόν ένδιέφερε χαί ότι ή 
γηραιά, σκληρά χαί. αναίσθητος χαρδία του είχε 
συγκινηθή τέλος πάντων χαί θερμανθή.

Ά λλ ά  κανείς δέν ήδύνατο νά γνωρίζη μέχρι 
ποίου σημείου είχε προβή ή μεταβολή αότη καί πό
σον ήμέρα. τή ήμέρα ηδξανε τό ενδιαφέρον τοΰ γ ί-  
ροντος πρός τό παιδίον, τήν. μόνην δπαρξιν, ή 
όποία σύνέλαβε πρός αυτόν Ιμπιστοσύνην, Ό  κό
μης ώνειροπόλει τήν εποχήν καθ* ήν ό Κέδρικ θά 
ήτο νεανίας εύσταλής καί ωραίος, μέτήν ζωήν όλην 
ήνεωγμένήν ,ένώπιδν του, διατηρών τήν καρδίαν
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πλήρη αγάπης και τήν δύναμιν νά χάμνη φίλους 
όλους όσοι τον έπλησίαζον. Συχνάχις, έν ω παρε- 
τήρει τό παιδίον, έξηπλωμένον έπί τού τάχητος 
χαί άναγινώσχον χανεν χονδρόν βιδλίον, μέ τό φώς 
πίπτον επί τής ξανθής tou κεφαλής, ασθενής λάμ- 
ψις άνεφαίνετο εις τούς οφθαλμούς του. καί ελαφρά 
έρυθρότης ¿κάλυπτε τάς παρειάς του.

—Τό παιδί αυτό θά ’μπορή νά κάμνη δ τι θε- 
λη I» Ιλεγε.

Δεν απεκάλοπτε ποτέ εις χανένα τά αισθήματα 
τά οποία έτρεφε πρός τον Κέδριχ. ’Οσάκις ώμίλει 
περί αυτού, διετήρει πάντοτε τό σαρκαστικόν εκείνο 
μειδίαμα' άλλ’ ήγάπβ πολύ νά τον Ιχγι μαζί του' 
πλησίον τής πολυθρόνας του εις την βιβλιοθήκην' 
απέναντι του εις τήν τράπεζαν- παρά τό πλευρόν 
του όταν έξήρχετο έφιππος ή Ιφ’ άμάξης, και μά
λιστα όταν έχαμνε τόν έσπερινόν του περίπατον 
έπί τού δώματος.

«Θυμασθε» τφ εΐπε μίαν ήμέραν ό. Κέδριχ, 
ύψών τούς οφθαλμούς έχ τού βιβλίου του, «τί οας 
έλεγα τήν πρώτη φορά πού ϊδωθήχαμε, δτι θά γί- 
νωμε χαλοΐ φίλοι ; νά τόρα’ ποιοι άλλοι ’μπορεί 
νά είνε καλλίτεροι φίλοι άπό μας ;

— Πραγματιχώς ε’μεθα πολύ χαλοΐ φίλοι » 
εΐπεν ό χόμης. « Έ λ α  εδώ.»

Ό  Κέδριχ ό οποίος ήτο έξηπλωμένος έπί του 
τάπητος (ήτο ή αγαπητή του θέσις) ήγέρθη χαί 
έστάθη όρθιος πλησίον τού πάππου του.

« Έ χε ις  άνάγχην άπό κανένα πράγμα;» ήρώτη- 
σεν ό χόμης «τίποτε πού νά σου λείπη χαί νά το 
έπιθυμης ;

Οι μαύροι οφθαλμοί τού παιδιού προσηλώθησαν 
επι των οφθαλμών τού πάππου του, με βλέμμα έχ- 
φράζον αγωνίαν χα! επιθυμίαν έν ταΰτφ.

«Μονάχα ένα πράγμα» άπήντησε.
« Τ ί;»  ήρώτησεν ό γηραιός χόμης.
«Τήν ’Αγάπη μου !» είπε τό παιδίον.
Ο χόμης Ιμόρφασεν ελαφρώς.
«Κάθε ’μέρα τή βλέπεις. Δέ σου φθάνει ;» είπεν.

• «Ήμουν συνειθισμένος νά τη βλέπω πάντα » 
είπεν ό μιχρός λόρδος. «Είχε τή συνήθεια νά με 
φιλή κάθε βράδυ σάν πήγαινα νά κοιμηθώ χαΐ 
πάλι τό πρωί· πού ξυπνούσα. Ήμπορούσαμε νά λέμε 
ό ένας είς τόν άλλον έχεϊνο πού ’θέλαμε, χωρίς 
νά έχουμε ανάγκη νά ’μιλούμε.

Οί οφθαλμοί τού γηραιού κόμητος χαΐ οι τού 
εγγόνου του συνηντήθησαν χαΐ άμφότεροι έμειναν- 
επί τινας στιγμάς σιωπηλοί. Μεθ’ δ ό χόμης, 
συσπών τάς χονδράς χα! μιξοπολιους του όφρδς :

«Καί ποτέ δέν λησμονείς τήν μητέρα σου ;» 
ήρώτησε.

«Π οτέ!» άπήντησε τό παιδίον. «Π οτέ! κ ’ ε
κείνη τό ίδιο, ποτέ δέν με λησμονεί. .  Και εσάς

ακόμη δέν θα σας «λησμονούσα τόρα ποτέ, έάν 
τυχόν δέν ¿κατοικούσα πλέον μαζί σας και τόσφ 
περισσότερο θά σας «συλλογιζόμουν, όσω περισσό
τερο θά μα; ¿χώριζαν.»

Η  έχ τής ζηλοτυπίας λύπη τήν οποίαν έδοχί- 
μαζεν ό χόμης, οσάκις τό παιδίον ώμίλει περί τής 
μητρός του έφαίνετο όσημέραι ΐσχυροτέραχαί ηΐξανε 
τφ^ δντι έφ’ δσον ηίξανε χαΐ ή πρός τό παιδίον 
άγάπη τού γεροντος.

Α λλα μετ’ ολίγον έπήλθον γεγονότα τά οποία 
τον έκαμαν νά λησμονήση, τουλάχιστον έπι τινα 
καιρόν, τά δυσμενή αισθήματα, τά οποία ανέκαθεν 
έτρεφε κατά τής νύμφης του, έπήλθον δέ κατά 
πολύ παράδοξον τρόπο».

ΚΔ’

Εσπέραν τινά, ολίγον καιρόν πριν τελειώσουν 
αί έργασίαι είς τά Παληόσπιτα, έδίδετο γεύμα εις 
τό Δόρινχουρ. Είχον πολύ» καιρόν νά δεχθώσι 
κόσμον είς τήν Ιπαυλιν, όταν ό σίρ Χάρρυ Λώρρι- 
δαλ χαι ή Λαίδη Λώρριδαλ, ή μόνη τού κόμητος 
αδελφή, ήλθον νά περάσωοιν όλίγας ήμέρας μαζί 
του. Τό γεγονός τούτο ένεποίησε μεγάλην αίσθησιν 
είς τό χωρίον χαΐ έσχολιάοθη ποιχιλοτρόπως, προ
πάντων είς τό μαγαζείον τάς Μις Δίβλετ., Ή το  
τώ όντι τό πράγμα έχπληχτιχόν. Διότι άπό τού 
γάμου της ή Λαίδη Λώρριδαλ δέν είχε θέση τόν 
ποδα εις τήν Ιπαυλιν, δηλαδή άπό τριάκοντα χαί 
πέντε έτών. Ητο χυρία μεγαλοπρεπής, μέ ώ- 
ραίαν λευκήν κόμην χαΐ παρειάς μέ λαχχίσχους, 
εδχρους χαί άνθηροτάτας μεθ’ δλην της τήν ήλι- 
χίαν. Ητο καλή, ώς ήτο χαΐ ώραία, ουδέποτε δε 
αυτή είχεν έπιδοχιμάση τήν διαγωγήν τού αδελ
φού της. Είχεν αποφασιστικόν χαρακτήρα, τφείπε 
δέ πολλάχις έλευθέρως τί έσχέπτετο περί αυτού, 
οδτως ώστε, μετά πολλάς χαΐ ζωηράς Ιριδας πρός 
τήν ’Εξοχότητά Του, βλέπουσα οτι ούδέν διά τούτων 
χατώρθονεν, άπεφάσισε νά μή τον βλέπη, έμειναν 
δέ οδτω ξένοι πρός άλλήλους επί έτη πολλά.

Ο,τι έμάνθανε περί τού αδελφού της κατά τό 
διάστημα τούτο ή Λαίδη Λώρριδαλ δέν ήτο φύσεως 
τοιαύτης, ώστε νά την κάμη νά ζητήση συμφιλίω- 
σ ιν έμάνθανε δηλαδή πόσον ήτο σκληρός πρός τήν 
σύζυγόν του χαί αδιάφορος πρός τά τέχνα του.

"Αν χαΐ ποτέ δέν είχεν ίδη τούς δύο του μεγαλητε- 
ρους υιούς, ή κοινή φήμη έν τούτοις έπληροφόρει τήν 
Λαίδην Λώρριδαλ οτι ήσαν «στερημένοι όλων «κεί
νων τών προτερημάτων,τά όποία καθιστώσι τους αν
θρώπους ωφελίμους χαί αγαπητούς. Μίαν φοράν όμως 
ειχεν Ιλθη είς τήν Ιπαυλιν της είς ωραίος νεανίας 
δεχαοχταετής,δ όποιος τη είπεν ότι ήτο ανεψιός της, 
ό Ερρολ, χαί ότι, διερχόμενος πλησίον τής 
κατοικίας της, ήθέλησε νά ίδη τήν θείαν Κων-
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σταντίαν,1 περί τής οποίας πολλάχις ήκουσ« νά ό- σίαζον, χαί περί τής αύξούσης όλόνέν επιρροής τήν
μιλωσι πρός τήν αγαπητήν του μητέρα. Ή  χαρδία οποίαν έξήσκει έπί τοδ πάππου του. Είχ$ γίνρ τό
τής Λαίδης Λώρριδαλ συνεχινήθη πολύ έπί τή άντιχείμενον δλων τών συνδιαλέξεων'αί χυρίαι έλυ- 
θέα τόϋ ώραίου εκείνου παιδιού. Τό ¿κράτησε παρ’ πούντο τήν δυστυχή νεαράν μητέρα,χωρισμένη» άπό 
αυτή μίαν εβδομάδα, τό έφιλοδώρησε, τό έθώπευσε, το τέκνον τηςκαί οίάνδρες, οί όποιοι έγνώριζαντόν 
τό «θαύμα««ν. Ε χ ε  χαρακτήρα τόσον εράσμιον,χαρ- κόμητα χαί τήν σχληροψυχίαν του,έγέλων μέ όλην 
δίαν τόσον τρυφεράν, πνεύμα τόσον ευρύ, ώστε συν- των τήν καρδίαν διά τήν' πρός τά χαλα αισθήματα 
έλαβε πρός αύτόν ζωηρότατη» αγάπην καί, όταν. τού πάππου εμπιστοσύνην τού παιδίου. Ό  Σίρ θ ω - 
εφευγε, τφ  έξέφρασε τήν ελπίδα νά τον έπανίδη μας, είς κτηματίας των περίχωρων, διερχόμενος 
ταχέω ς.Ά λλ’ ή έλπίς αΰτη δέν έπραγματοποιήθη- μίαν ήμέραν τό χωρίο» Δόρινχουρ συνήντησε τόν 
ό χόμης έργισθεις διότι ό υιός του υπήγε νά Γδη γηραιό» λέρδον χαί τόν έγγονόν του Ιππεύοντας 
τήν θείαν. του, τφάπηγόρευσε νά ύπάγη χαί πάλιν, όμού. Έοταμάτησε νάνταλλάξη μίαν χειραψίαν 
’Α λλ’ ή Λαίδη Λώρριδαλ διετήρησ« γλυχεΤαν τήν μέ τόν κόμητα χαί νά τον συγχαρή διά τήν βελτί- 
άνάμνησίν του καί αν χαί αυτή έφοδήθη μήπως .1- ωσιν τής υγείας του' διότι ή αρθρϊτις έφαίνετο ότι 
χαμε χανένα γάμον ανάξιον έαυτού έν Αμερική, έν τον είχεν άφήση έπί στιγμήν, 
τούτοις ώργίσθη παραφόρως κατά του αδελφού της, «Ή το  υπερήφανος σάν βασιλεύς » Ιλεγεν ό Σίρ 
όταν έμαθε» οτι είχεν άποχηρύξη τόν υιόν του θωμάς όμιλών περί τής συναντήοεως ταύτης « χαΐ 
χαί ότι κανείς δέν ήξευρε πλέον οδτε πού Ιζη, ο5- νά σας ’πώ τήν άλήθεια αυτό δέν μ ’ εκπλήττει χα- 
τε πώς. ’Ολίγον μετά ταύτα ήλθεν ή εϊδησις περί θόλου, διότι δεν είδα άκόμη είς τήν ζωήν μου ώ- 
τού θανάτου του χαί κατόπιν ή περί τού θα- ραιότερον παιδίον άπό τόν Ιγγονόν του. Ισιος σαν 
νάτου τών δύο μεγαλητέρων του άδελφών ήκουσε χολώνα, έχαβαλίχευε τό αλογάκι του σάν παλαιός 
δε τώρα ή Λαίδη νά όμιλώσι περί τού μικρού καβαλάρης.»
’Αμερικανού, τόν όποΤον έφεραν είς τήν Ιπαυλιν τού Αΐ φήμαι αδται Ιφθασαν μέχρι τής Λαίδης 
Δόρινχουρ, διά νά λάβη τόν τίτλον τού Φωλεροδ. Λώρριδαλ; "Ηχούσε νά όμιλώσι περί τού Χούγχ, 
"“ «Διά νά του δώσουν βέβαια τήν ώραίαν άνατρο-, περί τοΰχωλού παιδίου, περί τής συνοικίας τά«Π α- 
φήν πού εδωκαν έχεΤ μέσα . καί είς τους άλλους» ληόσπιτα» χαί περί πολλών άλλων περιστατικών, 
είπε πρός τόν σύζυγόν της' «αν ήτο τουλάχιστον ήρχισε δε νά έπιθυμήζωηρώς νάέδη τό μικρόν παι- 
ή μητέρα του ικανή χαί άν είχε θέλησιν άρχετά δίον. Ακριβώς χαθ’ δν χρόνον έσυλλογίζετο πώο 
ίσχυράν, ώστε νά αντιστάθμιση τό αποτέλεσμα τής έδύνβτο νά πραγματοποίηση τήν επιθυμίαν της 
χαχής ανατροφής- τήν όποιαν θά λάδή ! . .  .»  ταύτην, Ιλαδε. παρά τού . αδελφού της επιστολήν

Ά λ λ ’ όταν έμαθεν ότι ή μήτηρ. τού Κέδριχ Ιζη προσχαλούσαν αυτήν μετά τού συζύγου της νά δι- 
χωριβτά άπό τόν υίάν της, ή λαίδη έξεμάνη. έλθωσιν ολίγον καιρόν είς τήν Ιπαυλιν τοΟ Δό- 
-,Γ « Ά , είνε πάρα πολύ !» άνέχραξε; «Νά χωρί- ρινχουρ.
σουν ενα παιδί αυτής τής ήλιχίας άπό τήν μητέρα «Παράδοξον!» άνέχραξε «λέγουν ότιτό παιδίον 
του διά νά ζη μόνο, μ ’ εναν άνθρωπο σάν-τόν χό- αυτό χάμνει θαύματα χαΐ τείνω νά το πιστεύσω. 
μητα ! Ό  αδελφός μου .ή θά τον μεταχειριοθή ώς Ό  αδελφός μου, λέγουν, τό λατρεύει' δέν εϊμπο- 
χτήνος, ή θά δβίξη πρός αυτόν απεριόριστον άδυνα- ρεΤ νά το άποχωρισθή οδτε στιγμή χαί είνε πολύ 
μίαν. Οδτως ή άλλως θά τον χάμη τέρας. Ά ν  ή- υπερήφανος δι’ αύτό. Χωρίς άλλο αισθάνεται τήν 
ξευρα ότι αύτό- ήμποροΟσε κάτι νά ώφελήση, θά άνάγχην νά μάς το δείξη.» 
του έγραφα. ' ’Εδέχθη τήν πρόσχλησιν.

— Δέν θα ώφελήση είς τίποτε» είπεν ό σίρ "Οταν Ιφθασε μετά μεσημβρίαν εις Δόρινχουρ 
Χάρρυ. μετά τού σίρ. Χάρρυ, ήτο άργά χαί μετέβη χατ’ ευ-

«Άλήθεια' γνωρίζω πολύ χαλά τόν χόμητα θείαν είς τά δι’ αύτήν «ροορισθέντα δωμάτια πριν 
Δόρινχουρ, τόν έντιμότατον αδελφό» μον, ώστε νά Γδη τόν αδελφόν της. Ένδυθεϊσα δέ διά τό γεύμα 
ήξεύρω ότι ο,τι θά του Ιλεγα θά πήγαινε χαμένο, χατήλθεν είς τήν αίθουσαν.Ό κόμης ίστατο όρθιος 
Ά λ λ ' αυτό είνε άνυπόφορονί» πλησίον τού πυρός. Παρα τό πλευρόν του ίστατ.α

Ή  λαίδη Λώρριδαλ δεν ήτο ή μόνη, ή οποία παιδίον ένδεδυμένον στολήν άπό μαύρον βελούδο» 
ήχουσε νά όμιλώσι περί τού λόρδου Φωλεροα. Είς μέ περιτραχήλιον άπό δαντελλαν χατά τόν συρμόν. 
δλας τάς έπα&λεις πέριξ τοδ Δόρινχουρ, όπως εις Βάν -  Δύχ, εν παιδίον ώραιότατον,τό οποίον έστρεψε 
τά χτήματαχαί είς τάς οικίας τού χωρίου, έχυχλο- πρός αυτήν οφθαλμούς μαύρους τόσον γλυκείς χαί 
φόρουν πολλαί περί αυτού φήμαι, περί τής ώραιό- αγνούς, ώ :τε «κείνη δεν ήδυνήθη νά χαταστείλη 
τητός του, περί τής καλωσυνης του, περί τής ά- έπιφώνημα έχπλήξεως χαί χαρδς. 
γάπης τήν όποίαν ένέπνεενεΐς όλους όσοι τον έπλη- «Πώς, Έδουάρδε !» είπεν, άνταλάσσουσα χει-
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ραψίαν μ.«τά τοϋ κόμητας «οώτό stie Λ  χαιδί χ ιό  
μου Ιλεγαν ;

— N ef, Κωνστβντία, αυτό ε’νε» άπήντησεν ό
κόμης. «Λόρδε Φωλεροα, είνε ή θεία ecu, ή Λαίδη 
Λώρριδαλ,

— Τ ί κάμνετβ, θ«ί« μου ;» εΐπεν ό Κέδρικ χρο- 
τείνων τήν μικράν του χεΐρα

Ή  λαίδη Λώρρϊδαλ έθηκε τήν ιδικήν της έχί 
του ώμου τού παιδίου, παρετήρησεν επί τινα δευ
τερόλεπτα το ώραΤον χρόσωχον, τό οποίον ήτο 
έστραμμένον προς «ύτήν, κατόπιν το ενηγκαλίσθη 
καί το κατεφίλησε θερμώς.

«Εΐμοι ή θεία σου Κωνσταντία» εΐπεν' «αγα
πούσα πολύ τόν αγαπητόν σου πατέρα καί βλέπω 
δτι τού ομοιάζεις πολύ.

~  Είμαι εΰτυχής πού μου λέγου·» ότι του μοι
άζω » εΐχεν ό Κέδρικ «γιατί 2λοι τον αγαπούσαν, 
νομίζω, δπως καί τήν ’Αγάπη μου . Μάλιστα, 
είμαι πολύ ευτυχής.. .Θεία Κωνβταντία.»

Τάς δύο τελευταίας λέξεις ό Κέδρικ χροσέθηκε 
μετά τινας στιγμάς δυσταγμού.

Η  λαίδη Λώρριδαλ κατεθέλχθη.
Έ κλινε προς αδτόν, τόν ήσπάσθη Ικ  νέου καί 

αχ'ο τής στιγμής εκείνης έγένοντο φίλοι. ·
«Δεν γίνεται καλλίτερος» είχε μετά τινας 

βτιγμάς προς τόν αδελφόν της" «είνε τό χλεώ εύ
μορφο παιδί ά χ ’ ονα είδα ς τη ζωή μου,

— Πραγματικούς» άχήντησε σοβαρώς ό κόμης- 
«εινε αρκετά εύμορφο χαιδί. Περνούμε πολύ καλά 
μαζι» προσέθεσε- «Νομίζει οτι είμαι ό καλλίτερος 
καί ο τρυφερώτερος τδν φιλάνθρωπων καί έξομο-. 
λογούμαί, Κωνσταντία, πράγμα .τό οποίον άλλως 
τε θα εννοούσες μόνη σου καί αν δεν οού το έλεγα, 
δτι κοντεύω νά γίνω τρελλδς γι’ αυτόν.

— Τ ί ιδέαν έχει για σένα ή μητέρα του ;» ήρώ- 
• τησεν ή λαίδη Λώρριδαλ, βάλλουσα κατ’ ευθείαν
πρδς τδν βκοπδνκατά τήν συνήθειάν της.
; «Δέν την ήρώτησα»άπήντησεν ο κόμης άχοτόμως

«Θέλω νά εΐμαι ειλικρινής:μαζί σου,Έδουάρδε,
. καί θά σου εΓχω ευθύς αμέσως Sit δεν επιδοκιμάζω 

τήν διαγωγήν σου. Έ χ ω  σκοπόν νά υπάγω νά έπι- 
σκεφθώ τήν κυρίαν Έρρολ καί νά την γνωρίσω 
πολύ εκ τοδ πλησίον. "Οσα ήκουσα νά λέγουν γ ι’ 
αυτή τήν άτυχή γυναίκα .με κάμνει νά υποθέσω 
δτι ό Κέδρικ εις αΰτήν οφείλει τά περισσότερα του 
προτερήματα. Μέχρι τοδ Λώρριδαλ Ιφθασεν ή φήμη 
δτι οί όποτελεΤς σας τήν λατρεύουν.

—Αυτδν λατρεύουν» εΐπεν δ χόμης δεικνύων 
διά νεύματος τδν μικρόν λόρδον. « Ώ ς  πρδς τήν

κυρίαν Έ ρ ρ ο λ  είμχορβϊς νά την ί ϊη ς  άν ή  κβρδίβ

βου m 3 το όχαγορεύ»)._ ETvs αρκετά εύμορφη γυναίκα,
καθώς θα ϊδης, καί αναγνωρίζω δτι της χρεωστώ 
ευγνωμοσύνην που Ιδωκε ν έλίγην από τήν| ωραιό
τητά της εις τδ παιδί της. Σού επαναλαμβάνω δτι 
είμχορεΐς νά δπάγης νά την ίδης· εκείνο χόδ επι
θυμώ είνε νά μήν χατήση εκείνη τδ χόδι της εδώ, 
ούτε .νά με χαραχαλέσης νά ’πάγω Ιγώ  ?εΐς τδ 
σπίτι της». -

« Αν καί έξεφράζετο περί τής νύμφης του με 
χολύ χεΤσμα» εΐπεν ή λαίδη Λώρριδαλ χρδς τδν 
σύζυγόν της, μεταδιδάζουσα αυτί? τήν συνδιάλεξιν 
ταύτην, «παρετήρησα εν τούτοις δτι δέν την μισεϊ 
χλέβν τόσον πολύ. Ά πδ τδν χαιρό που έχω νά τον 
ίδω άλλαζε πολύ. ηθικώς και δσον άχίστευτον φαί
νεται αύτδ εις εκείνους πού « ν  έγνώρισαν άλλοτε, 
κοντεύει νάέξανθρωπισθή. Ή  αγάπη τήν δποίαν 
ήσθάνθη πρδς τδ παιΐιον εκείνο Ιχαμε. τδ θαύμά 
της.. Είδες πώς. τον αγαπά καί ό Κέδρικ καί μέ 
ποίαν έμπιστοβννην «κύπτει εις τήν πολυθρόναν του 
και άκουμδόΓ έπάνω εις τδ γδνατόν του ; Τά ίδιά 
του τα παιδιά θά «προτιμούσαν νά πλησιάσουν μίαν 
τίγριν παρά αύτόν.ο

Τήν έχομένην ή Λαίδη Λώρριδαλ μετέβη πρδς 
επίσκεψιν τής κυρίας ’Ερρολ.

« Έδουάρδε » είχε πρδς τδν αδελφόν της έχι- 
βτρέψασα : « είνε ή καλλιτέρα. γυναίκα πού «ΐ- 
δα. Εχει μια φωνή πού αντηχεί σά μουσική. Ά ,  
πρέπει νά τη «ίσαι πολύ ευγνώμων πού έκαμε έτσι 
αυτδ «δ παιδί. Τοδ έδωσε τήν καρδιά της χαί τήν 
ψ»χή τ*ΐί καί χάμνεις πολυ άδικο πού δέν την κα
ταπείθεις νά Ιλθη νά πατοικήση μαζί σου. Έ γώ  
θά την προσκαλέσω χωρίς άλλο εις τδ Λώρριδαλ.

— Δεν θά θελήση νάφήση τδ παιδί της » εΐπεν 
ό κόμης. . . .

«Πολύ καλά, τότε θά πάρω καί τδ παιδί» εΐπεν 
η Λαίδη Λώρριδαλ μειδιώ««. ■

 ̂Ά λ λ  «γνώριζε χάλλιστα δτι δ αδελφός της δέν 
θα ήθελε επ’ ούδενί λόγιρ νά χωρισθη τδν Κέδρικ, 
έβλεπε δε χαθαρώτερον όσημέραι μέχρι ποίου ση
μείου b πάππος καί ό έγγονος ήσαν συνδεδεμένοι 
πρδς άλλήλους' πώς δλαι αί φιλοδοξίαι καί αί ελ
πίδες τού κόμητος συνεκεντρώθησαν επί τούπαιδίου 
και πώς τούτου ή τρυφερά καί άθώα φύσις τ<ρ αν
ταπέδιδε τήν αγάπην μετ’ εμπιστοσύνης καί καλής 
πίοτεως.

[Έ χεται συνέχεια]

Γ ρμγοριοε Ε ενοπουλοχ
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ΟΙ ΜΑΡΓΑΡΙΤΑΙ ΚΑΙ Η ΑΛΙΕΙΑ ΤΩΝ
:’Ηξεύρ*τε οτι οί ραργαρΐτκι είνε ασθένεια, Τό έμχόριον των μαργαριτών ήκμα^ 

ενος εΐοους όστραχοδερμων  ̂ λοτι περισσότερον π α ρ ’ δσον σήμερον <.
'εΤ ο ύ ς εφαντάζεσθε ίσως ώς δροσιάν άποκρυ - θρωποι τόρα δέν επιζητούν πλέον τόσον πτ0ν 
σταλλωθεΐσαν, ή  τέμάχιον νέφους πετρωθεντος. το είδος τοϋτο της πολυτελείας· ίσως δε καί , 

Τβιαύτη ήτο άλλως τε ή  γνώμη των άρ- λίαν. έπιτυχής άπομίμησις, δηλαδή ή  κατα - 
χαίων, οί όποιοι οιισχυρίζοντο μάλιστα δτι οί σχευή ψευδών μαργαριτών, τούς όποιους χ α τά -  ' 
μαργαρεται ήσάν ώά ουρανίων πτηνών. σχευάζει ή  βιομηχανία, εψΰχρανε τήν ά γ ά -

Ή  γενντ,σις τών μαργαριτών έν τούτοις, πην προς τούς αληθείς, ά φ ’ ού ή  μέν διαφορά 
είνε πολύ όλιγώτερον ποιητική. ώς προς μεν τήν όψιν είνε δυσδιάκριτος,' ώς πρός

Ο ί μαργαρίται εΰρίσχονται συνήθως εντός δέ την τιμήν πολύ σημαντική.

τών όστρέων, άλλα δύνανται νά «ύρεθώσι καί 
Ιντός τών άλλων ύίθΊΪί>ω» οστρακόδερμων, άρ
χει τό έν α ύ το ϊς . κατοικούν ζφον νά παράγη  
μάργαρον.

Τό οστρακόοερμον το παράγον τούς καλλί
τερους μαργαρίτας λέγετα ι μαργαριτοφάρον  
ftc tçsov ' stve oè b μαργαρίτης έν αύτώ ή  προσ- 
κεκολλημένος ή ελεύθερος.

"Αν καί δλοι οί μαργαρίται έχουσι τήν αύ- 
τήν καταγωγήν έν τούτοις δέν εχουσι πάντες 
τήν αυτήν ά ξ ία ν  ή  μεγάλη  ή  μικρά τ ιμ ή  των 
έξαρτδτα ι άπό τήν μεγάλην ή  μικράν άνταύ- 
γειαν τού μαργάρου.

Ό  άγοράζων μαργαρίτας πρέπει νά ̂  έχη 
πολύ εζησν.ημένον τό βλέμμα του, όπως δια- 
κρίνη τήν άξίαν αύτών.

Π λήν της λαμπρές άντάυγεία.ς οί^μαργαρΐ- 
τα ι διά να έχουν άξίαν πρέπει νά είνε ή  έν- 
τελώς στρογγύλοι ή νά έχουν σχήμα άπιδίου.

Ε ις μαργαρίτης μετρίου μεγέθους έχων β ά 
ρος ενός κόκκου, τουτέστε τό 5 3 ον ενός γρα μ - 
μαρίου αξίζει 1 φρ. μέχρι 3 φρ. έχων βάρος 
δύο 1 κόκκων άξίζει 3  μέχρι 6 <ρρ· Έ χ ω ν  βά
ρος τριών κόκκων 6 μέχρι 10  φρ. καί ού’τω 
καθεξής* ,.ή αξία του δηλονότι διπλασιάζεται 
εφ’ δσον αυξάνει κ α τά  ένα κόκκον,
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Ό λ α  τ ά  μέρη οέν παράγουσιν εξ ϊσου μαρ-
γαριτοφόρ« όσ τρ ία 'ύ π ά ρ χο υ σ ιν  ίχθ ο ι π α ρ ά 
γοντες περισσότερα, κα ι άλλοι παράγοντες ό- 
λ ιγώ τερα .. Ή  κυριω τίρα  δε αλιεία. τω ν  μ.αρ- 
γαρ ιτώ ν γ ίνετα ι έν τη  ’Ινδική θαλάσση η έν 
τ φ  Περσικω κόλπω.

Ό  μαργαρίτης ύπήρξεν ανέκαθεν |ν  τω ν ω 
ραιότερων κοσμημάτω ν τού ανθρώπου. Ή  ’Α 
σία έστόλιζε δ ι ’ αύτώ ν τ ά  ά γ ά λ μ α τά  της, ή  
ά γ ά π η  της Κ λεοπάτρας .πρός αυτούς έμεινε π α -  
ροιμιώδης. Λ έγετα ι —  εινε όμω ς' άπίθανον—  
ό τι διέλυσεν ε’ις  όζος δυο μ α ργα ρ ίτα ς άξίας 
τεσσάρων εκατομμυρίων σημερινών δραχμών 
καί έπε ιτα  επιε το υγρόν' εκείνο.

Ό  Κ αΐσαρ έχάρισεν εί; την  Σ ερβηλίαν, την 
άδελφήν του Κ άτωνος μ αργαρίτην , τόν όποιον 
εϊχεν άγοράση ά ν τ ί ΐ  ,2 0 0 ,0 0 0  φρ. Έ ν  Β υζαντίω  

, οΐ αΰτοκράτορες Ικόσμουν διά μαργαριτώ ν τ ά  
έπ ιπ λ ά  τω ν και α ύ τά  τ ά  συνήθη. Τόν μεσαίωνα 
«γίνετο χρήσις αυτών εις χρυσοχοϊκά έργα.

Βραούτερον δ άγγλος Β σύγκιγκαμ  έπ ί ενός 
ένδϋματός του έφόρει κεντημένους μαργαρίτας
ά ξ ία ς 3 0 0 ,0 0 0  <ρρ. τ φ  δέ 1 6 8 0  γενουήνσιός 
τ ις  όνόματι Σ εμερ ία  προσέφερεν εις τόν Λουδο
βίκον ΙΑ ’. μαργαρ ίτην  βάρους εκατόν κόκκων.

Ό  παράδοξος ούτος μαργαρίτης είχε σ χή μ α  
ανθρώπου. Τ ά  ό π λ α  καί τ ά  ά λλ α  του παραρ
τ ή μ α τ α  ήσαν ίκ  χρυσού κ α ί αργύρου. Π αρί- 
στανε δε το σϋνολον στρατιώ την ώπλισμένον 
έν μέσφ πολεμικών εμβλημάτω ν.

Ή  μ ε γ ά λ η  τ ιμ ή  τω ν μαργαριτώ ν ήτο  επό
μενον νά  παρακινήση τούς βιομηχάνους εις μ ί- 
μησιν αϋτώ ν. Τ φ  1 6 8 0  τυ χ α ίω ς εύρέθη. υλικόν · 

'πρός κατασκευήν άπομιμήσέως αύτών. Μικρο- 
πω λη τή ς τ ις  κομβολογίων έπιστρεψας άπό τό 
ψάρευμα ε’θεσεν έντος κάδδού τούς X i v x f á x o v s  

τούς όποίους είχε συλλαβή (είδος μικρών ιχθύων 
μέ άργυροειδή καί λα μ π ρ ά  λ έ π ια )  διά νά μ εί
νουν ζω ντανοί, μέχρ ι τή ς  ώρας κ α θ ’ ήν έμελλε 
νά τους τη γα ν ίσ η . Παρετήρησε δε ό τι τό νερόν 
εγίνετο άργυρόστιλπνον άπό  τ ά  λ έ π ια , τ ά  όποια 
άπεσπώ ντο εκ τω ν ιχθύων. Τ ώ  ήλθε λοιπόν 
τότε ή  ιδέα νά  ξΰση α ύ τά  και νά. σχημα,τίση 
ζύμην, την  όποιαν έθηκενέντός μικράς ύαλίνης 
σφαίρας. Ο ΰτω  έσ χημ ατίσθη  μαργαρίτης όμοι- 
άζων αρκετά μ έ αληθινόν.

Υ π ά ρ χο υν  καί άλλοι πολλοί τρόποι πρός 
άπομίμησιν τω ν μαργαριτώ ν ά λ λ ’ ούδείς δίδει

τήν  άνταύγειαν κα ί πρέ πάντω ν τό  βάρος τών
«ληθών μαργαριτών.

’Ιδού δέ καί π ώ ς γ ίνετα ι ή  ά λ ιε ία  αύτών.
Ο ί άλιεις ά φ ’ ού βεβαιωθούν που υπάρχουν 

μαργαριτοφόρα όστρεα αρχίζουν τήν  αλιείαν 
τόν Φεβρουάριον, τελειώνουν δέ· αυτήν τ ά ς  πρώ - 
τα ς  ημέρας του Α πριλ ίου . Τ ό  πλή ρ ω μ α  τώ ν 
πλοίων ά π ο τέλ ε ϊτα ι άπό τόν πλοίαρχον καί 
άπό  εΐκοσιν άνδρας, έκ τώ ν  όποιων δέκα είνε 
κ ω π η λ ά τα ι κ α ί δέκα δ ύ τα ι. Ό τ α ν  φθάσουν 
εις τον όχθον, οί δύτα ι αρχίζουν άλληλοόιαοό- 
χω ς  το εργον τω ν. Κ α ταδύοντα ι τή  βοηθεί« 
μ εγά λη ς πέτρας δεμένης εις σχοινίον..Ή  βαρεία 
ικείνη πέτρα  συμπαρασύεει τα χέω ς τον δύτην 
εις τόν βυθόν τή ς  θαλάσσης.“Ε καστος ¡ξ  αύτών 
έχει π ρ ο σ έτιμ εθ ’ έαυτοϋ δ ίκτυονοπω ς έναποθε- 
τ η  τ ά  συλλεγόμενα όστρεα, κ χ ί  σχοινίον, τού ό
ποιου το άκρον ιΐνε δεμένον επάνω  εις τό πλοϊον.

Ό  δύτης φΟάσας εις τό βάθος τού υδατος 
γεμ ίζει τό δίκτυον τό  όποιον έχει προσηρμο- 
σμένον εις τόν λαιμόν του όσον γρηγορώτερα 
ούναται μέ τ ά  όστρεα τ ά  όποια ευρίσκει π λ η 
σίον του , έπ ε ιτα  δίδει τό  σύνθημα μέ τό σχοι- 
νίον κ α ί τον ανασύρουν επάνω .

I I . έργασία είνε κοπιω δεστάτη· οί δύται 
πάσχουν συχνά αιμορραγίαν τή ς  ρινός, τού σ τό 
μ α τος, τώ ν ώτων· Ινίοτε μ ά λ ισ τα  προσβάλ
λοντα ι άπό α π ο π λη ξ ία ν . Ο ΐ δυστυχείς οΰτοι 
άνθρωποι, κ α ί  έάν δεν καταφαγω θώ σιν άπό 
τούς καρχαρίας, οϊτινες περιφέρονται ά κ α τα - 
παυστω ς είς τ ά  μέρη εκείνα, αποθνήσκουν νέοι, 
έχοντες το σώ μα κεκαλυμμένον άπο  π λ η γά ς  
κ α ί εντελώς τυφλοί.

Ά φ ’ ού φορτωθή τό πλοιον μέ μ αργαριτο
φόρα όστρεα αποβιβάζει α ύ τά  εις τήν  ξηράν, 
έκεί δέ άφΐνονταε μέχρις ατου σαπίσουν, γ ίνετα ι 
δέ τούτο διότι κ α τ ’ αύτόν τόν .τρόπον τ ά  ό
στρεα ανοίγονται ευκόλως χω ρ ίς’νά  χαλάσουν 
οί μ α ργα ρ ΐτα ι. Ά λ λ ’ ή δυσωδία τήν  όποιαν 
άναοίδουν τ ά  όστρεά γ ίν ετα ι α ΐτ ία  φοβερών 
ασθενειών όχι μόνον είς τούς άλιείς ά λλ ά  καί 
εις όλον εκεί τόν τόπον. Έ π ε ι τ α  καθαρίζονται 
οί μ α ργα ρ ΐτα ι, στιλβόνονται μέ κόνιν μ α ρ γα 
ριτών, ταξιθετούνται κ α τά  τό μέγεθος αύτώ ν ή 
τή ν  ω ρα ιότητα , κα ί τέλος άποστέλλοντα ι είς 
τ ά  μ ε γ ά λ α  κέντρα δπου γ ίν ετα ι χονδρικώς ή 
πώ λησις αϋτών..

φ ίΛ Ο Ζ Β Ι Ο ϊ
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Η ΑΡΓΕΙΑ ΤΕΛΕΣΙΛΛΑ
[  Δ ιή γ η μ α  έκ  τής- α ρ χ α ία ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  Ισ τ ο ρ ία ς  ] 

[Συνέχεια χαί τέλος· ίδε σελίδα H 8]

Ό τ ε  ή  Τελεσιλλα επέστρεψεν είς τό κύριον 
χώρισμα τή ς σκηνής εύρε τόν Κλεομένη Ικτος 
εαυτού ϊκ  τής χαράς. Μέ πυρετώδη παραφο-

ν >»f» ç» * ^ /ραν εοιοε οιαφορους οιαταγας οπως οιακοσμη- 
σωσι μέγαλοπρεπώς τήν σκηνήν, στολίσωσιν 
αυτήν μέ άνθη καί στέψωσι τήν κεφαλήν του 
μέ στέφανον έκ £όδων. Ά πεκάλει μέ φωνήν 
θωπευτικήν τήν Τελε’σιλλαν : βνζνγόν  t ον. 
Έ π ε ιτ α  έκαμε σπονδάς είς τόν Υ μέναιον και 
τήν Άφρόδίτην ψιθυρίζων άσαφεΐς καί άκατα- 
λήπτους λέξεις.

Τ ήν στιγμήν εκείνην είς τών. άξιωματικών 
τού. σπαρτιατικού στρατού ¿ζήτησε νά ιδη τόν 
Κλεομένη, όπως τφ  δμιλήση περί σοβαρού ζη 
τήματος. Ό  Κλεομένης έξήλθε τής σκηνής 
βλάσφημων καί φωνάζων, άφ’ ού δέ συνεννοήθη 
αε τούς ύ π ’ αύτόν αξιωματικούς καί εδωκε 
διαταγάς τινας έπανήλθεν είς τήν σκηνήν, καί 
διηυθύνθη πρός τήν Τελέσιλλαν.

Α υτη έκειτο έπί τής κλίνης· άλλ ' έκειτο 
ώχρά, ήσυχος, μέ οφθαλμούς ανοικτούς καί 
χείλη  σπασμωοικώς συνεσταλμένα.

Ό  βασιλεύς τών Σπαρτιατώ ν είς τήν θέαν 
αύτής εξέβαλε φοβεράν κραυγήν καί ηναγκά- 
σθη νά στηριχθή διά νά μή πεση.

Ή  Τελεσιλλα ήτο νεκρά. Ά π ό  τό στόμα 
της έρρεε κρουνός αίματος, δ όποιο; τρέχων έπί 
τής σιαγόνος καί τού τραχήλου της, περιειλίσ- 
σετο ώς όφις επάνω είς τό γυμνόν καί χιονό- 
λευκον στήθος της. Είχεν άποκόψη τήν γλώσ- 
σάν της μέ τούς όδόντας της καί επνίγη άπό 
τό εδιόν της α ίμ α , οπως επραττον οί Είλωτες, 
ζητούντες διά τού θανάτου των ν ’ άποφύγουν 
τάς βασάνους τής σκληράς των δουλείας,

Είς τήν κραυγήν τού βασΛέως ετρεξαν όλοι 
οί φύλακες καί εύρον αύτόν ίστάμενον πρό τής 
κλίνης μέ χεΐρας ύψωμένας, μέ πρόσωπον ηλ- 
λοιωμένον, μέ οφθαλμούς βλοσυρούς οί όποιοι 
ήτένιζον τό  πτώ μα  μέ λυσσώδη εκφρασιν.

"Οτε συνήλθεν έπί τέλους :
— Σ αλπίσατε αμέσως .τό άνακλητήριον I 

έφώνησεν. Ό  Άριστων «ς έπιστρέψη μέ όλον 
τόν. στρατόν είς τήν Σ πάρτην ! Μόνον οί σω

ματοφύλακες μου &ς έλθουν μ α ζ ί μου είς τόν 
ναόν τή ς  “Η ρας !

Μ ετ’ ολίγον ηκούοντο πανταχόθεν σ αλπ ί
σ μ α τα , δτε δέ οί σ τρ α τιώ τα ι διέλυσαν καί τήν  
σκηνήν του, δ Κλεομένης ανέκραξε'

— Μόνον τή ν  σκηνήν δ ια λύ σ α τε- αφήσατε 
ολα τ ά λ λ ά  κ α ί τούς α ιχμ α λ ώ τους δεμένους· 
Ν ά  μ ή  φονευσετε κανένα ! . . .

Τό κύριον μέρος τού στρατού διέυθύνθη πρός 
τή ν  Σ π ά ρ τη ν , έν φ  ό Κ λεομένης έσπευδε τ α 
χέω ς πρός βορράν, πρός τό . ιερόν τή ς  “Η ρας, 
τό  όποιον ενκειτο μ ετα ξύ  τώ ν Μυκηνών καί τού 
“Αργους. Ο ΐ μ ε τ ’ αυτού σ τρ α τιώ τα ι ένόησαν 
ότι ό βασιλεύς τω ν είχε παραφρονήση.

Φ θάσας είς τόν ιερόν τόπον ό βασιλεύς εζή- 
τησε νά  κά μ η  θυσίαν επ ί τού βωμού τή ς  θεάς, 
επειδή όμως ό ίερεύς δέν έπέτρεπε τούτο, ό 
Κλεομένης διέταξε νά  τον δέσωσϊ κ α ί νά  τον 
μαστιγώ σω σι μέχρ ι θανάτου. Κ ατόπιν  Ιτελεσε 
τή ν  θυσίαν ό ίδιος, κ α ί είσήλθεν είς τον ναόν; 
όπου . ευρίσκετο τό ά γ α λ μ α  τή ς  "Η ρας, Έ κ ε ΐ.  
ήσπάσθη τόν πέπλον τή ς  θεάς κα ί ενηγκαλίσθη 
αυτήν ψιθυρίζων περιπαθώς·

—  Ό  Τ ελεσιλλα· πόσον είσαι ώ ρα ία!
Έκεΐθεν 0 έ . ώρμησεν έν σπουδή πρός τήν

Σ π ά ρ τη ν  ! . . .
*

* * *

Ό  βασιλεύς τού Ά ρ γο υ ς Κόνων είχε λά β η  
τόν όρκον τού Κλεομένους κ α ί άνεκοίνωσεν α υ 
τόν είς τό  πλήθος, τό όποιον μεΐναν άγρυπνον 
ολην τή ν  νύκτα  έν φοβερά ά γω ν ία  κατελήφθη 
άπό  μεγάλην χα ράν, ότε έμαθε την  άπροσοό- 
κητον είδησιν. Πριν ά ν α τ ιίλ η  δ ήλιος ολη ή 
πόλις τού Ά ρ γο υ ς έγνώριζεν ό τι οί Σ π α ρ τ ιά -  
τα ι άνεχώρησαν. Ό λ ο ι  δέ έτριξαν είς τό  εγκα- 
ταλειφθέν στρατόπεδον διά  νά  μάθουν τ ή ν  τ ύ 
χην  τών α ιχμ α λ ώ τω ν .

Εύρον όλου; δέσμιους, «ξηπλωμένους είς τό 
έοαφός, έλυσαν δέ παρευθύς t à  δεσμά τω ν . Τ ι -  
νές τών Ά ργείω ν προχωρήσαντες μέχρι τού 
τόπου όπου έκειτο ή σκηνή τού Κλεομένους ε”- 
λυσαν τον Εύξενίδην κ α ί ευρον το π τώ μ α  τ ή ;
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Τελε-τίλλης, έζτιπλωμινον επί τώς βασιλικής ·
χ^Κίνης.

Ό  Εύξενίοης μόλις ήλ,ευθερώθη ,άπο τά  οε- 
• σμά του καί ήόυνήθη νά κίνηση τά  μουδια

σμένα μέλη του, ώρμησε προς τόν νεκρόν τής 
συζύγου του καί ήρχισε νά θρηνή με απελπι
σία·/.

’Ε π ί πολύ εμεινεν έναγχαλιζόμενος τό σώμα 
τής Τελεσίλλης καί ¿"βρεχεν αύτό με τά  δά- 
κρυά του. Ε π ί τέλους ηγέρθη και στραφείς 
πρός τό πλήθος, το.όποιον είχε «υναθροισθή πέ- 
ριζ καί ϊστατο μέ σιωπήν καί εύλάβίιαν ειπέ*

—  Άργειοι* τό Ιζοχώτερον γυναικεϊον π λ ά 
σμα, το όποιον ίγέννησεν ή πατρίς μας, άπέ— 
θανε. Μέ την ζωήν της ήγόρασε την ελευθε
ρίαν σας. Ένθυμεισθε πάντοτε, τό παράδειγμά 
της. Ά ς  κατασκευάσωμεν πρός τιμήν της μνη- 
μεΐον διά νά μάθουν καί οϊ μεταγενέστεροι τ ί 
επραζε μ ία  ήρωίς όταν ή  πατρίς ,«κιν
δύνευε.

Τό σώμα .τής Τελεσίλλης μετεκομίσθη είς 
την οικίαν της, έκεΐ δε. ενμεινεν Ικτεθειμενον 
όλην την ημέραν· επί τού νεκρικού φερέτρου 
κατετέθησαν εκατοντάδες στεφάνων καί ά πει
ροι κλάδοι μύρτων.

Είς τόν. περιφημότερον άγαλματοποίόν τού 
Ά ργους έδόθη παραγγελία νά κατασκευάση 
μαρμάρινον άν.δριάντά τής ήρωίδος, νά εργά
ζετα ι δε νυχθημερόν διά νά γίνη τό.έργον τα - 
Χέω«·

Μ ετά οΰο ημέρας έγινε μεγαλοπρεπέστατα 
ή κηδεία τής νεκράς* τό σώμά της ικάη επί 
γ ιγαντια ίας πυράς. Ό . δ ’ Εύζενίδης συνέλεζε 
την τέφραν καί έφύλαζεν αΰτήν εντός χρυσού 
δοχείου.

"Οτε έτελείωσεν ή  κατασκευή τού άνδριάν- 
τος ε”γιναν τά  εγκαίνιά του μετά πρωτοφανούς 
μεγαλοπρεπείας. ’Εμπρός έπαινον σαλπιγκταί, 
ε“πειτα  δε ηκολοϋθει άπειρον πλήθος μέ στεφά
νου; κα ί άνθη τά  όποια εμελλον νά καούν είς 
την πλατείαν πρός τιμήν τής Τελεσίλλης.

Ωραίος έφαίνετο έπί τής πλατείας δ ΰπό 
των άκτίνων τού ήλιου φωτιζόμενος άνδριάς 
τής ήρωίδος. Έφόρει βραχύν δωρικόν χιτώνα, 
είς δέ την χεΐρά της έκράτει περικεφαλαίαν, 
πρός την όποιαν είχεν ¿στραμμένους τούς όφ-

θ α λ μ ο ύ ς ,  κ α ί  τ ή ν  ό π ο ι α ν  ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο  ν ά  θ έ σ η

ιπ ι  τής κεφαλής της,
Είς τό κάτω  μέρος τού μνημείου, έπί τού 

βάθρου, ό Εύζενίδης διέταξε νά κατασκευασθή 
μικρόν άνάγλυφον εις τό όποιον παριστάνετο δ 
αποχαιρετισμός τής Τελεσίλλης άπό τού συζύ
γου της.

Το μνημεΐον τούτο τής Τελεσίλλης διετη- 
ρήθη πολλούς αιώνας, άντέσχε δε είς πολλούς 
πολέμους καί καταστροφάς καί έθαυμάσθη άπό 
πολλάς μυριάδας έλλήνων ή δέ επιγραφή, τήν 
όποιαν δ Εύζενίδης διέταζε νά χαράζωσιν ύ π ’ 
αύτό, περιεσώθη ώς έκ θαύματος μέχρι τών ή 
μερων μας, εξ αύτής δέ μανθάνόμεν ότι είς τήν 
άρετην τής συζύγου του αφιέρωσε τό μνημεΐον 
«κείνο δ δυστυχής σύζυγος.

Α λλ ’ έν ιρ οΰτω ετιμάτο ή  άρετή καί ή 
αύταπαρνησία, τ ί  Ιπραττεν ό βασιλεύς τής 
Σ π ά ρ τη ; Κλεομένης ; . .

Αύτος έκυλίετ® μανιώδης έπί τής κλίνης του 
εντός τών ανακτόρων τής Σπάρτης. Δύο δού
λοι μόλις καί μετά  βίας κατώρθουν νά τον κρα
τήσουν, διότι ήθελε νά σηκωθήκαί νά όρμήση 
προς τό παράθυρον.'

—  θεοί, τ ί  θά γίνω, .εκραύγαζεν είς τήν π α 
ραφροσύνην του. Μέ κατηγορούν διά τό ‘Ά ρ
γος . . .  Ά  I α ι Έριννύες μέ καταδιώκουν ! ... 
Οί νεκροί Ά ργείοι ... καμένοι ... με χαταρών- 
τα ι εμέ τόν δήμιόν των!... Ή  Τελέσιλλα... πό
σον ώραία ήτο.... καί όμως είνε νεκρά... τόσον 
ώραία καί νεκρά... κα ί είμαι έγώ ό φονεύς της...

Ε ί; στιγμήν δε εζάψεως μεγάλης πηδήσας 
άπό τήν κλίνην απώθησε μέ ύπεράνθρώπον δύ. 
ναμιν τούς δούλους καί δραμών είς τόν τοίχον 
ήρπασεν εν ζίφος, τό ένέπηζεν είς τήν κοιλίαν 
του άπο τώ ν κάτω  πρός τ ά  άνω καί άμέσως 
έξεχύθησαν όλα τά  Ιντόσθιά του.

Άφρος αίματωμένο; έζήλθεν έκ τού στόμα
τός του. Κατέπεσε κάτω ' είς παλμός σύνεκλό- 
νισε το σώμά του- ό Κλεομένης ήτο νεκρός.

Ουοείς ¿κλαυτέ διά τόν θάνατόν του" όλοι 
¿πανηγύρισαν αύτόν ώς άπελευθέρωσιν άπό 
άπανθρώπου τυράννου, μολϋναντος τήν τιμήν 
τής πατρίδος του.

Α ι μ ί λ ι ο ς  Ε ι μ α ρ μ ε ν ο ς

Κι,τ' U:ut::ο, 4ttttr<svt|» ix -T.'J γΐ?»αχ,χθ? *
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Ο Λ Ι Γ Ο Ν  A Π* Ο Λ Α
'ο  τρ ίπους τή ς ν ίκης τώ ν Π λ α τα ιώ ν . Ο ί « αλμο ί τή ς καρβίας

"Οτε οί Έλληνες χατετρόπωσαν έν Πλα.ταιαϊς τούς Ή ξεύρίΐε άρά γε πάσας φοράς έχτύπησεν άπ ϊ 
Πίρσας εύρον πλουσιωτάτην καί ποιχϊλην λείαν πλή- τήν στιγμήν τής γεννήσεώς του ή καροία ανθρώπου 
θος χρυσού καί αργύρου εί; νομίσματα,. σκεύη, κο- φθχταντος μέχρι τού «ννενηχοστοδ Ιΐους αύτού ; 
σμήαατα, όπλα, ίππους, κβμήλους, .τάπητας καί Εί- περίφημος ιατρός έκαμε τόν υπολογισμόν καί 
πολλά άλλα. Τού θησαυρού τούτου τό εν ίεκατόν, ευρε δύο δισεκατομμύριά οχτακόσια δύο έχατομμύρια 
αφιέρωσαν οί Έλληνες εις τόν <ίν Δελφούς ναόν, έξ καί διακοσίας τεσσαράκοντα χιλιάδας παλμούς, ύπο·. 
αυτού δέ κατεσχευάσίη έχει τρίπους χρυσούς έπί.τρι- λογιζομένων εξήκοντα παλμών είς έκαστον λεπτόν, 
κεφάλου χβλκοδ άφβω; ίστάμβνος. Ό  Παυσανίας, τον 
οποίον έκτοτε εΤχεν άρχίση να ζαλίζη ή φιλοδοξία, 
διέταξε νά χαράξωσιν έπί του τρίποδό; τό όνομά του. 
άλλ' οί έφοροι τής Σπάρτης μαθόντες τούτο δάτα-,ν» 
ν’άφαιρεθή ή επι
γραφή βκείνή, ν’ 
αναγρ.αιοοΰν δε τά 
ονόματα ολωντών 
πόλεων όοαι συν-

Κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ο  π α ι χ ν ί δ ι

Ά νεγνω μ εν  χαπου ότι. π α λ α ι ποτέ γάλλοι στρα- 
ιώ τα ι έν Άλγερίφ. όταν έύρίσκον-ιο *’«  βολτώ δες

μέρος κ α ί δεν ε ι-  
χ ο ν . πού. νά κα- 
θήσουν δ ιά  νά  ά- 
ναπαυθοϋν, έκά· . 
θηντο έπί τώ ν  
γονάτω ν ά λ λ ή - 
λω ν σ χη μ α τ ίζο ν - 
τες κύκλον ούτως 
ώστε.ό τελ ευτα ίο ς . 
σ τρ α τιώ τη ς εδρ ι- 
κ έ  τό  γόνυ τού 
πρώ τον ώ ;  κάθι
σμα. Έ σ χ η μ ά τ ι-  
ζον σύτω  κυκλο- 

. τερή  συνεχομένην 
άλυσιν. ·
. Ν ομίζομεν ότι 

τούτο είν* άρκετά 
διασκεδάστικόν 

γύμνασμα ισορ
ροπίας δυναμε-

- '  'νάν . νά συγκα-
0  ΕΝ Ε QNΣΤΑΝ ΤίΝΟίΠΟΛ ΕΙ ΤΡΙΠ Ο ϊΕ ΤΚΕ ΝΙΚΗΣ TQN ΠΛΑΤΑΐώΝ ταρίθμήθή μ ε

τα ξύ  τώ ν παιγνι-

ετέλεσαν είς τήν 
χατατρ ό χ ω  σι ν 
τών Περσών, καί 
τοιουτοτρόχως ό 
τρίπους άνεοείνθη 
αφιέρωμα όΰχί έ- 
ν.ό; άνδρός αλ
λά της Ελλάδος 
ύλης.

-Κατά παράδο
ξον τύχην τό α 
φιέρωμα τούτο 3ι- 
εσώθη μέχρι τών 
ήμερων μας, έν 
μέρει .τουλάχι
στον. Ό τ ε  ό μέ* 
γας ΚωνσταντΓ- 

νο; έχτισε τήν 
Κωνσταντινούχο- 
λιν χλήν άλλων πολλών μνημείων μετέφερε καί 
τούτο εξ Έλλάοος καί Ιστησεν αυτό είς τήν ιιε- 
γάλην πλατείαν τού ιπποδρομίου. Τό μνημεΤον ήτο 
έκτοτε κολοδόν, διότι οί Φωχεις ειχον άρπάση τόν 
χρυσούν τρίποδα, ώστε· είς τήν Κωνσταντινούπολή

δίων .τών φίλων, τής α Διαπλάσεως ».

"Εχει *αΙ ή κωφοηεάρα τά  χα λά  της.
Ό  Λεσάζ, δ συγγραφείς τού Ζιλ-ύλές, τού όποιου.

 ...................  τήν διά παιδία Ικδοσιν θά εχωσιν Γσως αναγνώση
μετεφέρθη μόνον ή. βάσις τού τρίποδος, ή χκ λκή  ό- τινες τών φίλων μας, ητο τόσον κωφός ώστε μόλις 
φιοειδής τρίκορμος στήλη. Βραδύτερον ϋπεστη καί τή  βοηθείφ ακουστικού κίρατος ήδύνατο ν’ ακουση. 
άλλους ακρωτηριασμούς,^^ διότι έκ διαλειμμάτων αφη- Μεθ’ δλην όμως την πάθησιν ταύτην ητο ευθυμό-
ρέθησαν αί τρεις τού όφεως κεφαλαί. Έ πειτα  ειχε τατος, ή  δέ ευθυμία του δέν ητο εστερημενη και κα· 
καταχωσθή. τό περισσότερον μέρος του· τώ 1856 ό- κεντρεχείας.. 1
μως έγιναν άνασκαφαί κάί άνεφάνη όλόκληρος, εύ- — Αύτό εδώ εινε δ ευεργέτης μού ! ελεγεν έξά· 
ρέθη δε καί μία τών άποκοπεισών κεφαλών. Έ π ί γων τό άχουστικόν χέρας έχ τού θυλακίου του.. Πη- 
τών πλευρών τού πολυσπείρου όφεως καί σήμερον γ*1νω είς ένα σπίτι· βλέπω νέα πρόσωπα- ελπίζω 
δύναντατ V άναγνωσθώσι τα  ονόματα έκείνων οί δ- ότι θά εύρεθοΰν καί μερικοί έξυπνοι άνθρωποι- τότε 
ποιοι ύπερήσπισαν τήν ελευθερίαν τής 'Ελλάδος εν βγάζω τό κέρας καί το θέτω είς τ ’ αύτί μου. Ά λ λ ’ 
Πλαται*?; κατά τών Περσών* καί πρώτον μέν είνε άν πεισθώ ότι εινε ανόητοι καί ότι λέγουν ανοησίας, 
άναγεγραμμένοι οί Λαχεδαιμόνιοι,ϊπειτα’ οί ’Αθηναίοι, βάζω τό χέρας είς τό θυλάκιάν μου καί λέγω μέσα 
οί ΚορΙνθιοι, οί Σ ιχυώνίοι,οίΆ ιγινϊται, οί Μεγαρεϊς, μου· « Ά ν  μπορήτε, χάμετέ με νά «λήξω μ'ε τάς 
οί Έπιδαύριοι, οί Τεγ£αται χαί οί άλλοι. ανοησίας σας I»
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ΠΑΡΑΠΟΝΑ_ΤΗΣ. ΧΗΝΑΣ
«Τί άδικοι ιτοϋ εΤνε οί άνθρωποι ! κυριευθί). "Αν δεν Ιφωνάζαιχεν ·ήβΐ$ϊς το χή ν —
Βέβαια, άξίζω οσον κλι τά λλκ  ζώα τού κτή- χήν |Α«ς οί Ιχθροί θά ¿περνούσαν όλους τού; 

[Λατοί. Κ αί βρ.ως κανείς δεν γυρίζει να με ίοή. Κατοίκους ¿ν στόματι μαχαίρας.
Εκείνον τον Έ κτορα  μόνον ξεύρουν νά π ε- Τ ά  περιστέρια τά χ α , τα  οποία καμαρώνουν

ριποιοϋνται 1.. ο ι’ αυτόν έχουν Ολα τά  γλυκά τόσον εις τον περιστεριώνα θά έκαμαν το ίδιον
λόγια καί ολας τάς θωπείας· δ μικρός μας κύ- ,μέ την άνυπόφορον φωνήν των ; 
ριος τοϋ χαϊδεύει την ^ά χ ιν  του τραβά τ ά  .Προχθές εβλεπα τον άμαξά νά ζεύγη το 
αυτιά  καί εινε καί οί .δύο ευχαριστημένοι ! ... άλογον εις τό ά μ ά ξι- ήθέλησα νά βοηθήσω το 

Έ γ ώ  άν πλησιάσω- είς αύτόν ή εις την μ ι-  δύστυχισμένον το ζωον νά σύρη το αμάξι.Κ ακό 
χράν του αδελφήν φεύγουν ή  μεγάλη του ποϋ μ ’ εύρήχε ! Δεά τον κόπον μου ελαβα μ ία 
άδελφή με φοβερίζει με την όμπρέλλαν της. χαμτσ ιχιά  πού ήταν ολη ’δική μου !

Είνε απελπισία^!» Χθες άκόμη ό γεροψαρής εσυρε το άλετρι είς
Α υτά ελεγεν ή Κυρά Χήνα ¿ν ω περιεπάτει πλαγινό χωράφι καί τό σίδηρον ¿"σκάπτε καί 

μελαγχολική είς τον ορνιθώνα. άνεχάτευε το χώ μ α .
■—“Α χ ! αύτός ό σκύλος ! επί τέλους τ ί  κά- —Ά ,  τέλος πάντων, είπα, έπί τέλους θά 

μνει τής προκοπής ώστε νά τον έχουν μή μείνη τ ’ αφεντικό χα ί μαζί μου ευχαριστημένο, 
σταξη καί μή βρέξη ; Γαυγίζει τούς χλ ίπ τα ς ; Έ τρ εξα  λοιπόν κ ’ έγώ είς τόν κήπον, καί 
Μήπως κ'έγώ δεν ξεύρω νά κάμω χή ν — χή ν—  έσκαπτα μέ τό ράμφος μου καί άνεκάτευ.α τά  
αύτά  τά χ α  δεν αξίζουν δσον τά .γ ά β -γ ά β  του ! σπαρμένα.

Έ ν α ς  γεροκόραξ, σοφώτατος, μοϋ είπε μ ά -  Ή  υπηρέτρια έρχεται μέ μία σκούπα κα ί...
λίστα πως τ ά  χ ή ν — χή ν— χήν τών προγόνων . νΩ ! πόσον άδικοι είνε οί άνθρωποι, αρσενι
κού ήμπόδισαν μίαν πόλιν, μίαν μεγάλην πό- κοί’χα ί θηλυκοί !»
λιν, τής οποίας δεν ξεύρω πλέον τό όνομα, νά Χ παρκ

Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ι Τ Α !
[’Εκ τών έργων τοϋ Κοραη]

1   ■

Δύναμις καί πλούτος χωρίς ελευθερίαν είνε Ιλαφρώση τό σώμά τ ο ν  είς τούς πολιτικούς 
κατάρα πλέον παρά ευλογία θεού- είς μόνα τ ά  δέ εξ έναντίας, οϊ πλειότεροι άπό τού; τρέ- 
ελεύθερα έθνη ¿μπορεί νά εύδαιμονήση b πλού- χοντας τρέχουν χαταφορτωμ.ένοι τ ά  πάθη τ ω ν  
σιος καί δυνατός, .έάν. μεταχειρισθή την δύ- άλλος τρέχει διά νά άποκτήση χρυσόν, άλλος 
ναμιν καί τόν πλούτον είς τήν κοινήν τών συμ- άρχάς καί εξουσίαν, άλλος διά κανένα τίτλον 
πολιτών ευδαιμονίαν, έάν όμονοή μέ τούς συμ- γελοιώδη έξοχότητος καί έκλαμπρότητος, χω - 
πολίτας ώς μ ’ αδελφούς, έάν υποτάσσεται μ’ ρίς νά συλλογισθή οτε μόνος σκοπός τοϋ ορό— 
αυτούς είς τόν ιερόν τών νόμων ζυγόν, ζυγόν μου του πρέπει νά είνε νά χρυσώση τήν πατρίδα 
έλαφρόν, ώς τόν ζυγόν τοϋ Χριστού* επειδή οί του, νά την καταστήση μόνην άρχουσαν, μό- 
δίκαιοι νόμοι, άλλο βάρος δεν έπιβάλλουν παρά νην έξοχωτάτην καί έκλαμπροτάτην, ώς έ- 
τήν ισονομίαν, ήγουν τήν πρός άλλήλους άδελ- πραξαν άλλοτε οί Ά ριστεΐδαι καί Φωχίωνες, 
φικήν άγώπην, τήν οποίαν επιβάλλει καί τοϋ καί είς τούς καιρούς μας οι Βασιγκτώνες καί 
Ευαγγελίου ό ζυγός. * οί Φραγκλΐνοι.

*  ■ *
Πώς θέλεις νά σταδιοδρομήση ευτυχώς, Καθώς άπό δύο .κακά δ φρόνιμος άνθρωπος 

δστις τρέχει φορτωμένος ; Ε ίς τούς σωματικού; αναγκαζόμενος διαλέγει τό μικρότερον, οΰτω 
αγώνας πρώτον έργον. τού μέλλοντος νά τρέξη άπό δύο καλά χρέος έχει π ά ν το τε . νά διαλέγη 
είνε νά έκδυθή τά  περ ιττά  φορέματα καί νά τό μεγαλήτερον.
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ό  άμ-ίλήο Μ ιμ ή ; έμεινε» ί ίς  τήν ιδίαν τ ίξ ιν . 0έλω ν 

δέ νά δικαιολογηθή είπεν εις τον πατέρα το ν .
— Ξ ιύρεις πο ιο ι π τ α ίε ι ; ού  6 Ιδιοι* ¿fto έλεχα νά μήν 

καθή ίω  ’ς το πρώτο θρανίο κ α ί σύ έπέμενες να καθίσω
τά π ρ ώ το . 'Ο ρίστε λοιπόν ! 8σοι έκάθηντο' ’ι  τά δεύ

τερο θρανίο δλοι έπρνβιβάσθησάν.
‘ Ε σ τ Α λ χ  5 * 0  I .  6  Δ ^ μ ^ τ ρ ο τ ο ύ > ο » .

*
Ό  Τ άχης επήγε μέ τάν πατέρα  του ε ί; τάν βοτανικόν 

κήπον.
—Τ άχη,βλέπεις αύτά το αυτόν;* τώ  λέγει ό πατέρα; του.
— Μ άλιστα, τά βλέπω.
— Α υτό ονομάζεται καπνός..
Κ αί ό Τ ά χ η ; :
—  Κ αί πότε,πατέρα,θά  φυτρώσουν κ α ί τ ά  τσ ιγάρα του ;

'Εντίλη βΐΐΐ "OJ 'Αι-Ϊ:!ίο̂= Στρατιώτου,

Ό  Κ ονριαχεραλσχηι διισχυρίζεται ότι ε ϊ«  μύωψ.
—  Ν ά , λέγει, βλέπετε αύτά τά παράθυρο ; α ΐ ,  λοιπάν 

εγώ ίέ ν  ΐο ’ βλέπω. .
’BeTttVii' «ίθΛ·τ?5« Μικρά; 'ΑνανΐυΧΧίΐβχ.

*
— Κ ά τι βλέπω ,Γιάννη , κόμπο θένεις ι  τά μ α ντή λ ίσ ο υ .
— Ν α ί, χαΓμΙνε, γ ιά  νά θυμηθώ νά ξυπνήσω αύριο τά 

πρω ί είς τάς π έν τε .
Έσταλχ ΰκΟ tuir Άτρομητο* ΒΡζΰνον.

*
Μ ετα ξύ φ ίλω ν:
—  Λ αμπρά π α ιδ ί ό φ ίλοι μ α ι ’Α ριστείδης, δεν λέγει 

π ο τέ  κακά γ ιά  κανένα..
 Ψ νσ ιχά , άρ* ου 'μ ιλεϊ*πάντα  γ ιά  τάν (αυτό του-

ΈοτάΗ ”*·* Είζώνον.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “ Δ Ι Α Β Λ Α Σ Ε Ω Σ  TÛJS Π Α Π Ω Ν , ,

Ε ίς τούς φίλους μας θά συττήσωμεν θερμότατα σήμε
ρον U  χρν,σιμώτατον, ώραιότατον χ ι ί  αξιον πάσης συσ- 
τάσεως έργον.

Τ ό  πασίγνο>ατον έν Ά θήναις χ α ί  3 λ η τή  Έ λλάδ ι Β ι· 
βλιοπωλεΐον Καρόλου Β Ιλμπεργ έξέδωκε τούς όνομαστούς 
έν Γ ερμανία  Ζο ο λ ο γ ικ ο υ χ  Π ί ν α κ α ς  ΐ β ΰ  L e u l e m a i t u ,  
τών οποίων τά επεξηγηματικόν κείμενον μετάφρασε» ό 
υφηγητής τοϋ Π ανεπιστημίου χα ί συγγραφευς εξαίρετων 
ζωολογικών κ α ί βοτανιχών^Ιργω ν κ .  Σπυρίδω ν Μηλιαρά- 
χ η ι. Τ ά έργον περιέχον διαχοσίας εξήκοντα τρεΓς εικόνας 
είνε απαράμιλλο» χ α τ ά  τήν κομψότητα χ α ί  την φιλοκα
λίαν κα ί αληθές α πόχτη μα  δ ιά  τήν Ε λ λ ά δ α , είς τήν ό- 
ποίαν τόσον σπάνια ι είνε το ιαΰτα ι χρήσιμοι κ α ί συγχρό
νως καλλιτεχνιχαί εκδόσεις.

Τ ά κείμενον 45 όλοχλήρους μεγάλα; σελίδας κατέχον 
είνε σαφέστατον, περιεκτικόν, δι* εύχρινεστάτων στοιχείων 
έχτετυπω μένον. Α ί δέ είχόνες, άπά τών ανθρωπίνων φυ
λών μέχρι τών μαλαχιώ ν αληθώς αξιοθαύμαστοι χ α τ ά  τήν 
εύχρίνειαν χ α ί  τάν χρω ματισμόν. Σήμερον ότε ή  γνώσις 
τής ρύσεως άποτελεΓ τήν βάσιν τή ς μορφωσεως του π -εύ - 
μκτος, τά Ιργον τοϋτο άποτελεΓ πολύτιμον βοήθημα πρός 
αχρ.βη γνώσιν του βασιλείου τών ζώων, είνε δέ χρησιμώ -, 
τα ιο ν  είς πάντα  τ ά  μέλη της οίχογενείας κα ί α π α ρ α ίτη 
τον είς τούς σπουδάζοντας Ζωολογίαν. *0 χάρτης τών ει- 
χόνων εινε στερεώ τατος, ώστε τά βιβλίο» δύναται χα ί είς 
χεΓρας μ ιχρώ ν παιδιών νά δοθή πράς έξέγιρσιν του ενδια
φέροντος αυτώ ν. Ο ί Ζωολογικοί Π ίνακες δ ύ ν ιν τ α ι ν ’βπο- 
τελέσουν καί λαμπρόν πρωτοχρονιάτικο» δώρον. Τ ιμ η  τοϋ 
έργου χομψώς χ α ί  στερεώς δεδεμένου χα ί χρωματιστόν 
έχοντας έξώρυλλον είνε μόνον δ ρ . 1 0 .  Ο! έπιθυμονντες ν’ 
άπο.χτήσωσι τούς Ζωολογιχούς Π ίνακας £ς άποταθώσι 
προ ςτο  ένταΰθα βιθλιοπωλεΓον Καρόλου ΒΙλμπεργ.

Ν α ί, νά μοι γράφης τα χτ ικά , καλή μου Λ/αγίΤίρΐί'»1*} 
'A c a te ,  άφ’ οΰ ά π ιρά σ ισ ες νά ο ίχονομής κάθε Κ υριακήν 
χαιράν διά νά μοι γράφνμ. Β λέπε,ς δέ πόσα χατορθόνει 
ή Ιπιμο-.ή ; Τ ώ ρα έλυσες περισσοτέρας π νευ μ α τ ικ ά ; ασκή
σεις .ή . άλλοτε. “Αν βάλης άκόμη ολίγον τά δυνατά σου, 
θά λύσ/|ς ακόμη περισσοτέρας. .

Πολυ ευχαριστούμαι δ ιότι όλοι, μεγάλοι κ α ί μικροί με 
άναγινώ σχετε εις τά σ π ίτι σας, Π ρ α μ η θ ΐΰ  Πνρφιίρΐ·

Ν α ί;'P ó io r  r e ?  ’Α π ρ ι2 ία υ ,  α £ λύσεις σου είνε 8εκτ«ί- 
άλλοτε όμως στέλλε τα ς Ιγκά ιρότερον έλπίζω ότι θ' ανάρ
ρωσες ήδη εντελώς, χα ί ότι θα μου γράφης καί πάλιν.

Β εβαίω ς, Α ίΑ ι ι  ' ApiaTCÍór/, αφ ' ου εΰρίσχεσαι εί; 
τήν τετάρτην τοϋ γυμνασίου άπαιτεΓται έργασία, χ α ί  π ά 
λιν έργασία χ α ί  ακόμη έργασία. Ό ς  βραβεΓον σοί έστά· 

ή 30. ’Οκτωβρίου ό 15“ΐ τόμος, κατά  τήν έπιθυμίαν σου. 
'Ε λπίζω  δτι τον έχεις λά6$ ήδη.

Ε ίμ α ι  πολύεύτυχής,'Λ πάρεΓ ε Σ ΐ ρ α τ ί & τ α ,  δ ιότι μετά 
τ ά  γραφόμενα μου άπεφάσισας νά μελετάς πολύ ώ στε .νά 
γίντ,ς ό πρώτος τν,ς τάξεώς σου* ό σπόρος έπεσεν Ιπ ί  κα
λού ίδάφους* φίλησε μου τήν Φ ί Λ ι ρ ΐ ο γ  X e A tè é r a ,  τής 
όποίας περιμένω άνυπομόνως επιστολήν.

Ά φ ’ ού σ ’ ςνχαριστεΓ τόσσν πολύ ή αλληλογραφία μου, 
Α λέξανδρε Κιοσέογλου, γράφε μόν συχνά χα ί θά σου α 
παντώ  μέ πολλήν εύχαρίστησιν- φυσικά ώρελιΓταί τ ις  γρά- 
φων, μ ανθάνει νά εκθέτη τάς ιδέας του , όταν μάλιστα 
είνε αχόμ η μικρός όπως σύ* d ie  H e b u n g  m a c h i den  
M e is te r  λέγουν of Γερμανοί* r ’ e s t e n  fo rg e a n t q n ’ on 
d e v i e n t  fo rg e ro n , λέγουν o¡ Γάλλοι* ωστε.αναντιρρήτως 
θά σ ' ώφελήση ή αλληλογραφία ι*αζ£ μου* —  ώς πράς τό 
ψευδώνυμον, π α ιδ ί μ ου , δέν Ιπ ρ ίπ ε  ν’ άποταθ^ς εις έμέ 
νά το  έχλέξω. Τ ά  ψευδώνυμα τά  εκλέγουν ο ί ίδ ιο ι οί φ ί 
λοι μου. Τό πολύ πολύ αν θέλβς. έκλεξς. δύο τρ ία  τής 
άρεσχείας βον ,στείλε τά μ ου , κα ί εγώ θά '¿δω μήπως έχουν 
άλλοι τυχόν χανέν έξ αυτώ ν, θά σου εκλέξω δέ δπως. δή
ποτε τά χαλλίτερον.

Κ αί άλλο ι, Μ ι γ ά θ ν μ ι  Κ ςφ α Α Α ή * ,  έπέστησαν τήν 
προσοχήν μου έπί τούτου* δυστυχώ ς είνε αληθές δ τ ι  τινές 
εχ  τών συνδρομητών στέλλουσι πνευματικός ασκήσεις ή 
πα ιδ ιχα  π νεύμ α τα  δημοσιευθέντα ήδη εν τή  Λ ια Π λα ςβ ι· 
Εις Ιν  τών προηγουμένων φυλλαδίω ν είπα π ο ια ν  γνώμην 
εχω περί τή ς το ιαύτης απάτης. Σήμερον χάμ νω  χα τ ι. π ε 
ρισσότερον- παρακαλώ  τούς φίλους μου να. μοι σημειώ 
νουν πάσαν τοιαύτην άναδημοσίευσιν,άν δέ τά είδος έχεΓνο 
υπά γετα ι εις διαγωνισμόν τά δημοσειυβέν δέν θά λαμβά- 
νεται ΰκ '  δψιν.

Σοί έστάλησαν. οί τόμοι τοϋ 82  χα ί 8 3 , α γα πητή  μου 
Σ ι μ Ι ρ α μ i c ' τά 81 δ έν ’υπάρχει, άλλά θά άνατυκωθή 
βραδύτερον.

Τ ά  αποτελέσματα τοϋ διαγωνισμού θά δημοσιενθοΰν 
λίαν προσεχώς, φίλε*μου A o vp o xA e t tè  '¡¿cy-írsíl.
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[Μ λύύεις τών κάτωθι πνευματικών ddKfWewv είνε δεκταϊ μέχρι τής 15 ΔεΚεμβρίον.]

. l i t ,  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ι φ ο ς .
Τό πρώτον |tov i l ï f βσπριον έχ  των συνάιθισμένων,
Τ ό άλλο αισθητήριον ’ς το πρόσωπόν σου μένον,
Τό σύνολίν μου tîv’ Ινδός ΐ χ  των ίερωμένών.

' *Ε«ι4Η ΟβλυγΡ4?ο»:
1 4 8 . Χ τοιχεοόγρεφος.

.· Διώξ* ρ&  χαί βάλε {¡η .
χ β 'ι 'ïîoù τ[ βάσομβή, 
τή γραμματική θ ' άφήσης, '
’ς τή βουλή βά μ« ζητησης. .

*Ββτ4Α̂  $η4 τ®6 ’A»$p*tou
€49. £*Ο ΐχ*«όΐρ»φος.

Είμαι Êv ζ φ ο ν  «ρόσβίς 4ν γράμμα 
"Ε ν  όρος βλέπ ικ , φίλ’ év τή» άμα.

Έπ4)η ütù τ»; Atiiou ’Ao.finii^ou.
ISO. Α ίν ιγ μ α .
Μόνο ανθίζω .
μοαχομυρίζω 1
διπλό αφρίζω 
καί κυματίζω.

Έντάλν ί*ν τ®5 Οίρβ.Ιβν Ίβϊ»ι>. 
4 S I .  Α ί ν ι γ μ α .

ΕΓμιθα τρεις διάφοροι, άλλ' ευτυχώς ή φύσις 
χρησίμους εις τά  γράμματα μας ίπλασε» έλΙσης. 
τήν μίαν ίχει ς τόν στρατόν τήν άλλη 'ς  τήν Πατρίδα,
άλλα τή* τρίτην έξ ήμων σ ί χάθ( πραγμ* 'είδα.

ΈβτΑΙχ δκΐ ceff Πίΐυ.-ηί’ί ς̂ &ι«μ4τ-υ,
482 . Α ίνιγμα..

Δεν Ιχω  πόδια, αλλ.' .εμπρός άχαταπαύατως τρίχω , 
χ α 'ι  τήν ζωήν. ενφ μετρώ εγώ ζωήν δεν · ϊχω ,

ΕττβΙη uni Άλ,ζ '̂^ύο ». Κι unia'./uj.
183. 'Ερώτησες.

Τ ί είνι έχεΓνο, τό οποίον όσον όλιγώτεροι τό φυλάτ- 
τουν τόσον ασφαλέστερου είνε :

'EvvrIv ¿«1 tiîr Oû̂ xilnv ΤΙξου. 
184·' Π ρόβλη μ α .

Ποιος είνε ό αριθμός του οποίου τό τετράγωνον είνε 
διπλάσιου του αριθμού τούτου ;

'ΕβνάΛχ ûsl I. ΑεμητςιχΗλβυ.
488— 18». Μ π γιχ ό ν  γ ρ ά μ μ α .

Άφαιρών έξ έχάστης τών κάτωθι λέξεων Ιν  χ α ι  τό 
αυτό γράμμα καί αντικαθιστώ« αυτό Ϊ ι ' άλλου, παν. 
τοτε του αυτόν, σχημάτισον ίχ  τών. έπομίνων λέξεων 
αλλας τόσας :

Θάσος, "Αρης, Δάσος, Ναός, Νότος.
488. Κ ρυπτογραφ ικόν.

1 2 3 . 4  5 2 6 2 7 8 3 9  τ= Ρωμαίος Αΰτοχράτωρ
2 9 6 3 9 == Μέρος τ'ρν πλοίου
.3 9  9 7 ττ-Όρος τής 'Ελλάδος
4 3 8 2 4 5 3 9  =  Ζώου
5 2 4  8 3 8 =  είδος κλίνης
6 7 5 7 9 — Δυστυχής
7 2  3 5 3 9 =  θεός τής Μυθολογίας
8 2 4 2 7 9 =  Στρατηγός 'Αθηναίος
9 .2  8 7 = "Ο ρος τη ς Ά σίας.

ΈστΑλη, Wi τ»7 KAAj&vto«*

16Í. *Ε «ανόρ& ω βις σ τ ίχ ω ν .
Ό  Καπνός όμιλήσας προς τήν φλόγα είπε- «διατί ένώ 

λάμπεις συ είμαι έγω σκοτεινό; :ν Στραφείσα 84 εΤπεν 
ή φλόξ. «Μάθε τήν αιτίαν, τέχνο»· μόνον ό χαΐέχων 
ίδιαν χάριν λάμψεως λάμ πει·. >E, , a ,  t .s n.«.,iiu.u, 

469. Φ ω ν η ε ν τ ό λ ιπ ο ν .
Τ ς—ίστχς— ν— σμπθ—μ —δδξν—a i—λπ.

Ένιάλη 1.1 τιδ "Ευβι.οΦ ΆοτΙςω
4 63 . Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν

Αι—ο ο ο - ε —ααοι— αι— αου— ε— οηαι.
'Ε*τ4λη vol wiù |> Βαυλγα ί̂γ ‘Ελληησιιιφ.

• 164. Μ εα ο σ τιχ ίς .
Τά μεσαΓα γράμματα τών ζητουμένων λέξεων άποτι- 

λονσι Κράτος τής Ευρώπης,
1 ,  Πόλις τής 'Ελλάδος. 2 , Πόλις τής 'Ελλάδος. 3 ,  

Πόλις τής 'Ελλάδος. 4, Πόλις τής 'Ελλάδος. 5, Χωρίου 
τής Ελλάδος. 'Ε«τ4λ, 5«ι

1 6 8 . ’Λ ν ρ ο σ τ ιχ ίς .
Τά άρχιχά γράμματα των ζητουμένων λέξεων άποτε- 

λοϋσιν δνομα βασιλέως τής Βαβυλώνος.
1, Περίφημος ποιητής τής .αρχαίας Ελλάδος. 1, Βα

σιλεύς τής Μηδίας. 3 , Έ μποριχη  πόλις. 4, Χαμόδενδρον. 
5 , θ ε ά  τών Ελλήνων. 6 , Πτηνόν. 7 , Χώρα τής Ε λ 
λάδος. 8 , 'Ορυκτόν. 9, Θεός τών Ελλήνων. 10, Ποταμός.

'Efîtfàjl νν* t!Jj
169. Γ ρ ίφ ο « .
Η -  S - Η
*Β«4ΐη «β9 Βθζ«νβν,

- Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ιβ ·>  >ρ ·Λ1αδΐ*ιςι 3β S lX tl^S p l.u  ■.■uik>ti>¿v 4»».»«...

$0· Πιτταχός {Πήττα, Κ ώ ς).— 6 ι. Φαύλος, Παύλος.
— 92- Κρήτη, χρήνη   Ά χρ ίς , χαρίς. —  94 . Τό
γράμμα ρ,—95.

—. 96.. Ό  ,ΰπνος. 
- 9 7 .  Σ  

Ο Ο 
Ρ  Λ 

Τ Q
s  r  κ  ο  ν
—98-99. Δ ’) IV'- 
χςιη,νΐΐχος,ΝεΓλος,
ναύλος, f laÛ U oç  .
- Β ’) 'Γ < , Γς,δίς, 
δας, πας, παΓς,αίς, 
alj:— 100 - 102. 
Τ η  προσθήκη τών 
συλλαβών: δ ι—α, 
σχηματίζονται αί 

λέξεις: Διάπλασις, ίνδιδνος, αρμόδιος. —  103. Κάλλιον 
έστίν έμπεσεΓν εις χόραχας ή είς χάλαχας.—  ε0 6 . Β ΙΕ Ν 
Ν Η  |4 , Βρασίδας. 2 , Ίμ β ρ ο ς, 3 , Ε λένη . 4 , Νότος. 5, 
Νοτιοδυτιχός. β, "Ηλιος), —  10S. Ή  υπομονή εινε το ' 
στήριγμα τής αδυναμίας, ή  ανυπομονησία u v t  ή χατα - 
στροφή τής δυνάμιως.—106. Μη μετανόει, αλλα προνόει.

01 άλλάσσοντες χατοιχίαν συνδρομηταί παραχαλοΰνται να γνωστοποιωσιν ήμΓν εγκαίρως τήν νέαν των διεϋ- 
θυνσιν συναποστέλλοντες καί 25 λεπτών γραμματόσημον διά τήν δαπάνην τής έχτυπώσεως τής νέας ταινίας.. 

DwpiTflv» n»pl μή Ι ξ ^ ι ν Ι  · ύ ' . ' » ϊ  ;,ν ο μ ι.β 'ι* ΐΐΰ . « α , ί ΐ . ι » . , ,  ί ,ε ^  μη,ΙρτΟ  « e lû  4 .1  τ ή (  Ι τ - ό σ , . 'ι ΐ ' ΐ - ,  ι ι« 1 ·  4κΒ ρ44«κτ...

Ο Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Λ Ο Ρ Δ Ο Σ
[ Μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  τ η ς  α γ γ λ ι δ ο ς  F r a n c e s  H o d g s o n . B u r n e t t J

[ Σ υ νέχε ια "  ίδε σελίδα 129 ]

Κ Ε’ , . «Το π*ιδί Ι χ ίί  χαλοός τρόπους» είπε* ό κόμης
Ό  κόμης βυήγγβιλίν εις τήν άδίλφήν τβυ ότι προς τήν ¿ίίλφήν το«, 8τ«υ «νίχινήβη τό ζήτημα

έπεθόμςι νά επωφεληΟη τής έν τη ϊπαύλΐΐ πβρο«- τοδτο, 8ι« τόν τόπου μόνον, διότι έχεϊνος είχευ
σίας της, δια να δώσή Ιν γεύμα επίσημον είς τους ή3η >ά6η τήν άπόφασίν του. «Τα ,παιδίβ ώς επί τό
«ΰγενιΤς τών πέριξ. Ά λ λ α  τήν λαίδην Λώρριδβλ πλίΤστον'είνε ανόητα ή ανυπόφορα—τέτοια ήταν τά
δεν διέφυγεν^ή Ιννοια τών λόγων .τούτων τοΰ αδελ- 
φοδ της. Ό  λόρδος Δόρινχουρ δέν Ιδιδε τό γεύμα 
πρό; τιμήν ,της, ή τούλάχιστον ό σκοπός οδτος ήτο 
δευτερεϋων. ‘Οπρώτος χαί χύριος λόγος ήτο ήέπιβυ- 
μία να παρουσίαση είς τόν κόσμον τόν Ιγγονόν του

και νά δίίξη ότι το παιδίον,.τοϋ 
όπίίου τόσφ διαδεδομένη ητο ή 
φήμη, ήτο άνώτερον ακόμη από 
όσα ήδϊναντο νά λέγωσι περί 
αυτού. t

« ° i  ^  ’διπά μου *αί τα δύο—ά λ λ’ αυτό ξεύρειτί νάποχο,όη
υπας *α . .  .  ,  της. όταν τού απευθύνουν τόν λόγον χα'ι νά σιωπά ¿ταν

«'Ολοι τό ξεύρουν αίτό . Ά λλ α  τώρα ή ύπερηφά- δεν του ’μιλούν. Μπορεϊ λοιπόν να σταβη Λ  « * « » .»

ο Π Ο ε Ι Τ Ο Ν  Γ Ν Ο Ρ Ι Ζ Ε Τ Ε  Λ Ο Ι Π Ο Ν  R A I  Í E I E ;  

Α Ν Ε Κ 9 Α 2 Ε  ( Σ ε λ .  1 5 6 } .

νειά του βά θριαμδεύση.» . .
Ό  χόμης βξέπεμψε λοιπόν δεξιδ *αι. βραστερά 

τά προσκλητήριά του τά όποΤα Ισπεοσαν να^οδε- 
ν9ώσι μετά γαράς-Όλοι έπεθύμουν να γνωρίσωσι 
. ___μ .*».. Λ..,τ--.η3 ¿λλό  íiv  ί5ευοον πού

Ά λ λ ’ όταν ήλόεν ή ήμέρα τού γεύματος, δίν 
επετράπη είς τόν Κέδριπ νά μείνη έπί πολύ^ σιω
πηλός. Καθείς ήθελε νά Tip όμιλήση, νάνβίξη 
μαζί του συνομιλίαν. Αί πυρίαι τον έθώπιυον, τώ

χθώσ. ά ^ύ θ υ « ν  ίρωτήσεις, τόνίχαμνον νά.γελ«· οί πύρ,οι
î ; ? S ^  W o *  ή - ^ τ ο  U .T O U . ·0  Φωλεροα δεν ένόει,πάν-  Ό  Φωλεροδ δεν ενόει πάν-

Ζ ,  ™ " ρ ί ^ ; «  ¡I , τ λ  ό ω ς μ χ  . « S p u t e í .  τ ~  ί « Ί  • Ι « » *  δ .« ,
J o . » · ·  T o - θ ε  ! 2 e t — 10
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άλλ’ έσυνείύισβ νά βλέπη τούς ανθρώπους φαιδρούς, 
οταν αυτός «σοδαρεόετο και δέν τον Ιμελε πλέον. 
Ή  Ισπερίς τφ  ¿φαίνετο τερπνοτάιη. Αί μεγαλο
πρεπείς στοαί ήσαν λαμπρώς φωταγωγημέναι, ανθη 
παντού, οί κύριοι ήσαν εύθυμοι, αί χυρίαι έφερον 
λαμπράς ενδυμασίας και κοσμήματα πολυτελή, 
σπινθηροβολούνται έπί τής κόμης των j) πέριξ του 
λαιμού των. Μεταξύ- αύτων ευρίσχετο καί νεαρά τις 
γυνή, αχό τής οποίας ό Κέδρικ δεν ήϊύνατο ν 
άποσπάση τούς οφθαλμούς. ’Εφόρει έσθήτα λευκήν 
καί περιδέραιου μαργαριτών , ό δέ Κέδρικ έσκέ- 
πτετο ότι ώμοίαζιν εντελώς μέ βασιλοπούλαν 
παραμυθιού.

« Έ λ α  εδώ, λόρδε Φωλεροα» τφ εΐπεν ή κυρία 
εκείνη μειδιώσαβχαί 'πέ μου γιατί με βλέπεις Ιτσι;

— ’Εσυλλογιζόμουν πόσονείσθε ωραία !» εΐπεν ή 
μικρά Του ’Εξοχότης;

01 «αρόντες κύριοι ήρχισαν νά γελώσιν, Ιρυθρό 
της δ’ ελαφρά (κάλυψε τάς' παρειάς και το μέ- 
τωπον τής κυρίας. Ελκύσασα προς εαυτήν τό παι- 
δίον, τό ¿φίλησε.

«Ναί» έπανέλοδεν ό.Κέδρικ «εϊσθε ή πειό εύ
μορφη κυρία απ’ δσας είδα V  τή ζωή μου , 
Ικτός άπό τήν 'Αγάπη μου. Φυσικά δεν ’μπορώ 
ποτέ νά φαντασθώ ότι 'μπορεί ποτέ χαμμία έΐς 
τόν κόσμον νά. εϊνε εύμορφη σαν τήν Ά γαπη μου.

• Μού φαίνεται πώς είνε ή ώραιοτέρα γυναίκα του 
κόσμου.

— Είμαι βεδαία γ ι’ αύτό» άπήντησεν ή χυρία, 
ή όποία ώ ομάζετο μις Βίδιαν Έρβερτ, άσπαζο- 
μένη καί. πάλιν τόν Κέδρικ. :

Καί τον ¿κράτησε πλησίον της αρκετήν ώραν.
Ό  όμιλος ό όποιος. Ισχήματίσθη πέριξ αΰτής 

ήτο πολύ εόθυμος. Ό  Κέδρικ δεν ¿νόησε πώς 
συνέβη τούτο, άλλα μετά. τινας' στιγμάς' αυτός 
άπετέλει τό χέντρον τής συναναστροφής, Ώ μίλει 
περί τής ’Αμερικής, περί . τής Δημοκρατίας, περί 
τού κ. Χώψ, περί τού Δίχ χαί έξήγαγεν ύπερηφά-. 
νως διά νά το έπιδείξη τό δώρον τοΰ-χωρισμού, 
τό έξ ερυθρας μετάξής μανδήλιον, τό οποίον τιρ 
προσέφερεν ό Δίκ.

«Τό έβαλα *ς τήν τσέπη μου άπόψε γιατ’ ήταν 
έορτή» εΐπεν - «έσυλλογίσθηκα ότι ό Δ ίχ θά χάρη 
πολύ άν μάθη οτι είχα τό μανδήλί του. σε μια 
συναναστροφή.» -

Καί οσον πρόστυλον καί αν ήτο τό έξ ερυθρας. 
μετάξης μανδήλιόν, μετά τοσαύτης σοβαρότητος 
καί αγάπης τό έξεδίπλωσεν ό Κέδρικ, ώστε οί «κω- 
πτικοί γέλωτες ανέσταλησαν εις τά χείλη ιών 
παρευρισκομένων, μεταβληθέντες είς μειδιάματα 
συμπάθειας.

"Αν καί ό μιχρός λόρδος ώμίλει ελευθέριος, «ν 
τούτοις, ώς είχε παρατηρήση καί ό κόμης, 'δέν

ήτο διόλου' προπβτής; "Ήκουε μβθ’ δσης εΰχαρι- 
στήσεως καί ώμίλει. Έλαφρόν μειδίαμα ανεφάνη 
επί πολλών προσώπων όταν τον είδον επανειλημ- 
μένως νά πλησιάζει τόν πάππον του, νά τον παρα- 
τηρη μετ’.αγάπης παρακολουθών μετά τού μεγα- 
λβιτέρου Ινδιαφέροντος έκάστην λέξιν, 'ή όποια 
έξήρχετο έκ.τών χειλέων του. Μίαν φοράν μάλι
στα Ικλινεν ρίίτω πως πρός αυτόν, - ώστε ή παρειά 
του. ήγγισβ τόν ώμον τού γηραιού λόρδου. Ή  Έξο- 
χότης Του, πβρατηρήσασά τό μειδίαμα τών παρευ- 
ρισκομένων, εμειδίασε καί αύτή Ιλαφρώς. Ηΰχα- 
ριστείτο πολύ ό.χόμης-έπιδεικνύων είς αυτούς τά. 
αισθήματα τής έ.γηαρδίου φιλίας, τά όποία έβασί- 
λευον μεταξύ αυτού καί τού εγγόνου του,αισθήματα 
τόσον διάφορα έκείνών, τά όποία ενέπνεε συνή
θως ή ησθάνετο αΰτός.

Ό  κ. Χάβιζαμ περιεμένετο έΐς τήν Ιπαυλιν μετά 
μεσημβρίαν, άλλ' ήτο ήδη αργά καί άκόμη δέν είχε 
φανή. Παρόμοιον πράγμα ουδέποτε τφ  συνέβη, άφ’ 
ότου είχε σχέσεις μέ τόν κόμητα. Μόνον τήν 
στιγμήν καθ’ ήν έξήρχοντο τού εστιατορίου, έπαρου- 
σιάσθη. "Αν καί ή ώρα ήτο προχωρημένη, ¿φαίνετο 
σπεόσας πολύ, ήσαν δε ήλλοιωμένα τά χαρακτη
ριστικά τού γηραιού καί ισχνού του. προσώπου.

«Εμποδίσθηκα» είπε πρός ιόν κόμητα χαμηλή - 
τ.γ φωνή «άπόενα περιστατίκόν.. .  πολύ παράδοξον 
καί απροσδόχητον περιστατίκόν.»

Ητο τόσον παράδοξον πράγμα νά βλέπη τις 
τόν γηράιόν νιμιχόν συγκεκινημένον όσον χαί καθυ- 
στερούντα.'Επρεπε τφ  δντι νά συμβαίνη χάτι πολύ 
•έκτακτον, διά νά τον ταράξη κατ’ αυτόν τόν τρό
πον. "Εστρεφεν έπάνειλημμένως τούς ίφθαλμούς 
πρός τόν μικρόν λόρδου μ’ έχφρασιν τόσον παράδο
ξον, ώστε τό παιδίον το παρετήρησε χαί ήπόρησεν. 
Αυτός, χαί ο χ . Χάβιζαμ ήσαν οί'καλλίτεροι φίλοι 
χαί αντήλλασσαν συνήθως μειδιάματα. Ό  νομικός 
¿φαίνετο σήμερον εντελώς λησμονήσας τάς τρυφε
ρός ταύτας σχέσεις.

Τφ. δντι τά πάντα είχε'λησμονήση, εκτός τών 
απροσδόκητων καί λυπηρών ειδήσεων, τάς όποιας 
έπρεπε ναναγγείλη είς τόν κόμητα τήν ιδίαν εκεί
νην εσπέραν,—.ειδήσεων αί όποΐαι, τό ήξευρε,.θά 
¿προξενούν είς τόν γηραιόν λόρδον φοβερόν έντύ- 
πωσιν χαί αί όποΐαι θά μετέβαλλον άρδην τήν δψιν 
τών πραγμάτων. Περιέφερε τά όμματα τριγύρω του, 
έπί τών μεγαλοπρεπών αιθουσών, Ιπ ί τής.λαμπράς 
όμηγύρεως τών προσκεκλημένων, έπί τού χόμητος . 
χαθημένου έπί τής πολυθρόνας του,επί χοθ παιδιού, 
μειδιώντος παρά τό πλευρόν του, καί ήσθάνετο ¿αυ
τόν βαθέως συγκεκινημένον, άν καί δεν ήτο παρά 
δικηγόρος, άνθρωπος τοΰ νόμου, μέ καρδίαν σκλη
ρόν. Οποίον κτύπημα έμελλε νά χαταφέρη !

Δέν ένόει χαί κ α λ ά -κ α λ ά . τί συνίβαινε περί

αύτόν.Τά άντιχείμενα ύπέτρεμον πέριξ ώς εν όνείριρ.
Π ο λ λ ά χ ί ς  ε ν  τ ο ύ τ ο ις  ε ίδ ε  τό ν  κ ό μ η τ α  π α ρ α τη ρ β ύ ντα
αυτόν μετ’ εχχλήξεως, έν φ.κυτός παρετήρει'τόν 
λ ό ρ δ ο ν  ' Φ ω λ ε ρ ο α  , φ υ λ λ ο μ ε τρ ο ύ ν τ α  Sv λ ε ύ κ ω μ α  
πλήρες εικόνων μετά τής μίς Βίβιαν Έρβερτ.

«Σας ευχαριστώ πολύ που ¿φανήκατε’τόσο καλή 
πρός ¿μέ» τή είπεν ό Κέδριχ, όταν ¿τελείωσαν. 
«Δέν !χω πάγη ποτέ άλλη φορά ούτε σέ με
γάλο γεύμτ ούτε σέ συναναστροφή, καί σάς βεβαίώ 
ότι έδιασχέδασα πολύ.»

Τ<ρ δντι δίεσκέδασε πολύ' .άλλ’ ήτο ή πρώτη 
φορά καθ’ ήν ήγρύπνει. μέχρις .¿κείνης τής ώρας 
και ήρχισε νά το αΐσθάνεται.’Εδοκίμασε νά προσέξη 
εις τήν συνομιλίαν, ή όποία έγίνετό πλησίον του 
μεταξύ τής ώραίας λαίδης χαί τών νέων, οί όποίοι 
τον περιεστοίχιζον, άλλά δέν το κατώρθωσε. Οί 
οφθαλμοί του έκλείοντο χΐι ρίς νά θέλγι. Έ βαλε τα 
δυνατά τόυ νά τους άνοίξν) δυό -  τρείς φοράς' άλλ’ 
έκλεισε πάλιν τά βεβαρυμένα του βλέφαρα χωρίς νά 
το έννοήση, άφήχε τήν ξανθήν κεφαλήν του έπί τού 
προσχεφαλαίου, τό οποίον εύρίσκετο είς τήν ράχιν 
του, καί άφ’ οδ ήγωνίσθη «κόμη έπί τινας στιγμάς 
χατά τού ύπνου, ένικήθη ύπ’ αύτοΰ όρισϊικώς. Έ 
χασε τότε ένιελώς τήν άντίληψιν τών περί αΰτςν. 
Τώ ¿φάνη μόνον ότι ήσθάνθη εν έλαφρόν · φίλημα 
έπί τής παρειάς του. κάί ότι ήκουσ: συγχρόνως 
γλυκε?αν φωνήν, ή όποία ¿ψιθύριζε :

— Καλή νύχτα, μικρέ λόρδε Φωλεροα, καλή 
νύκτα.. .ίίπ^ον έλαφρόν;

Τώ έφάνη δέ άκόμη 5« προσεπάΟησε νάποκριθή :
— Καλή' νύχτα .. .είμαι πολύ ευτυχής π ο ύ .. .  

πόύ σας ε ίδ α .. .είσθε τόσσν.. .τόσον ώραία !

κ ς ’
Μόλις εΐχον έγκαταλείψη τήν αίθουσαν οί προσ

κεκλημένοι τού λόρδου Δόρίνκουρ, καί ό κ. Χά
βιζαμ άφήσας τήν παρά. τήν εστίαν θέσιν του, 
έπλησίασεν είς τό ανάκλιντρου. Παρετήρησεν έπί 
τιναςστιγμάς’τό παιδίον, έξηπλωμένον επ’ αύτούείς 
στάσιν χαρίεσσαν καί άτημέλητον. Ό  είς τών πο- 
δών του έχρέματο, ή δέ κεφαλή τού άνεπαύετο ίπί 
τού κεχαμμένου του βραχίονος. Τά χρώματα τής 
υγείας καί τής μάκρος άναπαύσεως Ιλαμπονέπί τού 
προσώπου, τού παιδίου, έν φ  τά στιλπνά κύματα 
τής ξανθής του κόμης ήσαν διακίχυμένά έπί τών 
έξ όλοσηριχοΰ προσκεφαλαίων τού ανακλίντρου, 
θελχτικωτέράν εικόνα δυσκόλως θά έφαντάζετο 
ζωγράφος.

Καί παρατηρών τό παιδίον ό κ. Χάβιζαμ έξεε 
τον πώγωνά του* ή Ιχφρασις τού προσώπου τού 
¿νέφαινε θλίψιν βαθείαν. .

«Aotxôv, Χάβιζαμ» εΐπεν όπισθέν του ή τρα
χεία φωνή τού χόμητος «Τ ί νέα.; τί τρέχει ; γιατί
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κάτι τρέχει βέβαια! Μπορώ κ’ εγώ νά μάθω ; »
Ό  γ η ρ α ιό ς  νο μ ικ ό ς  μ ε τ ε σ τ ρ ά φ η  ξύων ά χ ό μ η  τόν 

πώγωνα, σημείον δι’ αύτόν μεγάλης αμηχανίας..
«Ά σχημα!»  εΐπεν «έχω πολύ κακάς ειδήσεις, 

μυλόρδε, καί λυπούμαι πολύ πού είμαι εγώ ό κακός 
άγγελος.»

Ό  κόμης ήρχισε νά παραξενεύεται μέ τούς λό
γους τού δικηγόρου του καί μάλιστα, όπως πάντοτε 
οσάκις τον κατελάμβανε τοιούτον αίσθημα,νά θυμένη.

«Γιατί βλέπεις έτσι τό παιδί;» είπε μετ' όργης 
πρός τόν κ . Χάβιζαμ. «Έ τσι τό έβλεπες όλη τή 
βραδυά.. .Γ ιατί τό βλέπεις Ιτσι ; Μοΰ φαίνεσαι 
σάν πουλί κακό, σαν κακός οιωνός. Μήπως αί χακαί 
σου ειδήσεις Ιχουν χαμμίαν σχέσιν μέ τόν λόρδον 
Φωλεροα ;

-  Μυλύρδε» άπήντησεν ό κ. Χάβιζαμ «αί περι
φράσεις είνε περιτταί. Αί ειδήσεις μου άφορώσιν 
άκριβώς τόν λόρδον Φωλεροα καί μάλιστα ¿άν 
πρέπη νά τας πιστεύσωμεν, δέν είνε ό λόρδος Φω- 
λεροα αυτός πού κοιμάται εδώ ¿πάνω ς τό σοφά, 
ά λ λ ’ άπλώς ό ικός τού λοχαγού Έ ρρολ. Ό  άλη-' 
θής λόρδος Φωλεροα είνε ό υιός τού δευτέρου σας 
υιού, τού Μπέβις, καί εύρίσχεται αυτήν τήν στιγ-- 
μή'ΐ μέ τήν μητέρα του είς ένα . ξενοδοχείου τού 
Λονδίνου.» .

Ό  κόμης ¿δραξε τούς δύο βραχίονας τής πολυ·. 
θρόνας του μετά τόσης όρμής, ώστε αί φλέβες τών 
χειρών του έξωγχώθησάν ώς αί τόύ μετώπου του, 
εν φ  θανάσιμος ώχρότης έπεχύθη επί τού προσώ
που του.

«Τ ί λές ;» άνέκραξεν.· «Είσοι τρελός ! Τ ί πα
ραμύθια είνε αυτά ;»

— Δέν είνε παραμύθια» άπήντησεν ό κ. Χ ά β ι-. 
ζαμ, «άλλά δυστυχώς ή αλήθεια καί μόνή. Σήμερα 
τό πρωί ήλθε μιά γυναίκα ’ς .το γραφείο μου. Μού 
εΐπεν ότι την ένυμφεύθη ό υιός σας. Μπέβις πρό 6 
ετών έν Λονδίνψ καί μοι έπέδειξε τό πιστοποιητι
κό» τού. γάμου της. 'Ηλθον είς έριδας, καθώς φαί
νεται, ίν  έτος όστερ’ άπ’ τον γάμον των καί έχω- 
ρίσθησαν. Ό  υίός της είνε τώρα πέντε ετών. Είνε 
’Αμερικανός χαί αύτός, άλλά Αμερικανός τής 
έσχατης κοινωνικής τάξεως. Μόλις πρό ολίγου και
ρού, καθώς μού Ιλεγεν, έμαθεν ότι ό Μπέβις άπέ- 
θανε καί ότι ό υίός της κατά συνέπειαν είνε ό κλη
ρονόμος τού τίτλου τού λόρδου Φωλεροα. καί τής . 
κομητείας τού Δόρινχουρ.Τπήγε καί εσυμβουλεύθη. 
¿να νομικόν καί τώρα είνε έτοιμη νά διεκδίκηση τά 
δικαιώματα τού τέκνου της.»

Έγένετο κάποια άναχίνησις έπί τοΰ. προσκεφα- 
λαίου, έφ’ ου άνεπαύετο ή βοστρυχώδης κεφαλή τού 
Κέδρικ. Στεναγμός παρατεταμένος καί βαθύς, άλλά 
διόλου έπώδυνος, εξέφυγε διά τών ήμιηνεφγμένων 
αΰτού χειλέων. ΤοιοΟτος στεναγμός δέν θα έξήρ-
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χβτο βεβαίως noté έχ τόδ υτήθους ένός πονηροί. 
Τό ήρεμον, ρόδινον και γελαστόν πρόσωπον « 0  
παιδίου έστράφη ελαφρώς προς τον χόμητα, ώς διά 
να ήμπορέση αύτός νά ίδη καλλίτερα τά χαραχτη- 
ρίστικά το« χβ'ι τήν αγνήν χαί άθώαν αύτών Ιχ - 
φρασίν, Μειδίαμα πικρόν άνεφάνη tê te  έπί των χει- 
λέων τοδ χόμητος, έν φ  έχράτει τούς ίφθαλμούς 
προσηλωμένους επί τοϋ εγγόνου του.

«Θα ήμποροϋσα νάρνηθώ πίστιν βίς 8σα μου 
ανήγγειλες» ιίπεν «εάν. ή Ιλεεινή αύτή ύπόθεσις 
δεν ήτο συνδεδεμένη, μέ τό δνομα τοϋ υΐοϋ μου 
Μπέβις. Αυτός ύπήρξε πάντοτε ή αισχύνη μου! 
δεν αμφιβάλλω δτι καί ή γυναΤχά του βά εϊνε 
πρόστυχη, αμαθής, μέ κακήν ανατροφήν, αί;

— Είμαι ήναγκβομένος νά δμολογήσω δτι δεν 
. ςεόρει νά γράψη τδνομά της. Δέν ϊχει διόλου ανα

τροφήν και 8,τι χάμνει τώρα προέρχεται άπό χαθα- 
ράν κερδοσκοπίαν. Εϊνε δμως ώραία αρκετά., .η

Ό  δικηγόρος διεκόπη δπό είδους τίνος φριχιάαεως.
Αί φλέβες τοϋ,μετώπου τοϋ κόμητος, επί μάλ

λον καί μάλλον εξογχούμεναι, Ιλεγέ τις 8τι θά 
διερρηγνύοντο. Άνωθεν τών δφρύων του άνιφαί- 
νοντο σταγόνες ίδρώτος,.· τάς όποιας έσπόγγιζε με 
τό μανδήλιόν του. Ή  έχφρασις τής πικρίας, ή 
έζωγραφημένη επί τών χαρακτηριστικών του ηύ- 
ξήθη καί ¿γένετο άπαισία.

«Καί άρνήθηκα νάναγνωρίσω την άλλη, τη μη
τέρα αΰΐοδ τοί παιδιοϋ !» ανέκραζε, δειχνόων διά 
νεύματος τό κόιμώμενον παιδίον. «Άρνήθηκα νά 
την άνογνωρίαω ώς νύμφην μου 1 άρνήθηκα νά την 
ιδώ ΐ Έ ,  αυτή ξεύρει τουλάχιστον νά γράψη το· 
νομά τής ! . . .  Καλά νά πάθω !»

Ηγέρθη καί ήρχιοε νά περιπατη κατά μήκος 
τοδ δωματίου. Λόγοι όργής έξήρχοντο ¿κ τών χει- 
λέων του.Έφαίνετο συγχλονούμενος ϋπό αισθημάτων 
καί σειόμενος ώς δένδρον γηραιόν ΰπ'ο θυέλλης. 
Ητο τρομερόν νά τον βλέπη τις; έν τούτοι; ό x . 

Χάδιζαμ παρετήρηςεν 8«, αν και είς τοάκρον άω- 
τον τής παραφοράς, ό κόμης προσεϊχε νά μήν 
ύψώνη πάρα πολύ τήν φωνήν ώστε νά έξυπνήση τό 
παιδίον, το όπόϊον έξηκολούθει νάναπαύεται ήρεμα 
έπί τοϋ ανακλίντρου.

’ Εκαμε πολλάς ερωτήσεις εις τόν κ. Χάβιζαμ 
περί τής ,γυνίικός καί περί τών αποδείξεων τάς 
οποίας έφερε ώς πρός τόν μετά τοδ υίοδ του Μπέ
βις γάμον της, έξακολουθών νά διασκελίζή τό δω- 
ματιον και περιπίπτω» διαδοχικώς από τοδ ώχροδ 
*fÇ τό έρυθρόν, καί άπό τοϋ έρυθροϋ είς τό ώχρόν.

Έπλησίασε βραδέως τό άνάκλιντρόν, έσταμά- 
τησε καί χαρατηρήσας πάλιν τόν Κέδρικ,

«Έ άν μου έλεγε κανείς ,8τι θάγαποϋσα ποτέ 
Ιτσι ένα παιδί, δεν θά τον έχίστευα βέβαια» ¿ψιθύ
ρισε- μέ χαμηλήν καί δυσδιάκριτον φωνήν, «Ποτέ

μου δεν αγάπησα παιδιά, οδτε τά ’δικά μου. Καί
δμως αΰτό εδώ τό αγαπώ καί με αγαπά. Ποτέ 
δέν το Ιχαμα νά δοκίμάσή φόβον. Είχεν εμπιστο
σύνην άκραν είς εμέ. Οί δποτελεϊς μου μ* έμίσουν 
πάντοτε' αυτός εδρε τό μυστικόν νά τους κάμη νά 
τον αγαπήσουν, θ ά  έκράτει τήν θέσιν μου πολύ 
καλλίτερα άφ’ 8τι τήν κρατώ εγώ. Αυτός θά ή το 
ή τιμή τοϋ οίχογενειαχοϋ μας ονόματος !»

Έκλινε» Ιπ ί τοϋ ανακλίντρου καί έμεινεν οίτως 
έπί. έν η 8οό λεπτά παρατηρών τό γλυχυ καί χά- 
ριεν πρόσωπον τόϋ χοιμωμένου παιδίου. Αί πυκναί 
του ίφρϋς ι ’χον συμπλησιάση άλλα τά χαρακτηρι
στικά του, άπέβαλον τήν συνήθη των τραχύτητα. 
Άπεμάκρυνεν ήσύχως τήν κόμην άπό τό μέτωπον 
τοϋ Κέδρικ, ώς διά νά τον ιδη καλλίτερα, κατόπιν · 
ήγέρθη καί έσυρε τό σχοινίον τοϋ κώδωνος.

Ένεφάνίσθη είς ύπηρέτης,
«Παρε τόν λόρδον Φωλεροα» τφ  είπε μέ φω

νήν ελαφρώς συγχίκινημένην, καί πήγαινέ τον ’ς 
τήν κάμαρά του.»

ΚΖ'

Ό τα ν  ό νεαρός φίλος τοϋ κ. Χώψ άνεχώρησεν 
έκ Νέας Ύόρχης, μεταβαίνων νά- Κατοικήση είς 
Δόρινκουρ καί νά γινη λόρδος Φωλεροά, ό γηραιός 
εδωδιμοπώλη; ήναγχάσθη νά είπη καθ’ εαυτόν ©τι 
ήτο πολύ έρημος καί δυστυχής, άφ’ ου μεταξύ 
αύτοδ καί τοδ παιδίου, τό δ*οϊον.τον εΐχε κάμη νά 
διέλθη τόσας εύχαρίστους ώρας, έξετείνετο ολόκλη
ρος ό ’Ατλαντικός ωκεανός.

Τ φ  δντι ό κ.' Χώψ δέν ήτο οίτε είθυμος, οίίιε 
ευφυής- ήτο μάλλον βραδύνους καί μελαγχολικός καί 
έξ αιτίας τοϋ χαρακτήρες του ουδέποτε είχεν άπο- 
κτήση φίλους πολλούς. Ά λ λ ’ οίΐτε έν ίαυτφ ε ί- 
ρισκε πολλά μέσα νά καταπολέμηση τήν πλήξίν 
του, οΐίτε προσέτρεχεν είς άλλας διασχεδάσεις έκτός 
τής άναγνώσεως τών έφημερίδων και τών χατα- 
στίχων του. ’

Ά λ λ ω ς δεν ήτο πολύ δυνατός «ΐς τα λογιστικά, 
καί πολύ έκοπίαζε διά νά κράτη τά βιβλία του έν 
τάξει. Τελευταίως ό Κέδρικ, ό όποιος ήρχιζεν ήδη 
νά λογαριάζη καλά τόσον έπί τών δαχ τύλων όσον 
καί έπί, τής πλακός, τόν έδοήθει μεγάλως είς τούς- 
λογαριασμούς του.’Εκτός τούτου τό παιδίον ήτο τόσον 
υπομονητικός καί ύποχρεωτικός ακροατής,καί ελάμ- 
βανε τόσον ενδιαφέρον δι’ 8,τι έλεγαν αϊ εφημερί
δες, ειχον κάμη αύτό καί ό κ. Χώψ τόσον μακράς 
συνομιλίας περί τών πραγμάτων τοϋ κράτους χαί 
περί τής εκλογής τοϋ τελευταίου Προέδρου, ώστε 
δέν είνε διόλου άςιον απορίας αν ή άναχώρησις τοϋ 

. παιδίου άφήκε μέγα κενόν είς ίό μαγαζεΤον τοϋ 
εδωδιμοπώλου.

Τό κενόν τοϋτο δέν έφάνη αμέσως' ό κ . Χώψ δεν

a  Μ Δ ϋ Λ Λ δ ΐΒ  τ α «  q a i a o »

είχεν ιδέαν περί τοϋ πόσον μαχράν άνεχώρησε τό ποκ* 
δίον καί έφαντάζετο 8τι θά έπέστρεφεν, 5τι χαμμίαν 
ήμέραν έγείρων τους οφθαλμούς έχ τής εφημερίδας 
του θά τον Ιβλεπεν είς τό άνοιγμα τής θύρας, με 
τήν λευκήν του ενδυμασίαν καί τάς έρυθράς του 
περικνημίδας, μέ τόν ψάθινόν του πίλον Ιρριμένον 
πρός τά ίπίσω, νά τφ  λέγη μέ τήν μιχράν του εί- 
θυμον φωνήν; «Καλημέρα, κύριε Χώψ. Σήμερα 
χάμνει πολλή ζέστη, α ί ;»

Ά λ λ ’ αί ήμέραι παρήρχοντο χωρίς νά φαίνεται 
ό Κέδρικ. Ό  κ. Χώψ νισθανετο εαυτόν επί μάλλον 
καί μάλλον μελαγχολικόν καί έρημον. Ούτε με τάς 
εφημερίδας του πλέον διεσκέδαζε ίσον άλλοτε. 
Έτοποθέτει τό φύλλον έπί τοδ γόνατός του, άφ' οδ 
τό άνεγίνωσκε καί προσήλου τούς οφθαλμούς . μέ 
3φος περίλυπον έπί τοϋ ύψηλοΰ σκαμνιού, έφ’ οδ ό 
Κέδρικ ήγάπα συνήθως νά χάθηται. ’Επί τών πό- 
δών του έφερε κάποια ίχνη, τά όποΤα καθίστων πολύ 
μελαγχολικόν τόν εδωδιμοπώλην. Τά ίχνη αύτά 
είχον γίνη άπό τα υποδήματα τοϋ μέλλοντος κό
μητος τοϋ Δόρινκουρ, δ όποιος συνομιλών είχε τήν 
συνήθειαν, συνήθειαν κοινήν άλλως είς τά παιδία, 
νά τονίζη τάς λέξεις του, χτυπών διά τοδ ποδός τό 
σχαμνίον. Ά φ ’ οδ τά παρετήρει Ιπ ί τινας στιγμάς 
δ χ. Χώψ, έξήγ* τό' ώρόλόγιόν του, τό ώραίόν του 
χρυσοϋ.ν ώρολόγιον, τό ήνοιγε καί άνεγίνωσκε μετ’ 
εΰχαριστήσεως έκάστοτε νέας, τήν επιγραφήν τήν 
δποίαν ενέχλέιεν :

β’Ο  λόρδος Φωλεροα πρός τόν γεροντότερίν του 
φίλον, κ . Χώψ.»

Καί άφ' οδ τό παρετήρει όλίγον καί τοϋτο, τό 
εχανέκλειε μετά θορύβου, ήγιίρετό, περιεπάτει κατά 
μήκος τοϋ μαγαζείου, μεταξύ σάχχων χαί βαρε- 
λίων, Ιροιπτεν εν βλέμμα εις τήν όδόν χαί επέ- 
στρεφε να χαθήση πάλιν είς την Ιδραν του. Τήν 
έσχέραν 8ταν έκλειε τό μαγαζεΤον, ήναπτε τήν 
πίπαν του και ήκολούθει τό πεζοδρόμων μέχρι τής 
οικίας, είς τήν δποίαν χατφχει δ Κέδρικ. Ύπεράνω 
τής θύρας άνεγινώσκετο ή επιγραφή: ’Ε ν ο ι 
κ ι ά ζ ε τ α ι .

’Ο  χ .  Χώψ παρετήρει όλίγον τήν οικίαν καί 
τήν επιγραφήν, έσειε τήν κεφαλήν, έρρόφα πέντε -  
Ιξ φοράς τήν πίπαν του, παρετήρει πάλιν τήν οίχίαν, 
καί ιιτα μέ ύφος βαθέως μελαγχολικόν, έπέστρεφε 
βραδέως πρός τά δπίσω.

Οίίτω συνέβαινον τά πράγματα αρκετόν καιρόν 
μετά τήν άναχώρησιν τοϋ Κέδρικ^ χωρίς καμμία 
νέα ιδέα νά επιφοίτηση είς τό πνεϋμα τοϋ εδωδιμο
πώλου. Βραδύνους ώς ήτο, ή νέα ιδέα ήθελε πολύν 
κόπον διά νά βλαστήση είς τόν εγκέφαλόν του. 
“Αλλως τε κατ' άρχήν δεν ήγάπα τάς νέας ιδέας' 
έπροτίμα τάς παλαιας, εκείνος αΐ δποΤαι ησαν ήδη 
δεδοκιμασμέναι καί αί οποίοι προ πάντων, δέν

παρείχον τήν έλαχίστην ένόχλησιν βίς τήν διά
νοιαν του.

’Εν τούτοις μετά δύο ή τρεΤς εβδομάδας κατά 
τάς οποίας τά πράγματα, αντί νά καλλιτβρεύουν, 
¿χειροτέρευαν, συνέλαδε καί αΰτός Ιν βχέδιρν ν  νά 
ϋπάγη νά ίδη τόν Δ ίχ . Δέν τον έγνώριζε προσω- 
πικώς άλλ’ εξ 8σων ήκουσε τόν Κέδρικ νά λέγη 
περί αΰτοϋ.Ό Δίκ καί αδτός ήσαν φίλοι τοϋ μικρού 
“Ερρολ* καί ιδού ίτ ι υπήρχε δεσμός μεταξύ των.

θ ά  επήγαινε λοιπόν νά ίδη τόν Δ ίκ. Πολλαί 
πίπαι κατηναλώθηοαν πριν ώριμάση εντελώς τό 
σχέδιον τοϋνο' άλλά μίαν ήμέραν άπεφάσισε τέλος 1 
πάντων νά το έχτελέαη.

Ή  έρημία του τφ  εγίνετο από ήμέράς βίς ήμέραν 
πλέον ανυπόφορος. "Ελεγε καθ’ έαυτόν δτι αν δεν 
ήδύνατο είς τό έξής νά βλέπη τόν Κέδρικ, θά 
ήτο τουλάχιστον μία παρηγοριά νά όμιλη. περί 
αύτοδ, τοϋτο δέ θά τον έβοήθει νά ύπερνικήση τήν . 
θλίψιν, τήν δποίαν ήσθάνετο έκ τής απουσίας τοϋ 
παιδίου.

Μίαν ήμέραν λοιπόν, εν φ  δ Δίκ κατεγίνετο 
είς τήν στίλβωτιν τών δπρδημάτων ένός τακτικοϋ 
του πελάτου, άνθρωπός τις κοντός καί παχύς μέ 
πλατύ χόκκινον πρόσωπον καί μέτωπον φαλακρόν 
έσταμάτησεν επί τοϋ πεζοδρομίου καί χαρετήρησεν 
έπί δύο ή τρία λεπτά τήν πινακίδα τοϋ ύποδημα- 
τοχαθαριστοϋ, ή δποία έφερε τάς λέξεις ταύτας:

Δ ΙΚ  Τ ΙΠ Τ Ο Ν
'T x d i t i ia t o ia O a p io t i iC  x v p ia v c  x a i x v f l a c .

Τ ι μ α Ι  ο ν μ φ ί ( ο ν ο α ί .

"Εμεινεν έκεΤ τόσον, ώστε ό Δίκ τον παρετήρησε 
καί άφ’ ού έστίλβωσε τά ύποδήματα τοϋ πελάτου 
του, έστράφη εύμενώς πρός τόν χ . Χώψ καί τον 
ήρώτησε ι

«Νά τα λουστράρουμε, χύριε ;
Ό  παχύς άνθρωπο; έσκέφθη δτι τό παρουσιαζό- 

μενον μέσον ήτο πολύ κατάλληλον διά νά έπιτύχη 
τόν σκοπόν του καί ¿προχώρησε πρός τόν ύποδη- 
ματοκαθαριστή».

«Ναί» είπε.
Καί έκάθησεν επί τής έδρας τής_ σκιαζομένης 

οπό τοϋ άλεξηλίου, τό δποΤον δ Δίκ, άπό τής πρός 
αυτόν γενναιοδωρίας τοϋ Κέδρικ, είχεν εις τήν 8ιά- 
θεσιν τών πελατών του, έθεσε δε τόν πδδ* έκ* τοϋ · 
πρός τοϋτο ώρισμένόυ ύποποδίου.

Έ ν  φ  τό παιδίον είργάζετο, τά δμματα του κ.
' Χώψ έστρέφοντο άπό τής επιγραφής είς τόν Δίκ 
καί από τοϋ Δίκ εις τήν επιγραφήν. '

«Πώς τα κατάφερες έτσι έμμορφα έδ ώ ;»  τόν 
ήρώτησέν έπί τέλώς.

«Μέ τήν βοήθειαν ένός φίλου μου» άπήντησεν δ 
Δίκ, ένός μιχροϋ παιδιού πού μου έδωχε χρήματα
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καί αγόρασα δ,τι βλέπετε «83. Εϊνβ τό καλλίτερο 
παιδί «ου «!δα \  τη ζωή μου.  Τώρα βρίσκεται 
ς  τήν 'Α γγλία ' ήλθαν χαί το πήραν γ ιά  νά γίνη 
λόρδο«.

—  Λόρδας.. .λόρδος.. . »  &έχ*ψεν ό κ . Χώψ, 
σταματών είς έχάστην λέξιν «λόρδος Φωλεροά χβί 
αργότερα κόμης τού Δόρινκούρ ;»

Ή  ψήκτρα έξέφυγε σχεδόν έκ τών χειρών τοδ Δίκ.
« Πως ; . Τόν γνωρίζετε λοιπόν καί σείς ; »> 

ανέκραξε.
«Τον γνωρίζω άπό τόν καιρό πού γεννήθηχε» 

είπεν ό κ. Χώψ σπογγίζων τό έξ ίδρώτος περιρρβό- 
μενον μέ νωπόν τον. «ΕΓμεθα πολύ στενοί φίλοι.»

Λεν ήδυνήθη νάρθρώοη τας λέξεις ταότας άνευ 
βαθείας συγχινήσεως. Έξήγαγεν εκ τοϋ θυλαχίου 
του τό ώραίόν του χρυσοϋν ώρολόγιον, «ό ήνοιξβ 
και δεικνύων τό έβωτερικόν πρός τον Δίκ τώ άνέ- 
γνωσε τήν άφιέρωσιν τήν οποίαν περιεϊχβν :

« Ό  λόρδος Φωλεροά πρός τόν γεροντότερόν του 
φίλον κ . Χ ώψ».

«Εΐνε τά ίδιά του τά λόγια» προσέθηχεν. «Αίτό 
τό ρολόγι μου το Ιδωκε όταν ¿φεύγε γιά νά τον εν
θυμούμαι. Α, κανένας κίνδυνος δεν ύπήρχε νά τον 
λησμονήσω, καί τίποτε ακόμη νά μή μου Ιδιδε I 
Α, δχι, δεν ύτάρχει κίνδυνος. θ ’ αξιωθώ αρά γε 

νά τον ξαναίδώ ’« τή ζωή μου; Εϊνε άπό τούς φί
λους εκείνους ποϋ δεν τους λησμονεί Κανείς ποτέ.

— Είνβ βέβαια τό πειό Ιμμσρφο παιδί πού μπορεί 
κανείς νά ίδη» είχεν ό Δίκ «καί όσψ γιά τά αισθή
ματα του, δέν είδα καλλίτερα σε παιδί. Μια μέρα

* τοδ Ιπιασα τό τόπι του πού του έπεσε ’ς  τό δρόμο 
και έκύλιοε κάτω άπό εν «μάξι. Ποτέ δέν το έλη
σμόνησε καί κάθε φορα ποϋ περνούσε άπό εδώ μέ 
τή μητέρα του ή με τή νταντά του, μοδ Ιφώναζε: 
— Καλή μέρα, Δίκ, καλή ’μέρα I "Ηταν τόσο 
συμπαθητικό παιδί, τόσο έξυπνο.. ,.

—Τ ϊ κρϊμα πού θέλουν νά τον κάμουν κόμητα I» 
διέκοψεν ό κ. Χώψ. «Αΰτός ήμποροδσε νά δια- 
πρέψη πολύ εις τό έμχόριον τών αρωματικών ή 
των ξηρών καρπών, ώ  βέβαια, «ϊμποροϋσε να δια- 
πρέψη !»

Και έκΐνησε τήν κεφαλήν μέ ήθος είπέρ ποτε 
μελαγχολικόν.

Οί δύο νέοι φίλοι άνεγνώρισαν ταχέως ότι δέν 
ήπό δυνατόν νά ¿πουν εις μίαν χαί μόνην συνάν- 
τησεν όσα είχαν νά ¿πουν περί τοδ μικροί λόρδο«' 
άπεφασίσθη λοιπόν νσποδώοη τήν έπομένην εσπέ
ραν ό Δίκ τήν επίσκεψιν τοδ κ. Χώψ..
. Ή  πρότασις ηυχαρίοτηοε πολύ τόν Λίχ. Στερη
θείς άπό μιχράςήλιχίας τούς γονείς του, ήγεν έχ- 
τοτε ζωήν αλήτου, μή γνωρίσας ό δυστυχής ούτε 
4στίαν,ο8τε στέγην.Έζησεν επί τινα χρόνον μετά τοϋ 
μβγαλητέρου αδελφοί του Μπέν, ό οποίος τον ειχεν

ύπό τήν προστασίαν του, Ιως ου ό Διχ έμεγάλωσεν
αρκετά ώστε νά' ήμπορή νά πωλή εφημερίδας καί 
νά κάμνη θελήματα."Επειτα ήρχισε νά εργάζεται 
μόνος του καί νά φροντίζη διά τόν εαυτόν του. Δέν 
ήτο κακό παιδί' άπέβλεπε πάντοτε είς τό νά καλλι- 
τερεύση τήν θέσιν του κ α ί. νά ζήση ζωήν άνθρω- 
πινωτεραν. Ά φ ’ δτου διά τοΰ Κέδρικ απέκτησε τό. 
μικρόν εκείνο ύπαίθριον κατάστημα, αί «ργασίαι του 
«πήγαιναν πολύ καλλίτερα καί έκέρδιζεν αρκετά 
χρήματα, ώστε -νά ήμπορή νά διανυχτερεύη καθ’ 
εκάστην 6πό στέγην, άντί νά κοιμάται ώς άλλοτε 
είς τό ύπαιθρον.. Ή ρχισε μάλιστα νά σκέπτεται 
τώρα νά ένοιχιάση καί χανέν δωμάτιον, τό όποϊον 
νά επίπλωση όλίγον κατ’ ολίγον μέ τας οικονομίας 
του. Ά λ λ ’ ή πραγματοποίησή τοιούτόυ ¿νείρου 
άπείχεν. άκόμη πολύ. Όπωςδήποτε τό .νά προσ- 
κληθητώρα εις επίσκεψιν ένός άξιοτίμου εδωδιμο
πώλου, ο οποίος είχε τό - μάγαζείόν του είς τήν 
γωνίαν μιας όδοϋ καί κατείχεν άλογον καί άμάξιον, 
ήτο γεγονός σημαντικόν είς τήν ζωήν του.

«Μήπως ξεϋρεις τίποτε γιά  τους κόμητας καί 
γιά τά φρούριά των ;» είπεν ό κ, Χώψ, πριν άφήση 
τόν Δ(κ. «Ή θελα  νά μάθω μερικά« λεπτομερείας 
περί. αΰτοϋ τοϋ αντικειμένου.

— Υ πάρχει μία ίστορί* πού γίνεται λόγος γιά 
τέτοια πράγματα. Έ χ ε ι  τίτλον «Τό έγχλημα ενός 
εύγενοΰς, ή ή έχδίχησις τής χομήσσης Μάϋ» καί 
δημοσιεύεται κατά φυλλάδια καθημερινά, μια πεν
τάρα τό £να. "Εχω ένα φίλο πού τη  διαβάζει καί 
μου είπε πώς εϊνε πολύ νόστιμη...

— Πολύ καλά, άγόρασέ την καί φέρ' την «3ριο, 
σε παρακαλώ. Φέρε μου ο,τι είίρης γιά  κόμητας, 
μαρκησίους, δοϋκας, «ν κο': εκείνος ( ε κ ε ί ν ο ς  
Ισήμαινε ο Κέδρικ) δέν μου έκαμε λόγον ούτε γιά 
δοϋκας, ούτε γιά μαρκησίους. Ώμίλησα μαζί τον 
μια φορά καί γ ιά  .στέμματα' άλλα δέν ε’δα ποτέ 
μου' καθώς του έλεγα, δεν ξεύρω καλά άν οί κο
μήτες ε?νε υποχρεωμένοι νά φοροϋν πάντα τό δικό 
τους. Θά η:αν πολύ δύσκολο όμως νά το φορη 
κανείς με τό καπέλο. .

— Καί πολύ δυσκολώτερο νά κοιμάται κανείς μ’ 
¿να τέτοιο πράγμα ’ς τό κεφάλι» έπρόσθεσεν ό Δίκ.

Κ Η ’
Τοιαϋται υπήρξαν αί άπαρχαί τής σοβαρωτάτης 

φιλίας, ή οποία συνήφθη μεταξύ «οϋ κ. Χώψ καί 
τοδ Δ ίκ. "Οταν ό τελευταίος ουτος, αποδεχθείς 
τήν πρόσκλησιν τοϋ εδωδιμοπώλου, ύπήγεν είς το 
μαγαζεΤόν τον τήν έπομένην εσπέραν, ενρε τόν κ. 
Χώψ εις άκρον φιλόξενον και περιποιητικόν. Τόν 
έβαλε νά χαθήση επί μιας έδρας, πλησίον ενός κι
βωτών μέ μήλα, καί άφ’ οδό επισκέπτης τον εκά- 
θησεν, ήναψε 8« καί αυτό; τήν πίπαν του, τ<ρ Ιδειξε
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διά νεύματος τά μήλα, «ροσκαλών νά σ ε ρ 61- 
ρ ι σ θ ή  μόνος του καί νά πάρη βσα ήθελε.

«Ελεύθερα, ελεύθερα 1» τφ  είπε.
Έ ν  φ  ό Δίκ, ύπείκων εις τήν φιλικήν ταύτην 

πρόσκλησιν,. ετρωγάλιζε μερικά .μήλα, ό κ. Χώψ 
άνεγίνωσχε τήν Ιστορίαν τήν οποίαν τό παιδίον τηό 
έφερε. Τήν άνάγνωσιν. τούτην ήκολούθησε σνζήτή- 
σις περί τής αγγλικής αριστοκρατίας, κατά τήν 
οποίαν ό κ . Χώψ χιλιάκις ερρόφησε τήν πίπαν τον 
καί έσεισε τήν κεφαλήν. Τήν έσεισε δε- ακόμη πε- 
ρισσάτερον όταν έδειξε τά σημεία τά οποία άφήκαν 
τά υποδήματα τοϋ Κέδρικ επί τοΒ.ύψηλοϋ σκαμνιού.

Τά ίδιά του τά πόδια τά έκαμαν αυτά» είπε. 
«Στέκομαι καί τα βλέπω ώρες  ̂ολόκληρες. Να 
συλλογίζομαι «ως ήταν άλλη φορά έδώ καί έσπαζε 

. κανένα καρύδι ή έτρωγε κανένα μήλο, πετώντας τά 
τσέφλια ’ς τό δρόμο, αύτός πού είνε τώρα λόρ
δος χαί κατοικεί σε φρούριο! Αύτά τά σημάδια «ου 
βλέπεις εδώ είνβ γενομένα μέ τό πόδι Ινός λόρ
δου καί άργότερα θά «ΐνε-μέ τό πόδι ένός κόμητος. 
Ό ταν τό συλλογίζωμ«ι I

Ό  κ. Χώψ ήντλησε προφανώς μεγάλην παρη
γοριάν καί «δοκίμασε μεγάλην ευχαρίστησιν από 
τήν επίσκεψιν τοϋ Δίκ. Πρό τής άναχωρήσεως τοδ 
νέου του φίλου, τφ  πάρέβηκεν είς έν δωμάτιον 
όπισθεν τοδ μαγαζείου, δεί«νον τοδ οποίου δ τυρός, 
αί σαρδελλαι, οί ξηροί καρπ« χαί άλλα εμπορεύ
ματα τοδ εδωδιμοπωλείου, ήσαν τά κυριώτερα φα
γητά . Κατόβν ό εδωδιμοπώλης έξεπωμάτισεν 
Ιπισήμως μίαν φιάλην ζύθου, έχυσε τό περιεχόμε- 
νον είς δύο πΟτήρια καί Ιχαμε τήν εξής πρόποσιν.

«’Σ  τήν ύγειά του! Καί άμποτε νά τους δώοη 
κανένα χαλό μάθημα τδν κομήτων, τών δουκών 
καί τών μαρκησίων !»

Ά πό τής έσπέρας ταότης ό Δίκ καί ό Χώψ 
εβλέπον» συχνότατα, μεθ’ έκάστην δε βυνάντησιν 
δ εδωδιμοπώλης έγίνετο έλιγώτερον μελαγχολικός 
καί ήσθάνετο εαυτόν έλιγώτερον «γκαταλελειμμε- 
νον. Άνεγίνωσκον μαζί τα ημερήσια πεντά 
λεπτα φυλλάδια. «Τό έγκλημα ένός «έγενοδς ή ή 
έκδίκησις τοδ κόμητος Μάϋ», .τά όποία τούς «μύ- 
ουν χαθεκάστην είς τά μυστήρια τής αγγλικής 
αριστοκρατίας καί τους έδιδον τοιαύτην ιδέαν π«ρ] 
αυτής, ώστε πολύ θά έξεχλήσσοντο τά μέλη τοδ 
«ύγενοδς σωματείου, Ι«ν ήδύναντό ναναγνώσουν 
είς τήν διάνοιαν τών δύο φίλων. Ά λ λ α  τό βιβλίον 
εκείνο δεν ίκανοποίει Ιξ έλοκλήρου τήν επιθυμίαν, 
τήν οποίαν ήσθάνετο ό *· Χώψ νά μάθν) πάν 8,τι 
άπέβλεπεν είς τόν Κέδρικ, περί τής χώρας είς τήν 
οποίαν κατφκει καί περί τδν προσώπων με τά όποια 
εύρίσκετο εις σχέσεις. Μίαν ημέραν λοιπόν επε- 
χείρησεν οδοιπορίαν πρός εν βιβλιοπωλεΤον, κείμενον 
πολύ μακράν άπό τό μαγαζεΤόν του, με τήν χρό-

θεσιν νά χλοιιτίση τήν βιβλιοθήκην του. Άπηυ- 
θύνθη πρός ένα ύπάλληλον καί κύπτων Ιπί τοδ'
λογιστηρίου.

«"Ηθελα κανένα βιβλίο περί κομήτων» είπε.
«Περί κομήτων ; Τ ί θέλετε νά πήτε ;» ήρώτη- 

σςν ό υπάλληλος.
«Μάλιστα , περί χομήτων» έπανέλαβε» ό εδω

διμοπώλης.
«Λυπούμαι» ειπε μετ’ αμηχανίας ό δπάλληλος 

«άλλά δεν Ιχομεν 8,τι μοδ ζητείτε.
— Δέν έχετε ( » άνέκραξεν ό κ . Χώψ έναγω- 

νίως. «Τότε δόστε μου χανένα βιβλίο περί μαρκη
σίων καί δουκών.

— Δέν γνωρίζω βιβλία πραγματευόμενα αυτό 
τό άντιχείμενον.»

Ό  κ. Χώψ έστενοχωρήθη πολύ. Κατεβίβασε τούς 
οφθαλμούς προς τούς πόδας του, ε?τα δ ί άνυψώσας 
αυτούς,

«Καί περί χομησσών τότε ;» ήρώτησεν.
«Άκόμη περισσότερο»είπεν ο υπάλληλος μειδιών.
« ’Αλήθεια ; Παράξενο πράγμα I»
Είπεν ό έδωδιμ’οπώλης καί ήτοιμάζετο νά έξέλθη 

τοδ βιβλιοπωλείου, όταν τόν έκράτησεν ό υπάλλη
λος έρωτών άν θά τφ  εχρησίμευεν ή ‘Ιστορία τής 
’Α γγλικής ’Αριστοκρατίας». Ό  κ, Χώψ άπήντη- 
σεν ότι έπρεπε νά εύχαριστηθή με αυτήν, άφ’ οδ 
δέν υπήρχε βιβλίον άποκλειστικώς άφιερωμένον είς 
τους κόμητας. Ό  ύπάλληλος τότε ιφ  Ιδωκε· βι- 
βλίον επιγραφόμενον « Ό  Πύργος τοδ Λονδίνου» 
τό όποιον ό εδωδιμοπώλης Ισπευσε νάγοράσγι.Έπω- 
ρελήθη δέ τής έλεύσεως τοδ Δ ίκ  τήν Ιδίαν εκεί
νην έίπέραν, διά νόρχίσουν όμου τήν άνάγνωσιν 
τοδ βιβλίου. "Ητο ιστορία συγκινητική, ή οποία 
συνέδαΐνε κατά τους χρόνους τής βασιλίσσης Μα· 
ρίας, τής Αίμοχβροδς. Άκούων τήν διήγησιν τών 
πράξεων τής βαβιλίσσης τούτης καί τών άνηκού- 
στων μαρτυρίων είς τά  όπόί’α  ώφειλε τό τρομερόν 
αυτής παρωνύμων, ό κ. Χώψ συνεκινεΐτο πολύ. 
Έξήγεν εκ τοδ στόματός του τήν πίπαν, λησμβ- 
νών να την επαναθέτη, όλος άπησχβλημένος είς τό 
νάκούη τόν Δίκ και νά παραχολουθή τήν φοβέραν 
τραγφδίαν τής βασιλείας «κείνης.

Πολλάκις ήναγχάσθη νά συρη εκ τοδ θυλακίου 
του τό ερυθρόν του μανδήλιον καί νά σπογγίση τάς 
σταγόνας τοδ ίδρώτος, διά τών όποιων ή άγανά- 
κτησις έστιζε τό μετωπόν. του.

«Βλέπεις!» άνέκραξεν έπί τέλους «βλέπεις! 
ε κ ε ί ν ο ς  δέν βρίσκεται σέ άσφάλεια.Άφοδ μπορεί 
μια βασίλισσα νάναιθη τό θρόνο της καί νά ’πή 
μια λέξι γιά νά γίνουν τέτοια πράγματα, ποιός μπο
ρεί νά ξεύρη τί θά συμβή χαί εις ε κ ε ί ν ο ν !  τί νά 
τ ο υ  συμβαίνη 5ρά γε αυτή τή στιγμή ; Δέν είνε 
καθόλου ασφαλής έκει -  κάτω. Δέν μου μένει άμφι-



Θολία/Οταν βασιλε&η μιά τέτοια γυναίκα, χάνεις «‘Ύστβρ’ απέ ’Χίγβν καιρό ό?’ βδ άρχισα κοί 
δέν *!νβ άβ^αλή;' * _ έγώ νά κερδίζω ολίγα χρήματα πουλώντας έφη-

~  Βεβαιότατα ! Βλέπετε ¿>μ.ω·ς» δπέλαβεν ό μερίδες καί κάνωνΐας θελήματα, — τω είχεν «Γπη 
Δίκ, «ν χβΐ «ύτόςδίν είχε καθησυχάσει’ εντελώς — δ Μπέν επαντρεύθηκε. Πήρε μια γυναίχα πςΟ 
«3« ή  γυναίκα ποϋ ήταν βασίλισσα τής ’Αγγλίας τήν έλεγαν Μίνεα, κακή, πολύ χβχή γυναίκα, μία 
τότε, δεν είνε αυτή ή ίδια ποΰ εϊνε τώρα. Ή  τω- τίγρις, μία άγριέγβττα. Έ σ χιζε  καί Ισπανέ δ,τι 
ρινή βασίλισσα ονομάζεται Βικτωρία, εν ώ αΰτή"π*ϋ μπορούσε,δ,τι βρίσχουνταν ς τα χέρια της, ««ν την 
λέει τδ βιδλίο ονομάζεται Μαρία. έπιανε δ θυμός, χαί 3έν ήταν στιγμή πο3 να μήν

— Ναι, αλήθεια» άπήντησεν ό χ . Χώψ, σπογ- ήταν θυμωμένη. Ε ίχε έ'να παιδί ποό της έμοιαζε. 
γίζο>ν πάλιν τόν ίδρωτά του «καί πραγματιχώς αί Δέν Ικανέ άλλο παρά νά κλαίη Καί νά ςωνάζη όλη 
εφημερίδες ίεν λέγουν τίποτε οδτε για βασανιστή- τήν ήμέρα. *Α, τ ί σ π ίτ ι! Μιά μέρα μοδ Ιρριξε ίνα 
ρια, ούτε για  ικριώματα, πού λέγει αύτδ το βιβλίον. πιάτο.’ςτό κεφάλι- εγώ  όμως άχέφυγα τό κτύπημα 
Ά λ λ ά  μόλον τοδτο έχω τήν ιδέαν ϊτ ι δεν μπορεί καί το πιάτο χτύπησε τδ παιδί της· δ γιατρός είπε 
νά είνε κανείς ασφαλής με ανθρώπους οί δποΤοι. ·- δτι θά του έμενε το σημάδι ’ς τδ σαγόνι ς 8λη του 
τους οποίους.. .τδ πιστεύεις.; δέν εορτάζουν, τήν τή ζωή. Νά μητέρα, νά μάλαμμα! "Εκανε κάθε 
4ην ’Ιουλίου!»' μέρα σκηνές τοδ Μπέν, γιατί δεν έκέρδιζε πολλά

Ό  κ. Χώψ έδασανίσθη ένδομύχως επί πολλάς χρήματα. Είδε χαί άποεϊδε έκί τέλους .8 αδελφός 
ήμέρας καί δέν ήσύχασβν Ιχ ί τέλους ή  όταν Ιλαόε μου χαί μιά ‘μέρα άφησε τδ σπίτι χαί Ιφυγε 
μίαν επιστολήν τοδ Κέδριχ, ή  οποία άνεγνώβθη ’ς τήν Κάλιφορνία, νά γ ίνη  έπιστάτης ένδς χτή- 
πολλάχίς. ώς ανεγνώσθη χαί άλλη τις επιστολή, ματος. Δέν πέρασε μία έδδομάδα ποΰ Ιρυγε, 
τήν όποιαν δ μικρδς λόρδος άπηύθυνε πρδς τον ρί- πηγαίνω έγώδ ίδιος ’ς τδ σπίτι ποΰ Ιχάθούνταν μέ 
λον του Δίχ σχεδόν κατά τήν ιδίαν εποχήν. τή γυναίκα του, χαί ίχ ι ί  μαθαίνω δτι ή Μίννα είχε

Φαντάζεται τις μεθ’ όποιας χ β ρ ϊς . έλήφθηβαν ρύγ-ρ. Μιά γειτόνιοσα μου ε’ χε δτι μιά χυρία, 
αί ε πιστολά! αδται.'Εχάστη λέξις των έσχολιάσθη ποΰ πήγαινε στήν ’Αγγλία,, τήν πήρε για παιδα- . 
ΰπδ τών συντρέρων, οί οποίοι ουδέποτε «δβρύνοντο γωγό. Ά πδ εκείνη τήν εποχή δέν αχούσα τίποτα 
νάναμασσώσι τά ίδια πάντοτε περί τοΰ Κέδριχ· οδτε γ ι’ αύτή, οδτεγιά τόν Μπέν Ή Μ ίννα αυτή— 
Έ π ί πολλάς ήμέρας κατόπιν Ιχαμνον δοκίμια άπαν ή νύρη μου — ηταν πολύ έμμορφη γυναΤχα, δταν 
τήσεων, τάς οποίας άνεγίνωσχον πολλάχις πρός μάλιαια ήταν ςτά καλά της. Ε ίχε μεγάλα μάτια 
άλλήλους, οίΐτως ώστε πριν σταλώσιν αί άπαντή- καί μαλλιά μαΰρα μαχρυά ώς τά γόνατά της. Τ ά  . 
σεις των άνεγνώσθηβαν δσας ροράς χαί αί έπιστο- Ιχάμνε μιά πλεςοΰδα χονδρή σάν τδ μπράτσο μου 
λαί τοδ Κέδριχ. χαί τα'γύριζε δυδ φορές γύρω - γύρω ’ς τό κεράλι

?Ητβ βαρύ ίργον διά τόν Δ ίχ ή άλληλογραρία. της. Ναί, ήταν εύμορρη γυναίκα* ά λ λ’ αυτό δεν 
Ή  άνατρορή τού δεν ύπήρξεν έπιμεμελημένη χαί θά ’πη δτι έκαμε χαλά νά την χάρη ό Μπέν.» 
δλαι του αί γνώσεις γραρής χαί άνσγνώσεως πε- Ά ρ ’ δτου άνεχώρησεν δ Μπέν έγραψε Ιίς ή τρις 
ριωρίζοντο εις δ,τι χατώρθωσ* νά μάθη ριντών πρδςτδν άδελρδν τοο. Δέν έμεινεν ηύχαριστημένος 
ποτε μετά τοδ Μπέν εις Ισπερινήν τινα σχολήν, με τήν θέσιν του χαί ήναγχάσθη νά άλλάξη πολλάς.

Ά λ λ ’ ώς ήτο παιδίον εύρυές, ήξευρε νά χάμνη .’Επί τέλους εύρε μίαν χαλήν εις έν χτήμα Τής 
χαλήν χρήσιν τών στοιχειωδών τούτων γνώσεων. Καλιρορνίας, εκεί δε εΰρίίχετο καθ’ ήν εποχήν δ 
Μάλιστα τάς έτελειοποίησεν, όσον μέν άρορρ εις Δ ίχ εγνωρίσθη μετά τοδ χ. Χώψ. 
τήν άνάγνωσιν άναγι.νώσχων έρημερίδας, όσον δέ. «Καί γιατί νά παντρευτη ;ο Ιλεγεν β κ. Χώψ 
εις τήν γραρήν, μεταχειριζόμενος τούς τοίχους ώς ώς είδος συγχεραλαιώσεως, χάβε ροράν που δ Δ ίχ 
χαρτίον χαί τεμάχιον κιμωλίας ή' άνθρακος ώς τφ  ώμίλει περί τοδ άδελροδ του. « ’Εγώ τυΰλάχι- 
γραρίδα. Όπωςδήποτε δμως ή πρδς τόν Κέδριχ στον ποτέ δέν μπόρεσα νά καταλάβω τί καλό 
έπιοτολή τοδ έχδστισε πολυν κόπον χαί πολυν βγαίνει άπδ τήν γυναίκα Καί άπδ τήν «αντρεία I» 
καιρόν.

Έ ν τούτοι; δ Δίκ κατέστησε ιόν εδωδιμοπώλην . [Έ πεται συνέχεια]
ένήμερον τής παρελθούσης τον ζωής χαί τψί ώμί-
λησε περί τοδ Μπέν, τοδ μεγαλειτέρου του άδελροδ. Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Β ε ν ο π ο τ λ ο ε

^ 5 ?  Η Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Η  ΤΟΝ Ι1ΑΙΔΟΝ ; ο  ν ο β μ β ρ ιο υ

ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ
[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ Π Α ΙΔΙΑ ]

Α6τή εϊνί ή  Φωτογραφία μου· πώ ς σδς φαίνομαι; ϊΐπέτε : σας φαίνομαι ώρ'αία ; σδς 
φαίνομαι χ*ί καλή .

Μέ λέγουν Μαργαρίταν, καί 5τάν είμαι φράνιμη, ή μητέρα λέγει πως ομοιάζω μί 
τάς ώρα(«ς άσπρας μαργαρίτας τών άγρών.

Άγαπόίτε’τάς μαργαρίτας; Τάς άγαπάτε βέβαια !
Κ ’ έγώ τάς άγαπώ· τάς αγαπώ πολύ.

. Πολλαίς φοραίς τάς έρωτώ άν ή μητέρα μ ’ αγαπά. Κάποτε μοΟ αποκρίνον
ται : Π ολύ!

‘Α λλά κάποτέ μου λέγουν : Διόλου ! .
Διόλου ! Πώς με λυπεί ή άπάντησίς α ΰ τη !
Έκείνας τάς ήμέρας αί μαργαρίται, χωρίς άλλο δέν λέγουν τήν αλήθειαν- διότι ήξεύ- 

ρω πολύ καλά δτι ή  μητέρα μέ άγμπ$. Έ χ ω  τόσας άποδείξεις δτι μέ άγαπ^ί, δτι μέ 
άγαπψ: πολύ, πολύ μάλιστα-

“Οταν 5μως δέν είμαι, φρόνιμη δέν μ ’ άγαπφ· κ«ί τότε αί μαργαρίται λέγουν, 
• καθώς φαίνεται, τήν. άλήθειαν.

Έ γώ  όμως θέλω νά μ ’ άγαπ^ ή μητέρα* δΓ αύτό βάζω όλα τά δυνατά μου νά είμαι 
φρόνιμη, νά δμ«άζω μέ τήν φωτογραφίαν μου..
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ΩΦΕΑΟΤΝ ΚΑΠΟΤΕ ΚΑΙ ΟΙ ΛΑΚΚΟΙ

. '0  Άνδρέας Καλοειδής, παιδίον. δέκα ¡τών 
περίπου μέ πτω χικήν άλλά καθαρών ένδυμα-, 
σίαν, ά φ ’ ού έπέστρεψεν άπό τό σχολείον καί 
έφαγε μέ πολλήν ορεξιν Ιν τεμάχιον- ψωμιού, 
¡πήγαινε νά πάρη τήν αδελφήν του, ή  δποία 
είργάζετο εις μίαν ράπτριαν.

Διήρχετο την δδόν Πανεπιστημίου, ή. δποία 
ητο γεμάτη  λάκκους, διότι είχον χαλάση οί 
σωλήνες του φωταερίου καί τούς διώρθονον.

Μ ία άμαξα ήρχετο μέ ορμήν, άμαξα ιδιω
τική πλουσίου ανθρώπου, τής οποίας δ Αμαξη
λάτης έκαμάρωνε κορδωμένος μέσα εις την 
ώραίαν οίκοστολήν του.

Ά λ λ ’ έξαφνα ήκούσθη χράχ ! τά  ζωηρά 
άλογα τρομάξαντα δεν ήξιύρω κ’.έγώ άπό τ ι 
έρριψαν μέ δλην την ορμήν των την άμαξαν 
μέσα είς ένα.λάκκον ή άμαξα, άνεποδογυρίσθη 
καί ε'σπασεν εις τροχός τη ς δ πλούσιος κύριος 
δστις εΰρίσχετο μέσα ήθέλησε νά πηδήση διά 
νά σωθή, ά λλ ' ή  άμαξα τον .¡ξεσφένδόνησε 
δέκα βήματα μακράν καί έσπασε το πόδι του. 
Πλήθος είχε συναχθή· δ πλούσιος κύριος, του. 
δποίου τ ά  ίνδύματα εΐχαν καταλασπωθή, 
έγόγγιζεν άπό τον πόνον τόν έθεσαν μέ προ
σοχήν είς μίαν άλλην άμαξαν διά νά τον μετα
κομίσουν είς εν φαρμακεΐον καί ά π ’ Ικεϊ είς 

.την όίκίαν του.
Ό  κύριος εκείνος ήτο δ πλούσιος τραπεζίτης 

Φωτεινός, πρό ολίγων ήμερων κληρονομήσας 
τον πατέρα του καί έχων εκατομμύρια.
?; Το περίεργον πλήθος παρηκολούθει τή ν  ά μ α 
ξαν. Ό ' Άνδρέας, δστις είχε πλησιάση είς το 
μέρος τού δυστυχήματος, ήτοιμάζετο νά εξα
κολούθηση τόν δρόμον του.

Έ ξαφ να , πρό τών ποδύν του, όλίγα βή
μ ατα  μακράν του λάκκου, βλέπει Ιν παλαιόν 
πορτοφόλιον. Τό ανοίγει και ευρίσκει εντός 
αυτού Ιν χαρτίον χρωματισμένον είς τό όποιον 
διεκρίνετο καθαρά δ αριθμός 100.

Ό  Άνδρέας ένόησεν βτι ήτο εκατοντάδραχ- 
μον ήσθάνθη δε μ ιγάλην χαράν ψαύων' τό 
χαρτονόμισμα εκείνο. Τ ί θησαυρός! Πόσα 
πρά γμ α τα  τής πρώτης ανάγκης ήδύνατο. ν ’ 
άγοράση ή  καΐμένη ή  μητέρα του, ή  δποία' 
η το χή ρ α  μι τέσ-αρα ορφανά· πώς θά έμει-

δία ολίγον τό πικραμένον στόμα -της !'
Ά λ λ ’ ευθύς το  ε’κλεισεν εντός του χαρτοφυ- 

λακείου' έστάθη στιγμ άς τινας καί έσκέφθη καί 
έπειτα Ιστράφη κα ί αυτός πρός τό μέρος δπου 
είχε οιευθυνθή ή  άμ.αξα ή μεταφέρουσα τόν 
πληγωμένον τραπεζίτην. Έ φ θα σ εν . είς μεγα
λοπρεπή οικίαν καί ΐζήτησε τήν κυρίαν. ·

Ά π ό  ανοικτήν δέ θύραν τοϋ-ίσογείου ήκουσι 
τεταραγμένην φωνήν ή δποία έλεγε'

— “Αν θέλης, Α γ λ α ΐα  μου, νά ησυχάσω, 
πρέπει πρώτον νά εϋρεθή τό πορτοφόλι μου. 
,ΤΗτο τού πατρός μου όπως είξεύρεις' οΓ εμέ 
είνε ιερόν . . . έπειτα περιέχει μεριχάς ¡πιστο
λάς πολύ σπουδαίας, θά έπεσε δταν. . .

— Ημπορεί μίαν στιγμήν νά ε'λθη ή κυ
ρία.; ήρώτησεν υπηρέτης, μέ σειρήτια,

Ή  κυρία Φωτεινού εξήλθε- μετ ’ ολίγον δέ 
έπέστρεψεν ακτινοβολούσα άπό χαράν.

— Τό χαρτοφυλάκιόν σου ! τ ί  ευτυχία ! εύ- 
ρέθη; άνέκραξέν είσελθοϋσα καί έτεινε είς τόν 
σύζυγόν της τό πολύτιμον χαρτοφυλάκιον.

— Ά  ! είπεν.δ πληγωμένος μέ βαθύν βαθύν 
αναστεναγμόν δεΐξέ μου δλ«ς τάς έπιστολάς, 
Α γ λ α ΐα , μίαν προς μίαν. Ν αί, δλαι είνε. Καμ· 
μ ία  δέν λείπει* ώ . ευχαριστώ!

Κουρασθείς δέ, διότι ώμίλησε τόσην ώραν, 
έκλεισε τούς οφθαλμούς του.

— Ά λ λ ά , εΐπε μ ε τ ’ ολίγον άνοίξας πάλιν 
αυτούς, ποίος έφερε τό χαρτοφυλάκιόν μου ;

—Αυτό τό καλό παιδί, είπεν ή κυρία Φω
τεινού, λαβοϋσα άπό. τήν χεϊρα τόν ’Ανορέαν, 
χ α ί ώθήσασα αύτόν Ιλαφρώς πρός τήν κλίνην.

—  Έρωτησέ το,σε παρακαλώ, Α γ λ α ΐα ' έρώ- 
τησε τ ά  κατά τήν οίκογενειάν του, δλα.

Ό  Άνδρέας διηγήθη μέ πολλήν ' άφέλειαν 
τάν θλιβεράν ιστορίαν τή ς οικογένειας του* ή 
μητέρα του έμεινε χήρα μέ τέσσαρα ορφανά- 
είχε μεγάλην άδελφήν, ή δποία είργάζετο 
εις μίαν ράπτριαν δι* ένα κομμάτι ψωμί, τόν 
άδελφόν του, τόν λαμπρόν καί επιμελή, οπού 
Ιτελείωσε μέ άριστα τό γυμνάσιον καί τώρα 
έλυωνεν άπό τήν λύπην του διότι δέν είχεν ερ
γασίαν, τήν μικράν του άδελφήν, πού Ιπή- 
γαινεν είς τό δημοτικόν, καί αύτόν, δ όποιος 
επήγαινεν ε ίςτό  ελληνικόν.

’Ιδιαιτέρως 8μως ίξεθείασε τό αφελές καί τραπεζίτης κ α τά  τούς δύο μήνας, κατά  τούς 
χαριτωμένον παιδίον τήν προκοπήν τού άδελ- όποιους τον είχε πλησίον του. Κ αι αφού ια - 
φού του, δστις ήτο τό καύχημα καί ή  .ελπίς τρεύθη λοιπόν δ τραπεζίτης'¡κράτησε τον. ϊκ α - . 
τής πτω χής οίκογενείας, ■ νόν καί πιστόν νέον είς τη ν  εμπιστευτικην

- — Ά λ λ ά  . . . ξεύρεις τ ί  σκέπτομαι,' Ά γ -  εκείνην θέσιν, ολίγον δέ κ α τ ’ ολίγον έκαμεν
λ α ΐα ; τώρα πού είμαι άναγκασμένος νά μήν αυτόν ένα τών πρώτων, υπαλλήλων του με- 
έξέρχωμαι έχω ανάγκην ένός ιδιαιτέρου γρα μ- γάλού τραπεζιτικού καταστήματος, 
ματέως· μού χρειάζεται, ενας νέος είς τόν δποΐον *Η δέ άγαθή και φιλάνθρωπος κυρία Φω- 
νά υπαγορεύω, άφού δέν είμαι είς κατάστασιν- τέινού Ιπροστάτενσε τά  άλλα τέκνα τή ς χήρας, 
νά γράψω. Π ήγαινε ν ά . φωνάξης τόν αδελφόν Τοιουτοτρόπως επανήλθε, το μειδίαμα είς
σου, μικρέ, άλλά .γρήγορα, αμέσω ς! τ ά  ώχρά.καί μαραμένα χείλη  τη ς , και εισήλθεν

Μ ετά μίαν ώραν δ αδελφός' τού Άνδρέα Κλε- ή  εύτύχία είς τήν άλλοτε θλιβεράν .των χα- 
. άνθης Ινόμιζεν δ τ ι ώνιιρεύετο· διότι δέν επί- τοικίαν. 

στευεν δτι ή το 'α υτό ς δ καθήμενος πρό τού Τ ίς ε ίδ ε !  &ν οέν άναποδογυρίζετο ή  άμαξα
ώραίου εκείνου γραφείου χ α ί γράφων κά θ’ ΰπα- τού τραπεζίτου ίσως τίποτε εξ αυτών δεν θά 
γόρευσιν τού κυρίου Φωτεινού. ίγίνετο" ώστε, ώς βλεπετε, δσον και &ν χακο-

Οί έπαινοι τού Ά νδρέα διά τόν άδελφόν του λογούν τούς λάκκους, κάποτε χρησιμεύουν και 
ήσαν δικαιότατοι, τούτο δέ πκρετήρησε καί ό αυτοί. Σ ο φ ιλ  Δήμου
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ΟΧΙ ΜΟΝΟΝ ΔΓ ΗΜΑΣ !

Ό  μικρός ’Ιωάννης ,έξήλθεν είς π ιρ ίπατον μέ έλθουν; άλλοίμονον είς ημάς άν ,οί πατέρε?
τήν μητέρα του. ’Εκτός δέ τής πόλεως είδο» . χα ί "οί πά ππο ι μα,ς δέν έκαμναν δρόμους, δέν
ένα γέροντα, δ δποίος εφύτευεν Ιν οένδρον, είς ¡φύτευαν δένδρα, δέν έκαμναν υδραγωγεία, δέν
τόν άγρόν σου, πρός τό μέρος τού δρόμου. κατεσκεύαζαν λιμένας. Ό  τόπος μας θά ητο

— ΤΙ ανόητος ! είπε τό παιδίον* φυτεύει τόπος βάρβαρος καί κατάλληλος μόνον διά θη-
τό οένδρον, ώσάν νά είνε νέος καί νά ήμπορή ρία. Τήν χώραν αΰτήν εχομεν χρέος νά τήν
νά χαρή μίαν ημέραν τούς καρπούς του. άφήσωμεν ημείς καλλιτέραν είς τούς άπογό-

— Δέν μου φαίνεται τόσον ανόητος, δσον νο- νους μας· ήμείς πληρόνομεν φόρους οιά νά γ ί-
μίζεις,είπεν ή μητέρα του- δπωςδήποτε ερώτησέ νωνται οί σιδηρόδρομοι, τούς οποίους θά ευρουν
τον πρώτα, καί κρίνε άπό τήν άπάντησίν του καί οί απόγονοί μας· φυτεύομεν δενδροστοιχίας.
άν είνε γνωστικός ή  άνόητος. Τό παιδίον έπλη- κάτω άπό τάς όποιας πολλοί άπό ημάς δέν θά
σίασε τόν λευκοπώγωνά γέροντα χα ί τω  είπ«· προφθάσουν νά περιπατήσουν. Έ κατάλαβες

— Καλέ μου γέρον, πόσων ετών ε ίσ α ι; λοιπόν, πάιδί μου ; ή  μ ία  γενεά εργάζεται διά
—  Ό γδοήντα κ α ί πλέον, πα ιδ ί μου. τά ς ακολούθους. Κ ’ έγώ φυτεύω αυτό το δεν-
— Κ αί πόσα έτη θά ζήσης άκόμη, καί φυ- δράκι. Κ αί δταν άποθάνω ή  ψυχή μου θά αίσθά-

τεύεις δένδρα πού θά δώσουν καρπούς έπειτα νεται εύχαρίστησιν δταν θά έρχωνται είς την
άπό έτη ; Δ ια τ ί εργάζεσαι ματαίω ς ; σκιάν του οί διαβάται και θά ξεκουράζωνται.

— Π αιδί μου, άπήντησεν δ γέρων, εγώ φυ- Τό παιδίον ευχαρίστησε τον γέροντα διά
τεύω μέ εύχαρίστησιν αυτό το δένδρόν, ούδέ τήν άπάντησίν του· ¡πλησίασε την μητέρα του
συλλογίζομαι άν έγώ ή άλλος τις θά χαρή καί έξηκολούθησε μ ε τ ’ αυτής τόν περίπατόν
τούς καρπούς του "Αν οί άνθρωποι έσκέπτοντο του συλλογισμένον επί τέλους δέ Ιστράφη προς
μόνον τόν εαυτόν των τίποτε καλόν, τίποτε ώ- τήν μητέρα του ή  δποία παρετήρει μέ ένδια-
φέλιμον οέν θά εγίνετο είς τούτον τόν κόσμον· φέρον τόν υιόν της καί είπε'
δσοι κάμνουν δρόμους μόνον διά τόν έαυτόν — Μητέρα, είχες δίκαιον Ιγώ  είμαι δ ά-
των τούς κάμνουν ή κα ί διά τά ς γενεάςπού θά νόητος. Α. Ω.



U  Δ1&ΠΛ&21Σ) Τ Ο Ν  Π Δ ΙΔ Ο Ν JO  N O BU B PIO T

ΖΩΝΤΑΝΟΙ ΛΓΧΝΟΙ

Ό λ ο ι  β ε β α ίω ς  γ ν ω ρ ίζ ε τ ε  τ ά ς  π υ γ ο λ α μ π ί 
δ α ς ,  τ ά  έ ν τ ο μ α  ε χ ε ιν α , τ ω ν  ο π ο ίω ν  τ ο  σώ μα . 
π α ρ ά γ ε ι  γ λ υ κ ύ  ΰ π ο π ρ ά σ ιν ο ν  φ ώ ς, κ α ι  τ ά  ό π ο ια  
β λ έ π ο μ ε ν  κ α τ ά  τ ά ς  θερ ινά ς  εσ π έρ α ς  ν ά  λ ά μ 
π ο υ ν  ΐ π ί  τ η ς  χλο·η ς π λ η σ ίο ν  τ ο ύ  δρόμου .

Ι Ιο λ λ ο ι  ίσ ω ς  έκ  τ ώ ν  μ ικ ρ ώ ν  μ α ς  φ ίλ ω ν  ε'- 
π ια σ ά ν  π ο τ έ  π υ γ ο λ α μ π ίδ α  ένθαρρυνόμενο ι υ π ό  
τ ο ύ  π α τ ρ ό ς . τ ω ν ,  μ ε τ ά  μ ικρ ό ν  δ ισ τ α γ μ ό ν , 
δ ιό τ ι  έφ οβούντο  μ ή π ω ς  κ α ο ύ ν  έ μ ε ιν α ν  δέ χ ω ρ ίς  
ά λ λ ο  έ κ π λ η κ τ ο ι  μ ή  α ίσ θ ά ν θ έν τες  τ η ν  π α ρ α ·  
μ ίκ ρ ά ν  θ ε ρ μ ό τ η τ α ,  Α ί  π υ γ ο λ α μ π ίδ ε ς  π ρ ά γ μ α τ ι  
δεν κ α ίο υν ,, δ ιό τ ι  τ ό  φ ώ ς τ ω ν  δεν  είνε  α π ο τ έ 
λ ε σ μ α  ό λ η ς  κ α ιο μ έ ν η ς  ό π ω ς  είνε τδ  Ι λ α ιο ν  ή  
τ ο  π ε τ ρ ε λ α ιο ν  ε ις  τ η ν  λ ά μ π α ν ,  τ ά  ξ ύ λ α  ή  τ ά  
κ ά ρ β ο υ ν α  ε ις τ η ν  Ι σ τ ί α ν  ά λ λ ’ είνε' φ ω ς  φ ιο ο ψ ο -  
ρ ί ζ ο ν ,  ομο ιον  π ρός ίκ ε ΐν ο , τ δ  ό π ο ιο ν  σ κ ο ρ π ίζ ε ι 
ε ις  το. σ κότος ό· φώ σφορος, δ σ τ ις  είνε  ή  ό λ η  

'τ ή ς  ό π ο ια ς  γ ί ν ε τ α ι  χ ρ ή σ ις  π ρ ο ς  κ α τ α σ κ ε υ ή ν  
τω ν  φ ω β φ ό ρ α ν ,  τ ά  ό π ο ια  μ ε τ α χ ε ιρ ιζ ό μ ε θ α  κ α θ '

. ε κ ά σ τ η ν .
“Α ν  π α ρ α τ η ρ ή σ ε τ ε  εκ  τ ο ύ  π λ η σ ίο ν  π υ γ ο 

λ α μ π ίδ α  θ ά  ίδ ε τ ε  ο τ ί  τ ό  έντομ ον το ύ τ ο , τό  
ό π ο ιον  π ρ ο ξενε ί τό σ ο ν  ώ ρ α ία ν  ε ν τύ π ω σ ιν  επ ί 
τ ή ς  χ λ ό η ς ,  είνε  α ρ κ ε τ ά  ά σ χ η μ ο ν  ζω υ φ ιο ν .

Ε ίν ε  είδος" μ ικ ρ ά ς  χ ά μ π η ς ,  κ υ ρ τή ς , μ α υ ρ ε ι-  
δ ερ ή ς, μ ε  μ ικ ρ ά  κ ίτ ρ ιν α  σ τ ίγ μ α τ α .  Ή  ά ρ σ ε -  
ν ικ ή  έ χ ε ι  π τ ε ρ ά  κ α ί  κ ιν ε ίτ α ι  εύκ ο λ ώ τερο ν  τ ή ς  
θ η λ υ κ ή ς  ά λ λ ά  δεν λ ά μ π ε ι '  μόνον ή  θ η λ υ κ ή  
έ χ ε ι  τ ό  π ρ ο τ έ ρ η μ α  το ύ το . Δ ύ τ η  μ ό ν η  έ χ ε ι  
ε π ά ν ω  τ η ς  τό ν  μ ικρ ό ν  λ ύ χ ν ο ν , τ ο ν  λ ύ χ ν ο ν  εκ ε ί
νον ό ό π ο ιο ς  ά π ο σ π ή  τ ό σ α ς  κ ρ α υ γ ά ς  θ α υ μ α σ μ ο ύ  
α π ό  τ ά  μ ικ ρ ά  π α ι δ ί α ,  κ α ί  τ ο ύ  οπ ο ίο υ  τ ό  φ ω ς 
δ ϋ ν α τ α ί  ν ’ α ύ ξ ά ν ή  ή  ν ά . .ό λ ιγ ο σ τε ύ η  ή  π υ γ ο -  
λ α μ π ί ς  κ α τ ά  θ έλ η σ ιν .

Τ ό  α λ η θ έ ς  δ ν ο μ α  τ ω ν  π υ γ ο λ α μ π ίδ ω ν  είνε  . 
Ι α μ π ν ρ ί ς .  Κ α ί  ο ΐ ξένοι. έ π ισ τ ή μ ο ν ε ς  α κ ό μ η  
μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ο ν τ α ι  τ η ν  ώ ρ α ία ν  τ α ϋ τ η ν  ε λ λ η ν ικ ή ν

λ έ ξ ιν ,  ή  ό π ο ια  φ ανερονει, ό π ω ς  ό λ ο ι σ α ς  έν- 
ν ο ε ΐτ ι ,  κ ά τ ι  τ ι  λ ά μ π ο ν ,  .

Λ α μ π υ ρ ίδ ε ς  εΰ ρ ίσ χ ο ν τα ι ε ις ό λ α  σ χεδ ό ν  τ ά  
μ έ ρ η  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ . Ε ις  τ η ν  Ι τ α λ ία ν  τ ά ς  ονο
μ ά ζ ο υ ν  ¿ουτσί<5λ«8· ε ίς  δέ τ ό  Μ εξ ικ ό ν , τ ά ς  
Ά ν τ ί λ λ α ς ,  τ η ν  μ ε σ η μ β ρ ιν ή ν ’Α μ ε ρ ικ ή ν  φ λ ο ν γ -  

κ ό ρ α ς .  Α ί  φ λ ο ν γ χ ά ρ α ι  κ α ί  α ί  λ ο ν τ ο ι ό λ α ι  είνε 
α ν ε ξ α ιρ έ τ ω ς  π τ ε ρ ω τ α ί ,  ά ρ σ ε ν ικ α ί χ α ί  θ η λ υ κ α ί ,  
λ ά μ π ο υ ν  δ έ  ε π ίσ η ;  α ν ε ξ α ιρ έ τ ω ς . Τ η ν  ν ύ χ τ α  
π ε το ύ ν  π α ν τ μ χ ο ύ ,  φ α ν τ ά ζ ε σ θ ε  δε τ ί  ώ ραΐον  
θ έ α μ α  α π ο τ ε λ ο ύ ν  τ ά  εύ μ ο ρ φ α  ε κ ε ίν α  έ ν το μ α ,

. τ ά  ό π ο ια  ό μ ο ιά ζο υ ν  π ρός σ π ιν θ ή ρ α ς  φ ω τ ιά ς .
Λ έ γ ε τ α ι  ό τ ι  τ ό σ η  είνε ή  λ ά μ ψ ις  τω ν  ώ σ τε  

ό τ α ν  μ α ζ ε ύ σ η  τ ι ς  π ο λ λ ά ς  μ α ζ ί ;  α π ο κ τ ά  φ ώ ς 
ά ρ χ ε τό ν  ώ σ τ ε  ν ά  ή μ π ο ρ ή  ν ’ *ναγνό>σγι. Μ ία  
π ε ρ ίφ η μ ο ς  ζ ω γ ρ ά φ ο ς  το ύ  Ι Ζ ' α ίώ ν ο ς , ο ν ο μ α ζό 
μ ε ν η  Μ ε ρ ιά ν , ή  ό π ο ια  π ε ρ ιη γ ή θ η  π ο λ λ ά  μ έ ρ η  
κ α ί  έγ ινε  π ε ρ ίφ η μ ο ς  δ ιό τ ι  έσ π ο ύ δ α σ ε  κ υ ρ ίω ς τ ή ν  
ισ το ρ ία ν  τ ω ν  εν τό μ ω ν  χ α ι  έ ζω γ ρ ά φ η σ ε ν  α ΰ τ ά ,  
μ έ  π ο λ λ ή ν  ε π ι τ υ χ ία ν ,  β έ β α ιο ι ό τ ι  μ ε τ ε χ ε ιρ ίσ θ η  
τ ό ν  π α ρ ά δ ο ξ ο ν  τ ο ύ το ν  τρ ό π ο ν  τ ο ύ  φ ω τ ισ μ ο ύ .

Λ έ γ ε τ α ι  ε π ίσ η ς  ό τ ι  ό τα ν  . οι Ι σ π α ν ο ί  ά π ε -  
β ιβ ά σ θ η σ α ν  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  ε ίς  τ ό  Μ εξ ικ ό ν  χ α τ ε -  
τ ρ ό μ α ξ ά ν  ίδ ό ν τε ς  φ ώ ς π ο λ ύ ' ενό μ ισ α ν  ό τ ι ή σ α ν  
τ ά  π υ ρ ά  π ο λ υ α ρ ίθ μ ο υ  σ τ ρ α τ ο ύ , έν φ  ή σ α ν  
ά π λ  ¿ ύ σ τ α τ α  π λ ή θ ο ς  φ ο υ λ γ κ ο ν ρ & ν ,  α ϊτ ιν ε ς  διε- 
χ υ ν ο ν  ε’κ τ α κ τ ό ν  λ ά μ ψ ιν .  ’Ε π ε ιδ ή  δέ είνε  δύσ- 
κολον ν ά  π α ρ α δ ε χ θ ώ μ ε ν  ό τ ι  τ ά  έ ν τ ο μ α  τ α ύ τ α  
ένεπ νεύ σ θ η σ α ν  ΰ π ό  φ ιλ ο π α τ ρ ία ς ,  κ α ί  ό τ ι  δ ιέ χ υ 
σ α ν  έ π ίτ η δ ε ς  τ ό  φ ώ ς  τ ω ν  ό π ω ς  β ο η θ ή σ ω σ ι το ύ ς  
Μ εξ ικ α ν ο ύ ς  κ α ί  ύ π ερ α σ π ί.σ ω σ ι τ ό  ενδαφ ός τ ω ν , 
π ρ έ π ε ι  ν ά  π ισ τ ε ύ σ ω μ ε ν  δ 'τι τ ή ν  ή μ ε ρ ο ν  έχε ίνην  
ε ίχ ε  κ ά μ η  π ερ ισ σ ό τερ ό ν  ζ έ σ τ η ν  τ ο ύ  συνήθους, 
δ ιό τ ι ,  ό π ω ς  π α ρ ε τ η ρ ή σ α τ ε  β ε β α ίω ς , α ί  λ α μ π υ 
ρ ίδες ε ίν α ι π ο λ υ α ρ ιθ μ ό τ ε ρ α ι κ α ί  χ ύ ν ο υ ν  ζ ω η ρ ο -  
τ έ ρ α ν  λ ά μ ψ ιν  μ ε τ ά  τ ά ς  κ α υ σ τ ικ ά ς  η μ έ ρ α ς .

ΦΐΑΟΖΰΐοε

ΠΑΥΛΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ
Ή σ ύ χ ω ς ,  μ έ  τ ή ν  γ λ υ κ ε ια ν  α τ α ρ α ξ ία ν  

α λ η θ ο ύ ς  χ ρ ισ τ ια ν ο ύ  έ χ ο ν τ ο ς  ά δ ιά σ ι ισ τ ο ν .π ε -  
π ο ίθ η σ ιν  ό τ ι  δεν α π ο χ ω ρ ίζ ε τ α ι  δ ιά  π α ν τ ό ς  
τ ά  π ρ ο σ φ ιλ ή  τ ο υ  ό ν τ α , έκ λ ε ισ ε  το ύ ς  ο φ θα λ
μ ο ύ ς το υ , τ ή  1 9  Ν οεμ .βρίου ι .  ε . έν ή λ ι χ ί^  
8 2  ε τώ ν , έ ν  Α Ι γ ίν η ,  ό π ο υ  δ ιέ τρ ιβ ε ν  ο ίχ ο γ ε -  
ν ε ια κ ώ ς  κ α τ ά  το ύ ς  τ ε λ ε υ τ α ίο υ ς  τρ ε ις  μ ή ν α ς  
πρ ό ς ά ν ά ρ ρ ω σ ιν  , 6 Π α ΰ λ ο ς  
Π α « α δ ό « ο ν ? . ο ς , π α τ ή ρ  το ύ  
δ ιευθ υντο ύ  τ ή ς  Δ ιλ π λ λ ε β ο ς .  Ή  
θ λ ιβ ερ ά , α γ γ ε λ ία  τ ο ύ  θ α ν ά το υ  
α υ τ ο ύ  ά ρ μ ό ζ ε ι ν ά  γ ίνχ ι χ α ί  δ ιά  
τ ή ς  Δ ιλπλΛ Χ Ε βε, ό χ ι  μόνον  δ ιό τ ι 
ε ίς  τ ά ς  σ ε λ ίδ α ς  α ύ τ ή ς  α νέκ α θεν  
έξυψ ώ θ η  ώ ς ύ ψ ισ το ν  χ α ί  ιερόν 
χ α θ ή χ ο ν  ό π ρ ό ς  το ύ ς  γ ο ν ε ίς  όφ ει- 
λ ό μ εν ο ς  σ ε β α σ μ ό ς , τ ο  π ε ρ ιβ ά λ 
λον τ ά ς  π ο λ ιά ς  χ ε φ α λ ά ς . υ ί ι -  
χ ό ν  φ ϊλ τρ ο ν , ό χ ι  μόνον  δ ιό τ ι έν ■ 
τ ή  σ τε ν ή  ε π ικ ο ιν ω ν ία  π ν ε ύ μ α -  . 
τ ο ς  κ α ί  χ α ρ δ ία ς  ε ις  ,ήν· εύρ ισ χό- 
μ ε θ α  μ ε τ ά  τ ω ν  φ ίλ ω ν  ή μ ώ ν  ή  
χ α ρ ά  μ α ς  είνε  χ α ρ ά  τ ω ν  κ α ί  ή  
λ ύ π η  μ α ς  .λ ύ π η .  τ ω ν  ώ ς είνε  ή  
χ α ρ ά  τ ω ν  χ α ρ ά  μ α ς  κ α ί  ή  λ υ π η  
τ ω ν  λ ύ π η  μ α ς ,  ά λ λ ά  κ α ί  δ ιό τ ι  
ό σ ε β α σ τό ς  γ έ ρ ω ν  σ υνεδέετο  σ τε -  
ν ώ ς , ά ν α π ο σ π ά σ τ ω ς  π ρ ό ς  τ ή ν  
Δ ια π λ α ς ιη .  Τ « α ύ τ ή ν  ίδ έ ά ν  ε ίχ ε  
π ε ρ ί τ ο ύ  σ κ ο π ο ύ  δν  ε π ιδ ιώ κ ε ι  τ ο  έ’ργον ή μ ώ ν , 
ώ σ τ ε  ή  π ρ ο σ ω ν υ μ ία  τ ή ν  ό π ο ια ν  π ά σ ή ς  ά λ 
λ η ς  π ρ ο ε τ ίμ α  ή τ ο :  Π α τ ή ρ  ζ ί ιβ π Α ά σ ε ω ς ' 
ό τ α ν  δ ’ ή κ ο υ ε  ν ά  τ ο ν  ά π ο κ α λ ώ σ ιν  ο ΰ τω  
ά κ τ ί ς  υ π ε ρ η φ ά ν ε ια ς  κ α ί  χ α ρ ά ς  ίφ ώ τ ιζ ε  τ ή ν  
γ ε ρ ο ν τ ικ ή ν  μ ο ρ φ ή ν  τ ο υ .  Κ α ί  ε π ί  τή ς . κ λ ί 
ν η ς  τ ή ς  ά σ θ ε ν ε ία ς  τ ο υ  δέν έλ η σ μ ό ν η σ ε  το ύ ς  
α γ ν ώ σ τ ο υ ς  ά λ λ  α γ α π η τ ο ύ ς  τ ο υ  φ ίλ ο υ ς , τούς 
φ ίλ ο υ ς  τ ή ς  Δ ια π λ α ς ε ω ι .  Μ ικρόν πρό  το ύ  
θ α ν ά τ ο υ  τ ο υ  έ γ ρ α φ ε ν  ε ίς  ή μ ά ς  δ ιά  χ ιιρ ό ς  
τρ ε μ ο ύ σ η ς , ή ν  θ ά  έ λ ε γ ε  τ ι ς  ό τ ι  έ’ψ α υ σ εν  ή δ η  
ό θ ά ν α τ ο ς ,  σ υ γ χ ιν η τ ικ ω τ ά τ η ν  ε π ισ το λ ή ν ,ο ι*  
ή ς  μ ά ς  ά ν έθ ετε  ν ά  κ α τ α σ τ ή σ ω μ ε ν  γ ν ω σ τ ό ν  
ε ίς  το ύ ς  μ ικ ρ ο ύ ς  φ ίλ ο υ ς  ή μ ώ ν  ό τ ι  δ Π α τ ή ρ  
τ ή ς  Λ ια π λ ά β ε ω ς  ά σ θ ε ν ε ϊ β ά ρ έ ω ς  κ α ί  ν ά  το υ ς  
π α ρ α κ α λ έ σ ω μ ε ν  ν ά  ΰ ψ ώ σ ω σ ι τ ή ν  ά θ ώ α ν

ψ υ χ ή ν  τ ω ν  π ρ ό ς  τό ν  ύ ψ ισ το ν  κ α ί  ν ά  π α ρ α -  
χ α λ έ σ ω σ ιν  α ύ το ν  π ε ρ ί τ α χ ε ί α ς  ά να ρ ρ ώ σ εώ ς 
το υ . Ο ί  τ ο ιο ϋ το ι φ ίλ ο ι ή μ ώ ν , ο ί φ ίλ ο ι τ ή ς  
ΔίΑΠΛΑΕκαε, το ύ ς  ο π ο ίο υ ; δ  π ο λ ιό ς  γέρ ω ν  
Ισ υ λ λ ο γ ίζ έ τ ο  κ α τ ά  τ ά ς  κ ρ ίσ ιμ ο υ ς  χ α ί  ί π ι -  
σ ή μ ο υ ς  σ τ ι γ μ ά ς ,  κ α τ ά  τ ά ς  ό π ο ια ς  ή  ψ υ χ ή  
τ α λ α ν τ ε ύ ε τ α ι  μ ε τ α ξ ύ  τ ή ς  γ ή ς  α ύ τ ή ς  κ α ί

ΠΑΥΛΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ (1810— 1899) '

το ύ  ουρανού, δεν έ π ρ ε π ε  ν ά  με ίνο υν  ξένο ι 
π ρ ό ς  τ ό  β α ρ ύ  ή μ ώ ν  π έν θ ο ς .

Γ εν νη θ ε ίς  τ φ  1 8 1 0  εν Β ε ρ τ σ ο β ή  τ ή ς  
Μ α ν τ ιν ε ία ς  π ρ ο σ έ φ υ γ ι κ α τ ά  τ ή ν  Έ π α ν ά σ τ α -  
σ ιν  μ ε τ ά  τ ή ς  ο ικ ο γέν ε ια ς  τ ο υ  ε ίς  "Γ δ ρ α ν  
ό π ο υ  κ α ί  έ γ χ α τ ε σ τ ά θ η  β ρ α δ ύ τε ρ ο ν , γ ε ν ό -  
μενος είς'. τ ω ν  π ρ ώ τ ω ν  α υ τ ό θ ι έ μ π ο ρ ω ν . 
Π ο λ λ ή ς  δ ' ά π ο λ α ύ ω ν  τ ιμ ή ς  κ α ί  ύ π ο λ ή ψ εω ς 
έ ξ ε λ έ χ θ η  π ό λ λ ά κ ις  δ η μ ο τ ικ ό ς  σ ύ μ β ο υ λ ο ς  τ ή ς  
η ρ ω ικ ή ς  ν ή σ ο υ . Τ φ  1 8 7 0  μ ε τ ψ κ η σ ε ν  ε ίς  
’Α θ ή ν α ς  π ρός Ι χ π α ίδ ε υ σ ιν  τ ω ν  τ έ κ ν ω ν  το υ ; 
Έ φ ε ρ ε  τ ό  μ ε τ ά λ λ ιο ν  το ύ  ά γ ώ ν ο ς ,δ ιό τ ι  κ α τ ά  
τ ή ν ’Ε π α ν ά σ τ α σ ιν ,  π α ιδ ίό ν  δν , δ ιά  το ύ  θ ά ρ 
ρους χ α ί τ η ς  έ τ ο ίμ ό τ η τ ο ς  τ ο ύ  π ν ε ύ μ α τ ο ς  
σ υ ν ετέλ εσ εν  ε ίς δ ιά σ ω σ ιν  π ο λ λ ώ ν  γ υ ν α ικ ο — 
π α ίδ ω ν  ί π ί  τ ο ύ  όρους Π α ρ θ εν ίο υ .
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Μ Ε Τ Α  Δ Τ Ο  Φ Τ Λ Λ Α Δ 1 Α

Μ ετά  τ ά  δύο ύ π ο λ ειπ ό μ ενα  φ υλλά δ ια  το ΰ  1 8 9 2 , ή  το ύ το  γ ίν ε τ α ι  ¿ίς ό λ α  τ ά _  «ερι& δικά το ύ  κ ό σ μ ο ς , 
Δ ι α π λ α ς ι ς . ε ισ έρ χετα ι ά π δ  του  προσεχούς Ί α ν ο υ α -  χ α ί  δ ιό τ ι περιοδικόν π ο λ υ δ ά π α ν ο ν  δέν δ ύ ν α τα ι να 
ρίου είς τ δ  55ο·* α υ τή ς  ϊτ ο ς .  Μ ε τ ’ α υ τώ ν λ ή γ ε ι  χ α ί  ή  Ι χ ή  ε π ί  ίτ ο ς  ό λ όχλη ^ον , ή  κ α ί π λ έ ο ν ,χ ιλ ιά δ α ς  8 ρ α χ- 
συνδρομή τ ω ν  φ ίλω ν ή μ ώ ν , οί δέ ¿π ιθυμοϋντες' ν’ ά ν α - μ ώ ν  ¿σκορπ ισμένος εις χ ιλ ιά δ α ς  π ρ ο σ ώ π ω ν , ά λ λ α  καί 
νεώσωσιν α υ τ ή ν , ό π ω ς λ α μ β ά ν ω »  τ ή ν  Δ ι α π λ α ς ΙΝ δ ιό τι ή  εύ γ εν ή ςπ ρ ο θ υ μ ία  τ ω ν  φ ίλω ν μ α ς  είς έγκαιρον 
κ α ί κ α τ ά  τ δ  1 8 9 3  άς ά ν α γνώ σ ω σ ι τ ή ν  μ ε τ ά  το υ  ά π ό τ ισ ιν  τ ή ς  συνδρομής τ ω ν  θέλει^ α π α λ λ ά ξ η  . ή μ ά ;  
φύλλου, το ύ το υ  ά π ο σ τελλ ο μ ένη ν  α γ γ ε λ ία ν , έν ή  είς φ ροντίδω ν έχλ-ηρών κ α ί ερ γα σ ία ς α ν ια ρ ά ; προς ζή - 
τοίις εγκα ίρ ω ς κ α τα β ά λ λ ο ντα ς  τ ή ν  συνδρομήν, τ ω ν  τη σ ιν  κ α ί είσ πρα ξιν . τ ω ν . όφέιλομένω ν χ α ί  δεν θ ’ 
ύπ οσ χόμ εθ α  έξα ιρετικώ ς χ ρ ή σ ιμ ο ν  κ α ί εκλεκτόν  δ ώ -  άπορροφφ « κ ά σ το τε  κα ιρόν π ο λ ύ τιμ ο ν  δυνάμενον νά
. . . .  'Λ .  s i . .  ΐ !  £. — 2··»σΑ ΐ a mm* /.>««1βΙΑ HmiO/AU 1 ^MU et A
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ή δρά ιώ θη  κ α ί θά εξακολούθηση α π α ρ α σ ά λ ευ το ς , σ υ ν - ε ε ω ς  θ ά  συμμορφ ω θω σι προς τ ή ν  π α ρ ά κ λ η σ ή  μ α ς , 
τονο ι δ έ  κ α τα β ά λ λ ο ν τα ι φροντίδες προς 8σον ενεστι ώ ς α μ ο ιβ ή ν  τ ή ς  π ρ ο θυ μ ία ς τ ω ν  λα |*βάνοντες π λ ή ν  
β ελτίω σ ιν  τοΰ  περ ιοδικού ή μ ώ ν , οι φ ίλοι τ ή ς  Δ ι α -  τω ν  θερμώ ν ευ χ α ρ ισ τ ιώ ν  μ α ς  κ α ί τ δ  εξα ίρετου, έ π ί -  
π λ λ ς β ω ς ,  οί α λ η θ ε ί ς ,  οί π ρ α γ μ α τ ικ ο ί φ ίλο ι, ά ς  τη δ ε ς  δ ιά  το ύ ς φ ίλους τ ή ς  Δ ι λ π λ λ ς ε ω ς  εκδιδόμενον 
φροντίσω σι π ερ ί τ ή ς  όσον τ δ . δυνατδν έγκα ιροτέρα ς κ α ί  έ π ί  τ ή  β ά σει τ ώ ν  α ρ ίσ τω ν ευρ ω π α ϊκώ ν Ιρ γω ν  συν- 
α π ο σ το λ ή ς τ ή ς  συνδρομής τ ω ν .  " Ο χ ι  μόνον δ ιό τ ι τ α χ θ έ ν  κ ομ ψ ότα τον  Β ιβ λ ίο ν  τ ή ς  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά ς .

Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ Ο  Λ  Α

'Η  φω νθ) τ ο ΰ  δ ια δ ό χ ο υ  τ ή ς  'Ρ ώ σ σ ία ς .  γ ιω ν  χ α ρ τ ιο ύ , ά μ α  δ 'έ π ε ίν α σ ε ν  δ κύω ν διευθύνθη είς
v w  '» . m M »  ( .  ι  ' , · > ' *  -  τ ά  χ α ρ τ ί*  κ α ί Ιδ ίιξ εν  ε ίς  τδ ν  κύριόν το υ  εκείνο επίΟ λ ίγο ι εν Ε λ λ ά * , γνω ρίζουν δ τ ι  δ δ .φ δοχος τ η ς  4 αΰτο λ  λ4^ _  j  ί  χ

Ρωσσίας^ δ τοσ άκ ις επισκεφθείς τ η ν  Ε λ λ α δ α , δ τ ο -  λ ίγ β ς : ϊχ β μ β  . ^ Τ  κ ά τ , ¿ λ λ ο  'Ε θ « ε  π λ ί θ ο ν  Ι λ λ ή -
σον στενω ς συνδεδεμένος π ρδς .τ η ν  β α σ ιλ ικ ή ν  τ η ς  Β λ -  ^  ^  ^  Χαί | π ί  ^  χοΰ  4vb; ^  ψ 6 π ά λ .ν
λαδος ο ικογένειαν ιδ ίω ς α φ  δτο υ  δ π ρ ί ρ ψ  1 W  τ .·ν  λ -ξ(ν Food> 'Μ  &  £  ί λ λου τ ή ν  λ έ | ν  G ood
γιος Ισου** τ η ν  .ζω η ν  α υ του  εν Ια π ω ν ίφ , κ α ί τ ο υ  ^  τ ζ  τ6χ 6„ „ ?ον T e5 w  τ «  έκλ εκ τό -
δποιου τ η ν  ω ρα ία ν κ α ί εκφ ρασ τική ν μ ορφ ή ν ε ι δ , ν »  ■' 8 l i  to S  tp 4 flo u  δ4 τβ6τβι) 6  x0ttlV |  α θ ϊ .
εν Α θ ή ν α ς  π ρ δ  ¿λ ίγου  « κ ό μ η . κ α τ α  τα ς  εορτας. τ ω ν  ^ δ ι α κ ρ ί ν η  τ δ  γ ρ ά μ μ α  G  ά π δ  του  F .  . 
αργυρώ ν γ α μ ω ν  το υ  ρΟ σιλεως κ α ί τ ή ς  ρκσ ιλ ίσ σ η ς ιεας, Γ |1 ΙΓ ΓΓ
ε χ ε ι λ α μ π ρ ά ν  φ ω νή ν . Τ ο ύ το  ή το  γνω σ τόν εκ  τ ή ς  εφ η -  ’Ε κ π λ η κ τ ικ ό ν  μ ν η μ ο ν ε κ ό ν .
υ ικ ή ς α ύτοδ  ή λ ,κ ία ς , ά λ λ ά  κ α τ ά  τ ά ς  συμβουλα ς τ ώ ν  Κ α τ ά  διαφόρους έ ε τ ,χ ά ς  α ν α φ α ίν ο ν τα ι είς τδν  χ ό -
ιατρων χαί των παιδαγωγών του δεν επεδοθη «ς την βμ5ν 5ν9ρωποι ϊχοντε; έκτακτον μνημονικόν. 
μουσικήν μεχρις δτου αναπτυχθη τελείως ό οργανι- Ερς τούϊοιν ή το δ ¿νομαστδς λατινιστής Ίοΰστος
σμος του και ε^σχυθή τδ σώμα του Πρό τινων ετών Λίψιος, δστις τοιαύτην πεποίθήσιν είχεν είς τήν μνή-
επανελη^θησαν αι «σχησεις τής ωδικής, κατ αυτας τίυ ώβΤί εστοιχημάτισε ν ’ άπαγγείλη δλον τδν
δλ απεδειχθη ότι δ μελλων Αΰτοκράτωρ πασών τώ̂ ν Τάχιϊ0Ϋ J,*· ¡1ξω κατά >4ξιν ^¿>„ιον άΥθρώπου χρα- 
Ρωσσιών δύναται διά του φωνητικού οργάνου του να τοδνΤίζ γομν4,ν ^  τήν χί?ρ4 του Χα{ ^

κίνησγι τδν φθονον τών *πκ*ημοτέρ»ν αο.δών τής επο- το ε’,4 Ί1 9Τήθός του αν παρέλειπ* καί μίαν
X*l< I**'· μόνην λέξ'ιν.

Μ α νβ Δ νο υ ν  ο ί  α κ ό λ σ ι  ά ν ά γ ν ω ο ι ν ;  Ό  « λ |ο ν  φ ιλ ό ξ ε ν ο ς  λ α ό ς .

’Α ν τ ί ά π α ν τή σ εω ς  ε ίς  τ ή ν  έρώ τη σ ϊν  τ α ύ τ η ν  <ϊς *Γ- "Ε ω ς  τώ ρ α  ενομ ίζετο  δ τ ι δ π λέον  φιλόξενος λαός
πιμμεν τ ί  έκα μ εν  ά π λ ώ ς  είς ά γ γ λ ο ς  φυσιολόγος. τ ή ς  γ ή ς  η το  δ ,τ ή ς  Σ κ ω τ ία ς ; ' εσ χ ά τω ς  όμ ω ς π ε ρ ιη γ η -

’ Ε λ α β ε  δυο κ ιβ ώ τ ια , εκ τ ώ ν  δποίίυν τ δ  μ εν  ε ν ή τ ο  τ ή ς , κ α ί μ ά λ ισ τ α  Σ κ ώ το ς  τ ή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν , τ ά  π ρ ω -  
κενό.ν, τ δ  δ* ά λλο  γ ε μ ά το ν  ά π δ  τ ά  α γ α π η τ ό τ ε ρ α  είς τ ε ία  τ ή ς  φιλοξενίας δίδει ¿ ς  τ ά ς  μ α ύ ρ ά ς φ υλάς τώ ν 
το υ ς κύνας τρ ό φ ιμ α . Κ α ί ε ίς  μ ε ν  τ δ  π ρ ώ το ν  ¿κόλλη σε . Φ ιλ ιπ π ιν ώ ν  ν ή σ ω ν ..
τεμ ά χ ιο ν  λευκρϋ χ α ρ τ ιο ύ , είς δέ τ δ  δεύτερον χ α ρ τ ίο ν  Ο ί ιθαγενείς κ ά το ικ ο ι τ ώ ν  νή σ ω ν το ύ τω ν  π ρ ιν  κ α -
μ έ  καλλεγρα φη μένην τ ή ν  λέξιν F o o d  (τρ ό φ ιμ α ). Τ ά  θήσουν είς τ ή ν  τρ ά π ε ζ α ν  προσκαλοΰν μ ε .δ υ ν α τή ν  φ ω - 
δυο κ ιβ ώ τ ια  Ιθεσεν εμπρός ε ίς  τδ ν  κ ύ ν α ’ μ ε τ ’ ο λ ίγ α ; ν ή ν , στρεφόμενοι ά λλη λο δ ια δό χω ς είς όλα  τ ά  σ η μ ε ία  
ή μ ίρ α ς  οΰτος η τ ο  είς θέσιν να δ ια κ ρ ίνη  α ΰ τ ά , ¿νόησε το υ  δρ ίζοντος, π ά ν τ α  π ε ιν ώ ν τα  νά  π λ η σ ιά σ η  κ α ί νά 
δε  χ α ί  τ ή ν  σ η μ α σ ία ν  τ ή ς  έ π ιγ εγ ρ α μ μ έν η ς  λέξεω ;· φ ά γ η . Τ δ  έθιμον τ ο ϋ τ ο  φ υλά σ σ ετα ι μ έ  θρησ κευτικήν 
" Ε π ε ιτ α  δ ά γγλ ο ς  σοφός έθ ισε τδ  φέρον τ ή ν  έ π ιγ ρ α -  εΰλάβειαν ,· όσ τις δέ το  π α ρ α μ έλ η σ η  κ α τα δ ικ ά ζε τα ι είς 
φ ήν χ α ρ τ ίο ν  μ ετα ξ ύ  π εν τή κ ο ν τα  ά λλω ν δμοίω ν τ ε μ α -  θάνατον.

Η  Δ ΙΑ Π Λ Δ Β Ι2  T O N  I1A U Û IS

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

E Î; ψευδολδγος έιίανελθάν δήθεν έκ περιηγήσεω; εΐι 
τήν 'Α φρικήν ,δ |ΐΔ εΓ  πλήν άλλων χά ί. περ ί τ ή ς  θιρμότητο; 
τ ο ί  κλίμα τος.

  Φαντάσου τον λέγει' που μ ίαν ημέραν τδ θερμόμε
τρ ο / ίδειχνε 4 5  βαθμούς ε ίς  τήν σκιάν.

— Κ.αί ο! άνθρωποι τ ί  Ιχα μ α ν τότε ;
Κ αί 6 ψευθολδγος. a οβαρά :

. —  Ή να γπά ζοντο  νά στέκουν ’ς τδν  "Η λ ιο .
'ΒετΑλκ ύ·1  Ν. η. ΗαρβΛλου.
* '

Ε ίς δημοτικήν σχολείο*.
Ό  ô tSdaxaÀ cc ·  "Ο ταν άπδ μ ίαν μονάδα άραιρέσετε 

τέσσαρα τέταρτα τ ί  μένει ύπδλω πόν ;
Κ αμμία  απάντησις.
— Προσέξατε νά  μ’ ίννοήσετε. ’Εάν έχετε ίνα  καρ

πούζι κ α ί το χδψετε είς τέσσαρα μέρη, κ α ί ά π ’ α υτά  τά 
μέρη «άρετε τά ’τέσσαρα, τ | θά μείνη.

Ο ί μαθηταί όμοφώνως : 01  σπδροι 1
Έ στΑ λη 0*1 τοΑ Χ ,ίηββδ Π υαγίν.

' *
*0  Νίκος γράρων έχυσε τήν μελάνην έξ απροσεξίας είς 

τδ ιετράδιδν το υ ;
—  ΤΙ χάμ νίες αύτον, Νίκα ; τ φ  λέγει ή μήτηρ το ν .
— Τ ίπ ο τε , μη τέρα , ζωγραφίζω τήν Κ ω παίθα λίμνην.

*Ε«ΐ&λΐ} tôj |ν Βοφλγ«̂ ί(β

Ό  μεχρδς Κονφιοχεφαλάκης μανθάνει 8τ< ή αδελφή 
του απέκτησε πρώτον τέκνβν καί τρέχεςείς τήν οικίαν της.

—  Καλορρίζιχο ! φωνάζει άπδ  τήν χλ ίμ α χα , π έτε  μου 
γρήγορα άγδρι είνε·· ή χορίτσι ;

— ΤΙ β ία  έχεις νά το μάθης, τ φ  λέγουν ο ί συγγενείς του .
— Τ ί βία έχω ; θέλω νά  ίδω επ ί τέλους χΐ ε ίμ α ι ; 

θείος ή  θεία ι· . Βοτάλς V*. νοί Άνςομήτιν ΕΑζμνον.
* .

Μ εταξύ δυο μαθητριών.
Η  f f t a .  ΚοΙμένη ε ίμ αι νά σκάσω άπδ τδ καχδ  μου*

SOÔ ειπάν πως έχω καχδ  κεφάλι χα ί π ω ; μου πάγει 
σχήμα.

Ή  ά .ΙΑ η ,  Ξέρεις τ ί  νά χά μ ^ς ; άχουσε' ¿μένα ήταν 
τα  μαλλιά  μου μ ικρά , μοΰ τάχοψαν χ* ¿μεγάλω σαν χάμε 
τδ  ίδ ιο  καί σν , χ α ί  ίσως σου μεγαλώσπ τδ* κεφάλι σου.

Uiei Κ·ρι? **¡4 "ίίηφ.

Ό  Παντελής χαέ δ Γεωργό; συνεφώνησαν νά έβγουν 
έξω μαζί κα ί νά μοιράσουν 5 ,τ ι  δάσ η  εις τδν καθένα δ 
πατέρας του.

Ό  Π αντελής δίδει είς τδν Γεώργον !ν  μήλον.
Ό  Γεώργος τοΰ χαταιδάζει ένα μπάτσον.
— Ό  πατέρας μον άντί φρούτο σήμερα μού έδωχε δυδ 

μπάτσόνς* παρε λοιπόν «ατά τήν συμφωνίαν μας τδν ¿να .
*ΕντΑλχ 0*1 ΒινολΑον I I .  ΰ«μ νΑ λου .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “ Δ Ι Α Π Λ Λ Σ Ε Ω Σ  Γ ΩΝ  Π Α Ι Δ Ω Κ ’, i- ' ■·,·

Π ολύ ενδιαφέρουσα ήτο ή  επιστολή σου , Προμηθεν 
Πυρφόρε, μέ τήν περιγραφήν το ν  σεισμού κ α ί μέ όσα άλλα 
μου γράφεις; Ά φ ' συ σ ’ αρέσει τόσον ή  αλληλογραφία 
μου γράφε μου τα κτικ ά · ώς πρδς τά  KaiSixa drev- 
μ α ζ α ,  «ά όποΓά μου έστειλες Οά σου χάμ ω  τήν έξης π χ ·  
ρατήρησιν, τήν όν οίαν αποτείνω συγχρόνως κ α ί είς. τούς 
άλλους φίλους μ ου . Τ ά  π α ι ό ικ ά  π τ $ ν μ α τ α  πρέπει νά 
είνε όσον τδ δυνατδν πα ιδ ικά , νά  είνε σκέψεις, η απαν
τήσεις παιδιών. Δέν λέγω, υπάρχουν π ράγματά  τινα  τά 
όποία ε ίνε κοινά είς μ ικρού ; κ α ι μεγάλους Κουφιοχεφα- 
λάκηδες παραδείγματος χάρ ιν υπάρχουν κ α ί μιχρο'ι χ α ί  
μεγάλοι. ’Λλλά χα τά  τ ί  είνε π α ιά ιπ ό ν  π ν ι ΰ μ α  τά  περί 
Α ρ ισ τίπ π ο υ  χα ί Λουδοβίκον ΙΔ- ανέκδοτά σου ;

.Ν ά  σου ζήση λοε«δν,’ΑπβρωΛ0Μ ορωε Γ ο ξ ίΛ Λ ί  ό μ ι
κρός ¿faxoc που ά π εκτή β α τε. Κ υτταξε νά είσαι πάντοτε 
καλός, ώστε νά έχη χαλδν παράδειγμα έμπρός ου. Καί 
θά είσαι άν τον άγα πφ ς. .

Έ ρ γά ζο υ  μέ θάρρος, παλέ μου X . Σ .  Μ παχώ μη χαέ 
επ ί τέλους θ’ αποχτήσης τα ποθουμενον.  Μην παίρνης δά 
τόσον κατάκαρδα τδ πρ ά γμ α , χα ίμ ένε  !

’ϋ ρ α ία  ητο ή έχδρομή σας 'ArdpeZe Σ ΐ ρ α ζ ι ί ΰ τ α ,  χα ί 
περιμένω μ ετ  ένδιαφέροντος τήν περιγραφήν χα ί Της &χο· 
λουθου* φαντάζομαι πώς θά έφανταζιτε δλοι μ έ .τ ή ν  γ υ 
μνασιακήν σας στολήν. ■ ·

Κ αί τοΰτο τδ παράπονό* σου εινε άδικον όπως χ α ί  τδ 
άλλο, δ ιά  τδ' όποΓον. όμολογεις ότι ίπ τα ισ ες , αγα πητέ μου 
Βασίλειε Κ . Στεφανίδη- Sv χάνω νται τ ά  φύλλα τής οΔ ια- 
πλάσεω ςο,εις τούτο δε* π τα ίε ι ή  Δ ιεκπεραίω σίς ^ας αλλά 
τδ  ταχυδρομβΓον, ε ίς  τδ όποιον ν’ άπευθίινης τ ά  παράπονά 
σου* εχ  μέρους μας στέλλονταί τα χτ ιχω τα τα  τά  φύλλα.

Πολύ μου ήρεσε ή έπιστολή σου, ’ΰ ρ ω ί χ έ  “Ε Λ Λ ^ τ ,  
(ώς βλέπεις έτροπαποίησα όλίγον τ ι  εδ πρώτον μέ^ος του 
ψευδωνύμου σου |· ιδίως μού ήρεσε τδ  μέρος που λέγεις

ότι θέλεις νά γ ίνης καλός άνθρωπος χα ί. καλός μηνανιχδς. 
Κ υτταξε λοιπόν νά γ ίνης καθ’ όλα χαλδς χα ί να χάμ ης. 
ευτυχείς τούς γονείς σου,

Δέν είσαι μόνη « ν , Ά γ θ ι σ μ / τ η  Ά μ ν γ ί α λ ι ά ,  ίνθου. 
σιςισμένη μέ τδν M ix p è r  A o p io v ,  "Ολοι ανεξαιρέτως οί 
συνδρομηταί μ ικρο ί χα ί μεγάλο·, αγόρια χα ί κορίτσ ια , 
είνε επίσης. Έ γ ω  τδ ήξευρα ότι θά χαταμα γεύσ η τούς 
φίλους μου χα ί διά τούτο τον ¿δημοσίευσα.

Τ ήν Λνπ·τ)γ σου τήν όποίαν μοΰ ϊστειλλες Π α τ ί α μ ά  ■ 
τορ  άνέγνωοα· έτριψα όμως τούς όφόαλμοΰς μου, μ η π ι-  
στευουσα ότι συνδρομητής τής ·Δ ιαπλάσεω ;κ  ήδύνατο νά 
γράψη περί πράγματος τόσον ξένου πρδς αυτόν, διά τό 
όποιον 6έν δύνατα ι νά έχη  ακόμη ιδέαν. Έ χά θη σ α ν , «- 
δελφέ, καταλληλότερα θέματα ; έπειτα  πού  την εΰρίσχιις 
τήν ποίησιν ε ί, τους στίχους που μου έστειλες ; ’Ε γώ  είδα 
.πεζούς κ α ί άνόστονς σιίχους-, βιβλίον νά δημοσίευσης; 
δι’ όνομα τοΰ θ εο ύ  μή .  . .

Μέ σννεχένησαν ίσ α  μ«< έγραψες,Ι1ρομϊ\θί% Δ ζ ο μ & ζα . 
Λ οιπόν ως χα ί οί .F rè re s  τού . Γαλλικού Σχολείου έν Κ ω ν. 
σταντινουπόλοι. δίδουν είς τούς μαθητάς των. νά. παρ ιστά
νουν Δραμάτια χ α ί  Διαλόγους έ κ τ η ς  «Διαπλάσεωςυ ! . . . .  
Σννιμερίσθην δέ τήν Ιθνιχήν σου υπερηφάνειαν Eté..άνί* 
γνωσα τήν έξης περικοπήν τής ε π ιτ ο λ ή ς  σου:

• Έ ν φ  άχόμ η παριστάνο>το α ί  χω μφ δία ι ¿σκούντησα τδν 
φίλον μου μέ τδν όπθίον ήμην, χ α ίό σ τ ις  S èv  r/to ’ EAAl)r.  

ο —  Ξεύρεις τού λέγω , τ ί  «ω μφ δία ι ι ί ν 1 α ΰ τα ί ;
» -  ^θχ·-,
» ¡Εινε από. την αΔιάπλασινο. 
s  —  Ά π δ  τήν «Διάπλασιν» ; τδ  ϊχ ω  άχούση αΰτδ τδ 

περιοδικόν* είνε, καθώς λέγουν, πολύ καλό.
. ■> Δέν εινε νά ΰπιρηφανεύεται χάνεις άπδ τοιαύτην προ
τ ίμ η σ η . τών ξένων ; ».



Π Ν Ε Υ Μ AT1 KAI  ΑΣ ΚΗΣ Ε Ι Σ
[A i λ Ο ίε ι ς  τ ω ν  κ ά τ ω θ ι  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  ά ο κ Λ ά εω ν  e ïv e  δ ε κ τ α ί  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  3 ΐ  Δ ε κ ε μ β ρ ίο υ .1

1 5 0  H  Δ Ι Α Ι 1 Λ Α 2 1 Β  T Û N  Π Α Ι Δ Ο Ν  3 0  w o b w b H Q *

1 8 7 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
T o  n p «  tô  y |ΐο ν  «1vf άρ«βμός, μου λντβ ,
Τ Ι  δεύτερό» μον γ ιά  νά βρξς είς τ ά ^ ιβ λ ία  χύ ττα .
T i  σννολόν μου ωμορρο λουλούδι, ο>, ιδ ί το
xal βανμασέ to,- p ile  μου, χα) μοσχομύρισέ το '

Έ».άλι; ΟκΙ toff HiKSvXives.
168. Στοεχειόγριφος

Ε ίμ α ι άνθρωπος· πατρίς μου 
live όλη ή Ά σ ία .
Αν έπ ι τής κεφαλής μον 

‘προστεΒίί καί άλλη μ ία , 
πτέρυγες μαχρα ί έβγαίνουν 
ά π ’ τάνδρώπινα πλευρά μον 
κα ί άμέσως μ έ  πηγαίνουν .
’ς τον β ίρα , τ! χαρά μον I

'BtvdVq ¿«1 «»Ρ ΙΓρίμ̂ Ιένΐζ Δ<ψμ«&ΐ»ν.
160. ¿τοιχβίόΐρΜρος.

Παράξενο μ ’ αληθινό. Π έντε χρατεές ’ς το  χέρι·
Κ ι’ Sv Si άρήσης, t io a a p a  βεβαίως θά Οου μ ίΐνουν.
Ά λλα  ϊ^ιένα ή τέχνη μον μ«ορ«Γ να χαταρέρη 
Α υτά τα  τέσσερα ίπ τ ά  'ς το  χέρ ι «ον να γίνουν.

. Έ σ γ ά ΐη  ϋχ?> «*ff ΚΛλχαντβ;.

170. Α ίν ιγμ α  βημί&βες.
Σ ε παλάτι χόχκινο 
κόκκινη βασίλισσα 
Κ ι’ άσπρες σκλάβες γύρο» τη ς .
‘Η βασίλισσα 'μιλεΓ
Κ ’ είν’ ή  σκλάβε; τ η ;  βωβές.

Έ σιΟ λη ¡ s i  W  O l^ s> h u  Τόξο».

17 1 . Α ί ν ι γ μ α .
Ά νίσω ς ή νήσος άκέραλος μβίνη 
αμέσως αρχαίος μονάρχης Θά γ (vtj.
Ά νίσ ω ς ή  νήσος τον τράχηλον χάση 
χ α ΐ  πάλιν ώς νήσος άπλόύτ’ έν βαλάσ«η.

Εστάλη δ«% ι>5 U. Κ.. Stif& vlSou,

172 Έ ρ ώ τ η ν ι^
Τ ίς live δ μεγαλείτερος των άχαρίστων ;

’Βψ'βΑΧι» * BAX«y»w#
175. ’Ερώτηοις,

T I live exefvo τό όποιον προχω ρεί δτβν ή άμαξα προ- 
χωρή, σταματά , όταν εχείνη σταματά  καί εν τούτοις 3«ev 
αύτον ή άμαξα δέν δύναται να προχωρήση ;

Έ οταΧ η Imh -bîJç fc l.sfs , 'A - a .l '.- l l l i ' , ; .

174. Ιΐρδβλημα.
Π αιδίον τι είχεν εντός κλωβίον χαρδερίνας, χα νά ρ ιχ , 

χα ΐ όρ'τύχια· έλογάριασε δε δ τ ι βά έλάμβανε 14 δρα χμ .. 
αν επω λιι έκαστον χάνάριον πρδς 4 δρα χμ ά ς, έκάστην 
χαρδιρίνβν πρός 1 δραχμήν καί Εκαστον όρτύχιον ίιτίσης 
προς I δραχμήν. Πόσα ειχεν εξ έχάστον είοους ;

υ«% τβΟ* K 4 lj* v t« ç ‘

1 I S .  Π ρ ό β λ η μ α .
14 νομίσματα 1χ 2 ,  1 , κα ί 1 )2  δραχμής άποτελούοι 

το ποσόν 14 δραχμώ ν. ·.
Π όσα είνε k\  έκαστου νομ ίσμ ατος;

Εψ«4Χτ| 'ΛτρφμήΜΐε 8ΰζ<ΑΝ6υ.

1 7 6 . £ τ « ν ρ 6 ς ·  ,  ,
Δ ιά τω ν Επομένων γραμμάτω ν σχημάτισον σταυρόν *ις 

τον όποιον ν’ άναγινώ σκη; χαθέτως μεν περιοδικόν, όριζον- 
τίω ς δέ γλυκόν καρπόν.

Ν Ο Μ Σ Σ Δ ΙΙΠ Α Α Λ Η
•Eetiiii ¡s i  TlSî ΆνΟινμ(»ηε Α|»νγΪ»λι«|.

1 7 7 — 1 8 0  Κ ε κ ρ ν μ μ έ ν α  δ ν ύ μ α τ α  ζ«ρων.
1 . Ό ς  «μεγαλννβη τα  Εργα «ον, κύριε, π ά ν τα  εν σοφία

ίπο ίησ ας, » ±
2 . Ή  Σεμίραμις ϊχ τ ίσ ε  την Β αβυλώ να χα ) αλλα ; πόλ ίις.
3 . Δάνειον (!νκ τό τής σελήνης φώς.
4. Ί Γ  συστολή χδβμος έβτι των χορασίων.

’ίντΑλη δ«1 vil S l.ifipiS .t· ·
18 1 . Φ ω ν η ε ν τ ό λ ιπ ο ν .
: δκβν—* — ί σλ 
χ —*— τ χ —μ τ  - τ ς —δρ 

Έντ&Χη Soi -n i ΆιΙεωκομίρτον Γ»?!λ1ιν·
1 8 2  Έ λ λ ίπ ο ο ύ μ φ ω ν ο ν  

Ή — looix— βιβ—«νυια— αι —ωη 
ααο—η —οηια— αι —ω —α ω —ηη.

•ΕηΑλη ¡«4 ι» ϊ  Π[»μη«·ε Π.ρςδ<·»·
185. η ε σ ο β τ ι χ έ ς .

Τ ά  μεσαΓα γράμ μ α τα  τών ζητουμένων λέξεων αποτε* 
λοϋβι τό δναμα τον πατρός ηρωος.

1 . Δένδρον. 2 .  Α στερισμός. 3 .  Π όλις τής 'Ελλάδος.
4 .  Ά ρορμη  δεινόν πολέμον. 5 .  Ζ δ ο ν . 6  "Η ρω ί-

•ΕηΑλο Ά»*.»ς ti< ·*νκτ·λη<.
1 8 4 . Ά χ ρ ο σ τ ι χ ί ς

Δ ιά τω ν  αρχικών γραμμάτω ν τών άντιβέτων των χά τω ίι 
λέξεων σχημάτισον ασβένειάν τ ιν α .

t ,  Ψ εύδος. 2 ,  Χ αλεπός. 3 ,  Δ«ιλ(α. 4 ,  β ά λ π ο ς . 5 , 
■’Ασθενής. 6 , Β ραδύς. 7 ,  ’Ανίκανος. 8 ,  Συνήβης.

Έντ*λη δπί « ϊ  Πε«μτ«»ι |1“ίϊ·ί«ν*

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
(«2* Ι· fiJ «ulVa£{? eflî 15 ·0*ττ®βρ1»ν cv6v^«vtsSv ¿*τ4)·ιμ«·

107. Π οινή  (Π . Ν } . — 108. Ψ ιττα κ ό ς , Π ιττα χ ό ς .—
108 . Θ ή ρ α ,. πήρα.— ι ΐ ά .  Βιολίαν, βιβλίον.— ρ ·ι-Α νλ & ς, 
αύλή.—  u s . *0  γραμματοκομιστής.—

u s. Κ ρ ε μ  A 
Û  ρ ε ο I 
£  A  S Ο Σ
Û φ ε. λ  Ο  I
Ν  ε ρ ω Ν  -I

 114 -  117. Τ ή  προσθήκη τον γράμματος ρ σχηματίζονται I
α ί λέξεις: ταύρος, χάρρος, χρώ μα, χα ρδ ία , μωρός. — i l s .  
< 1 2 + 4 = 1 6 ) .  |2 0 — 4 = 1 6 ) .  (4 X 4 = 1 6 ) . (64 : ' ' . = 1 6 ) ; -  
1 ) 8,  Ή  μητέρα π ο τ ί  δαχρυσμένο

Τ ού γιατρού νά μή  νοιώβη τό μάτι 
"Ο ταν εινε βαρεία ξαπλωμένο 
Τ ό  π α ιδ ί της σέ πόνου χρεββάτι.

 120 l ip .  Δ ')  Ά θη να . Β  ) Περσερόνη. Γ ’) Π α ν .— 123·
Φ ΙΛ Ο Μ Η Λ Α  (1 , Φ όλοί. 2 , Ίπ π ο μ έδ ω ν . 3, Λ  ήδη. 4 , 
Ο ΐάγρος. 5 ,  Μόρος. 6 , ’Η λέχτρα. 7 ,  Λ αονόμη. 8 , ’Α λω ιύς.

134. Τ ό  παρά  χαιρόν χαυχασδαι :
Ε ις  παράρρονας Αρμόζει.

Ο ί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταλ παραχα λούντα ι νά γνωστοποιωσιν ήμϊν εγκαίρως τήν νέαν των διευ- 
•ννσιν σνναποστέλλοντες καί 25  λεπτών γραμματόσημο» δ ιά  τήν δαπάνην τή ς έχτνπώ σεω ς τής νέας τα ινίας.

s«fl u»i| 7«·ό}»»νβ jut<L «α̂ λ«ν«ςν Irtç μην̂ {Η *·Ϊ<ή ini τΐΐ« îeJiwiei t«» lîeV 4«aÿ4Î*»fft.


